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Лондон,
июнь 1816 года,
дом графа Свифтона на Ганновер-сквер
Дафна Свифтон смотрела на лежащую на письменном столе загадочную коробку – подарок, завернутый в мягкую розовую бумагу и перевязанный широкой белой лентой. Очевидно, таинственный даритель знал, что розовый – ее любимый цвет. И все же чувство опасности, охватившее Дафну с самого утра, не прошло с появлением подарка.

– Может, это подарок на помолвку? – предположила юная кузина Дафны Делайла. – На твою помолвку, о которой объявят завтра на званом вечере. – Несколько минут назад девочка собственноручно вручила коробку Дафне с озорной улыбкой. – Не могу дождаться того дня, когда стану достаточно взрослой, чтобы получать такие подарки, – драматично вздохнула Делайла, сложив руки перед собой и захлопав ресницами.

– Делайла, тебе едва исполнилось двенадцать. – Дафна коснулась коробки кончиком пальца. – И этот подарок не имеет никакого отношения к помолвке.

Делайла вскинула темные брови:

– Но твоя мама говорит, что завтра на балу лорд Фитцуэлл непременно сделает тебе предложение. Ведь он ухаживал за тобой весь сезон. – Делайла опять вздохнула. – Ну когда же я стану достаточно взрослой, чтобы получать предложения руки и сердца. Мне хотелось бы иметь выбор. Но не слишком большой, иначе это будет выглядеть вульгарно.

Дафна покачала головой:

– Не торопись стать взрослой. У взрослых гораздо больше проблем, чем ты можешь себе представить.

– Что за проблемы, Дафна? – В голосе девочки послышалось неподдельное любопытство.

– Ну как тебе сказать?.. – Дафна осеклась. Проблемы… Перед ее глазами возникло красивое лицо мужчины: смеющиеся небесно-голубые глаза, твердый подбородок с будоражащей воображение ямочкой, позолоченные солнцем белокурые волосы и невероятно обворожительная улыбка. Это… Проблемы!

– Мне все равно. J’adore les cadeaux[1]. Кто прислал тебе этот?.. Делайла указала на коробку и принялась накручивать на палец длинный темный локон. Она взяла в руки карточку – ее большие карие глаза округлились, как если бы она стала свидетельницей того, как викарий ворует джин. – Капитан Рафферти Кавендиш?

Сердце Дафны замерло. В ее воображении вновь возникли бездонные голубые глаза. Рейф? Этот негодяй? Этот лгун? Дафна судорожно проглотила комок в горле, стараясь ничем не выдать охватившего ее гнева и ужаса, потянула себя за безымянный палец, на котором должно было красоваться обручальное кольцо, и принялась отчаянно его растирать.

Нужно открыть подарок, а иначе придется как-то объяснять Делайле, почему она не желает этого делать. Да и с чего она так перепугалась? Ведь это всего лишь подарок! Но тогда почему ее желудок сжался так, что трудно дышать? Может, из-за записки, которую она получила три дня назад и, прочитав, спрятала в дальний угол шкафа? Из-за записки, в которой Рейф настаивал на немедленной встрече, а она решила оставить ее содержание без внимания?

– В карточке есть еще что-нибудь? – поморщившись, поинтересовалась Дафна.

Делайла перевернула карточку.

– «По случаю вашей грядущей помолвки. Желаю счастья», – прочитала девочка. – О, я была права! Это действительно подарок на помолвку.

Дафна выхватила карточку из рук кузины и внимательно осмотрела ее со всех сторон. Ничего. Кроме исполненных сарказма слов, начертанных уверенно-небрежным почерком. Сарказм, понять который способна была одна лишь Дафна.

– Что он тебе прислал? – Делайла кивнула на подарок.

– Понятия не имею. Открой, – стараясь побороть волнение, ответила Дафна.

Делайлу не пришлось просить дважды. Она быстро схватила подарок, развязала ленту и разорвала красивую розовую упаковку.

Сестры обменялись полными любопытства взглядами.

Делайла сняла с коробки крышку, заглянула внутрь – и ее лицо сморщилось так, словно она хлебнула прокисшего молока.

– Что? Что там? – У Дафны вспотели ладони. Она сжимала и разжимала кулаки, чтобы восстановить чувствительность в начинающих неметь от беспокойства пальцах.

– Это… маленький деревянный кораблик, – ответила Делайла. – Не могу сказать, что я в восторге от него.

– Впервые в жизни тебе не понравился подарок, – засмеялась Дафна. – Но кораблик?.. – Она взяла из рук кузины коробку и заглянула внутрь. Там на тонкой папиросной бумаге действительно лежал кораблик размером с ладонь.

Дафна осторожно взяла кораблик в руки. Что-то знакомое…

Делайла хитро прищурилась.

– А почему сногсшибательный капитан Кавендиш прислал тебе подарок на помолвку, Дафна? И потом, я думала, он сухопутный капитан, а не капитан корабля.

– Так и есть. – Дафна повернула кораблик другой стороной, и у нее перехватило дыхание. На его корме черными буквами, совсем как на настоящем корабле, было написано название – «Истинная любовь».

Ноги Дафны подкосились, и ей пришлось опереться о край стола. Она тщетно пыталась набрать в легкие воздуха. Зачем это напоминание? И уж тем более сегодня.

Делайла пристально смотрела на кузину.

– Что такое, кузина?

Дафна быстро положила кораблик в коробку, чтобы девочка не успела заметить название.

Кто-то постучал в дверь, чем спас Дафну от дальнейших расспросов. Она быстро повернулась на стук.

– Кто там?

– Я могу войти, дорогая?

– Минуточку, мама. – Дафна сурово посмотрела на Делайлу и погрозила ей пальцем. – Ни слова о подарке! – в отчаянии прошептала она. – За молчание можешь взять недели на две мои бриллиантовые сережки.

Делайла заговорщически подмигнула и решительно кивнула головой.

– Обещаю.

– Спасибо, – прошептала Дафна, подходя к окну. На кузину всегда можно было рассчитывать в обмен на какую-нибудь приятную мелочь. – Помоги мне подвинуть кресло. Нужно спрятать эту коробку.

– Почему? – поинтересовалась Делайла, вскочив с места, и принялась двигать стоящее у окна тяжелое, украшенное кисточками кресло к платяному шкафу.

– Сейчас нет времени объяснять, – прошептала помогающая ей Дафна.

Ножки кресла заскрежетали по деревянным половицам.

– Что за шум, дорогая? – спросила из-за двери миссис Свифтон.

– Ничего такого, мама. Уже иду.

Накрыв коробку крышкой, Дафна забралась на кресло и сунула подарок в дальний угол самой верхней полки, спрыгнула на пол, поправила прическу, пригладила юбки и поспешила к двери. Широко распахнув дверь, она встретилась лицом к лицу с матерью.

Графиня вошла в комнату.

– Делайла, вот ты где! – Миссис Свифтон окинула взглядом комнату. – А почему кресло у шкафа?

Дафна постаралась ничем не выдать обуревавших ее эмоций.

– Потому что… я кое-что искала там…

Мать озадаченно посмотрела на дочь.

– Ту ужасную кружевную накидку, которую подарила мне на прошлое Рождество тетушка Вилли. – Нашлась Дафна и перевела дыхание. Это была правда. Она все утро рылась в шкафу в поисках этой кружевной вещицы. – Помнишь, мама? Кажется, я положила тетушкин подарок на верхнюю полку, и без кресла мне не дотянуться. – Дафна умоляюще взглянула на кузину.

– Да-да! А я помогала, – громко подтвердила Делайла.

Дафна вздохнула:

– Так неудобно, мама, быть противоположностью высоким людям.

– Противоположностью высоким людям? – переспросила Делайла.

– Мне совсем не нравится слово «коротышка», – вздохнула Дафна.

Графиня нахмурилась.

– Но если эта накидка так ужасна, зачем ты ее искала?

Дафна подошла к туалетному столику, уселась на стул и принялась втирать в руки крем.

– Затем, что тетушка Вилли расстроится, если не увидит ее на мне хотя бы раз. Я предпочитаю видеть улыбку на ее лице. А несколько часов пребывания в ужасной накидке можно и потерпеть.

Лицо графини осветила улыбка:

– Ты так добра к своей тетушке, дорогая.

Тетя Вилли была сестрой матерей Дафны и Делайлы. Дочери шестого графа Галверстона, они выросли вместе.

Делайла рассеянно потрогала бант у себя на макушке.

– Согласна. Это очень мило с твоей стороны. Я постараюсь последовать твоему примеру, когда ты состаришься и подаришь мне какую-нибудь ужасную накидку.

Дафна рассмеялась:

– Спасибо, Делайла. Я очень ценю твою жертву, хотя ты лишь на семь лет младше меня. Не будем забывать еще, что я не вяжу кружевных накидок. Хотя в старости, возможно, я и займусь этим, как тетушка Вилли.

– Может, ты старше меня всего на семь лет, кузина Дафна, но это очень важные семь лет. Скоро состоится твоя помолвка, а мне еще так долго ждать дебюта. Увы!.. – Делайла коснулась лба тыльной стороной ладони и испустила полный драматизма вздох.

– Что это такое, дорогая? – спросила графиня, глядя на письменный стол.

Она была необыкновенно красива: волосы цвета меда с проблесками седины, серые глаза. Эту красоту унаследовала Дафна.

– О чем ты, мама?

– Об этой книге. – Мать указала на лежащий на столе том.

– Ах, о книге. – Дафна с трудом сдержала вздох облегчения. – Это «Приключения мисс Каллиопы Колдуэлл». Я обнаружила томик в дальнем углу ящика, когда искала накидку.

– Теперь я вспомнила. Это твоя любимая книга, моя девочка, – тихо сказала миссис Свифтон.

Дафна подошла к столу, погладила старую потертую обложку. Мама права. Дафна действительно обожала эту книгу. В те далекие дни, когда мечтала об опасных приключениях, самоотверженности и…

Вздор. Теперь это не имеет никакого значения. Она уже пережила приключение – спасибо большое, – и оно оказалось по-настоящему опасным. Дафна выдвинула ящик стола, убрала в него книгу и покачала головой, заметив:

– Я знаю, в связи с предстоящим званым вечером внизу царит настоящая суматоха. Несколько раз слышала стук в дверь. Обещаю, мама, немедленно спуститься и помочь.

– В этом нет необходимости, дорогая. Мы с Пенгри приняли всех посетителей, кроме…

– Знаю, мама. И все же настаиваю.

Графиня улыбнулась:

– Не о чем беспокоиться, моя девочка. Я в своей стихии. Карточки приходят из всех уголков Лондона и пригородов. Завтра вечер обречен на грандиозный успех. Всем родным, друзьям и знакомым не терпится пожелать тебе счастья в связи с предстоящей помолвкой с лордом Фитцуэллом.

Дафна заволновалась: почему эти слова звучат так непривычно для ее уха? Помолвка с лордом Фитцуэллом. Это событие Дафна планировала на протяжении нескольких недель. Проводила много времени с этим достойным господином, позволяя ему сопровождать себя на различные мероприятия и прогулки в парк. Пора подвести черту. Ведь это уже ее третий сезон. Но теперь, когда все должно было случиться, желудок Дафны все чаще сжимался от боли и еще какого-то необъяснимого ощущения.

– О помолвке еще не объявлено официально, мама.

– Конечно, не объявлено, дорогая. Но все знают, что это, скорее всего, случится на предстоящем балу.

Дафна приложила ладонь ко лбу.

– Здесь действительно жарко?

– Вовсе нет. Надеюсь, ты не заболела?

Дафна покачала головой:

– Я в порядке. Можно по пальцам пересчитать случаи, когда болезнь укладывала меня в постель. К тому же, у меня множество дел. Например, я должна помочь тебе с приготовлениями к званому вечеру, мама.

Дафна закусила губу. Этот тщательно продуманный и баснословно дорогой званый вечер будет непросто отменить. Не то чтобы она этого хотела. Нет, как раз наоборот. Вечер состоится, и она примет предложение лорда Фитцуэлла, если, конечно, он его сделает. И ее ничто не остановит. Ничто, кроме… Дафну вновь охватил страх.

– Я пришла к тебе, дорогая, сообщить, что у тебя посетитель, – тихо произнесла миссис Свифтон.

– Не стоило беспокоиться, мама. Можно было прислать Пенгри или кого-нибудь из лакеев.

Графиня поджала губы.

– Я не была уверена, что ты захочешь видеть его.

Дафна развернулась и нахмурилась.

– Да. О ком ты говоришь?

– О ком? – эхом подхватила Делайла.

Добрые глаза матери скользнули по лицу Дафны.

– О капитане Кавендише, дорогая.

Глаза Делайлы округлились. Она непроизвольно открыла рот. Дафна втянула носом воздух, но потом замотала головой и попыталась сохранить спокойствие. Нельзя показывать матери, какое сильное впечатление произвело на нее это имя – имя человека, способного не только испортить званный вечер, но и помешать помолвке. А мать даже не знала причины.

Капитан Рафферти Кавендиш.

Муж Дафны.
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Дафна повернулась к кузине, сидящей на кровати с хитрой улыбкой на озорном лице.

– Почему ты не сказала маме, что капитан Кавендиш прислал тебе подарок? – спросила Делайла, когда графиня ушла. – Почему ты его спрятала?

– Это долгая история, и у меня нет времени все объяснять, так что…

– О, пожалуйста, расскажи, кузина Дафна. Я так j’adore всякие тайны.

– Раз так, то мой рассказ лишит тебя удовольствия раскрыть эту тайну самостоятельно. Мне ужасно не хочется говорить тебе об этом, но, кажется, ты произносишь слово j’adore не совсем правильно.

Делайла постучала пальцем по щеке.

– Я ведь еще не закончила изучать французский, кузина. А насчет тайн ты права. Я готова удовлетвориться подсказкой.

Не выдержав, Дафна рассмеялась:

– Нет, Делайла, не сейчас. Это довольно запутанная история. Ее могут обсуждать только взрослые.

– Жду не дождусь, когда стану взрослой и смогу слушать самые интересные сплетни.

Дафна посмотрела на свое отражение в зеркале.

– Еще раз говорю тебе, Делайла: не торопись становиться взрослой.

– Но я хочу поскорее вырасти, испытать приключения, как Каллиопа Колдуэлл. Хочу, чтобы красивые джентльмены присылали мне подарки, пусть даже и такие странные, как этот крошечный деревянный кораблик. Хотя я все-таки предпочитаю драгоценности. – Делайла упала на кровать, прижала ладонь ко лбу. – О, как я хочу, чтобы произошло хоть что-нибудь! Но здесь никогда ничего не происходит…

Дафна развернулась к кузине и подбоченилась.

– К чему столько драматизма в голосе, Делайла? Приключения могут быть очень опасными. Ты даже не представляешь, насколько. А по поводу того, что в этом доме ничего не происходит… Разве тебя не волнует предстоящий бал?

Делайла села, упершись руками в матрас.

– Да, бал, на котором объявят о помолвке, – весьма волнующее событие. Но мне хотелось бы чего-то по-настоящему захватывающего.

– Например?

– Ну, какой-нибудь хитроумной интриги, мезальянса или скандала.

– Вздор. Думай, что говоришь. Наша жизнь совсем не такая, как в книге о приключениях Каллиопы Колдуэлл. Настоящая жизнь гораздо прозаичнее, уверяю тебя. Я собираюсь выйти замуж за лорда Фитцуэлла – и это отнюдь не мезальянс.

Делайла вздохнула:

– Еще одна причина для печали.

– Делайла Монтбанк, возьми себя в руки.

– Попытаюсь. Только мне кажется, что я неисправима. Да что там… Просто безнадежна. – На губах Делайлы заиграла озорная улыбка. – Ну что, ты собираешься спуститься, чтобы повидаться с капитаном Кавендишем и поблагодарить его за подарок? – Темные брови девочки вопросительно взметнулись вверх.

Схватив себя за безымянный палец, Дафна даже не посмотрела на кузину.

– Полагаю, мне придется это сделать.

– Советую тебе спускаться в зеленую гостиную не торопясь, – произнесла Делайла.

– Почему? – озадаченно вскинула брови Дафна.

– Мужчин нужно заставлять ждать. Они это j’adore. Хотя и никогда не признаются.

– Делайла! Кто научил тебя такому вздору?

Делайла с отработанным безразличием взмахнула рукой.

– О, кузина Дафна, всем известно, что мужчин нужно заставлять ждать.

– Всем, говоришь?

Дафна настороженно посмотрела на девочку. Что именно знает об ее отношениях с мужчинами эта маленькая плутовка?

Делайла откашлялась.

– И вот еще, когда в следующий раз будешь смотреться в зеркало, убедись, что на твоих щеках достаточно румянца.

Дафна прищурилась:

– Даже знать не желаю, откуда тебе все это известно.

– Ну же. – Делайла кивком указала на зеркало.

Дафна нехотя повернулась к зеркалу – и на ее щеках тотчас заиграл очаровательный румянец.

– Мне говорили, что помогает спиртное, если пощипывания не дают результата. Но у тебя, похоже, все получилось. – Делайла захлопала в ладоши.

– О господи! Делайла, откуда ты все это знаешь?

Девочка пожала плечами.

– Я слышала, как об этом говорил викарий.

– Да, но ведь сама мысль о том…

– Все в порядке, – прервала кузину Делайла. – Хватит и пощипывания.

Глубоко вздохнув, Дафна внимательно посмотрела на свое отражение.

– Однажды капитан Кавендиш сказал, что я красивая.

Улыбка Делайлы стала шире. Дафна видела ее лицо в зеркале.

– Дорого бы я дала, чтобы мужчина, столь же привлекательный, как капитан Кавендиш, сказал мне, что я красивая.

– Ты прехорошенькая, Делайла. Когда придет время, обзаведешься целой вереницей поклонников. Себя я никогда не считала красавицей. Скорее, просто симпатичной.

– Ты очень-очень красивая, Дафна. Я бы даже сказала, одна из самых красивых молодых леди в городе.

Дафна сдвинула брови:

– Скорее всего этот негодяй Кавендиш сказал так нарочно, чтобы попотчевать меня очередной порцией лжи.

– Я готова есть его ложь ложками, если он будет преподносить ее с этой своей «негодяйской» улыбкой. – Делайла вздохнула. – А о какой лжи ты говоришь, кузина Дафна?

– Пусть это останется для тебя еще одной тайной. Надеюсь, тебе не нужно напоминать, что мама не должна узнать ничего из того, о чем мы с тобой тут говорили.

– Может, я еще и не стала взрослой, но тайны хранить умею. К тому же вряд ли ты расскажешь мне больше, если я разболтаю всем подряд то, что уже знаю. Правда?

– Совершенно верно, – ответила Дафна, продолжая смотреться в зеркало. – Интересно, а считает ли меня красивой лорд Фитцуэлл? Он не говорил мне ничего подобного.

Делайла наморщила нос.

– Лорд Фитцуэлл не слишком-то многословен, если речь не идет о нем самом.

– Лорд Фитцуэлл – респектабельный джентльмен. Он красив, знатен, титулован.

– И интересуется родословной твоей семьи больше, чем твоей красотой. Я уж не говорю о том, какой он зануда.

Дафна повернулась к кузине и погрозила ей пальцем.

– Не такой уж он зануда. А что касается его заинтересованности моей родословной… Джентльмены вроде него всегда стремятся упрочить свое положение в обществе и приумножить богатство, вступая в выгодный брак. Если хочешь знать, мне тоже небезразлична его родословная.

Делайла поморщилась:

– Звучит совсем неромантично. Я бы не смогла j’adore джентльмена, интересующегося лишь положением моей семьи в ежегодном справочнике Дебретта.

Дафна лишь покачала головой.

– Сначала дорасти до моего возраста.

– Тебя послушать, так кажется, что придется ждать целую вечность, прежде чем я смогу посещать балы и танцевать с красивыми джентльменами. И вообще, ничего не хочу слышать о лорде Фитцуэлле, потому что отдаю предпочтение капитану Кавендишу.

Дафна попыталась успокоиться. Нужно сойти вниз и встретиться с Рейфом. Она воспользовалась этой беседой с Делайлой, чтобы выиграть время, но расплата не заставит себя ждать.

– Капитана Кавендиша никогда не интересовало происхождение или деньги. Он – простой капитан армии его величества.

«А еще шпион…» Только вот Дафна не собиралась сообщать об этом Делайле. Девочка и без того знала слишком много.

Нет, Рейфу не нужны ни ее титул, ни ее деньги.

– Да, у него нет титула, зато мало кто может сравниться с ним по красоте, – продолжала Делайла.

Дафна едва не заскрипела зубами. Тут с Делайлой не поспоришь. Только она уже усвоила урок. Дафна вышла замуж за капитана Кавендиша в прошлом году, совершив ужасную ошибку, которую необходимо было исправить как можно скорее. Тогда она ошибочно полагала, что у этого мужчины есть к ней какие-то чувства. Думала, что их брак станет чем-то бóльшим, нежели просто деловое соглашение, заключенное на благо короны и государства.

Кроме того, Рейф сам настоял на этом. Он выполнял секретную миссию для военного ведомства и потребовал, чтобы они с Дафной связали себя узами брака, иначе он не взял бы ее с собой.

Дафна возомнила, будто судьба дала ей шанс не только выйти замуж за человека, по которому сохла на протяжении нескольких лет, но и доказать, что тоже может послужить родине и королю. Оба ее брата – Доналд и Джулиан – также служили. Джулиан едва не погиб в битве при Ватерлоо, Доналд и вовсе принес в жертву свою жизнь, отправившись с Рейфом во Францию с секретной миссией. Дафне хотелось доказать, что и она может послужить своей стране, как и все Свифтоны до нее.

Мисс Свифтон покачала головой. Какое право она имеет рассуждать о прошлом? Она совершила несколько ошибок и теперь собирается их исправить. Но об этом не должна узнать мама. И уж конечно, не будет посвящен в это лорд Фитцуэлл. Она ясно дала это понять Рейфу. Так что только одному богу известно, почему он решил нанести визит накануне бала, посвященного ее помолвке. Дафна глубоко вздохнула. Существовал лишь один способ выяснить это.

Дафна отправилась в гостиную. На ней – так уж случилось – было ее любимое розовое платье, волосы красиво подобраны на затылке в замысловатый пучок, а на щеках играл очаровательный румянец.

С ощущением уверенности в себе Дафна распахнула двери гостиной и вошла. Рейф тотчас же поднялся ей навстречу.

Видеть его оказалось сродни удару в солнечное сплетение. Хотя Дафна никогда не испытывала на себе подобных ударов. Размышлять над этим, у нее просто не было времени.

Рейф красив. Нет, даже слишком красив. Двадцати семи лет отроду, он просто сногсшибателен. Небесно-голубые глаза, коротко подстриженные светлые волосы, красиво изогнутые брови и ямочка на подбородке, которая всегда сводила Дафну с ума. Сосредоточившись на стоящем у камина кресле из палисандрового дерева, Дафна, не поднимая глаз на молодого человека, опустилась на мягкое сиденье.

– Капитан Кавендиш, – нарочито высокомерно приветствовала Рейфа Дафна. Она смотрела на каминную полку поверх его головы, чтобы не отвлекаться от намеченного разговора.

Рейф отвесил поклон.

– Леди Дафна.

– Вы теперь называете меня леди Дафной? – натянуто улыбнувшись, спросила девушка.

– Именно так дóлжно обращаться к вам здесь, в вашем лондонском доме. Или вы предпочитаете, чтобы я называл вас Греем? – В спокойном, уверенном голосе Рейфа, как всегда, слышались надменные нотки. Черт бы его побрал!

– Нет! – Проклятие! Ее голос прозвучал слишком пискляво. Дафна заставила себя сосчитать до трех. – Предпочту обращение леди Дафна.

Ну и что с того, что он так ее называет? Формальности вполне уместны. Дафна пожала плечами и тут же мысленно обругала себя за этот жест, хотя Рейфа ее неподобающее поведение никогда не смущало. Напротив, он находил удовольствие в созерцании Дафны, проявившей большую смелость и надевшей мужскую одежду для выполнения секретной миссии. Ну вот, снова эти непрошеные мысли. Нужно сосредоточиться на деле, а именно: заставить капитана Кавендиша проклинать тот день, когда он заявил ей, что их брак будет аннулирован.

Дафна вздохнула:

– Надеюсь, вы не задержитесь здесь надолго, капитан. Я сегодня слишком занята. Готовлюсь к объявлению о помолвке, знаете ли. Бал состоится уже завтра, и это для меня – грандиозное событие.

Слово «помолвка» Дафна произнесла так, словно ее вдруг заставили жевать битое стекло. Ну какая разница, что она солгала? До Рейфа уже дошли слухи о предстоящей помолвке, иначе он не прислал бы ей в подарок этот треклятый кораблик.

Рейф вскинул брови.

– Именно поэтому я и приехал.

– На бал? Не помню, чтобы я посылала вам приглашение.

– Вообще-то меня пригласил ваш брат Джулиан. Но это не главное. Я приехал, чтобы поговорить с вами.

– О чем? – Дафна сделала вид, будто рассматривает хрустальную вазу, стоящую на столике рядом с креслом. Она даже провела пальцем по ее основанию.

– Вы в самом деле не догадываетесь? – усомнился Рейф.

Дафна перевела взгляд на своего собеседника и улыбнулась так, словно хотела сказать, что ему не удастся произвести на нее впечатление.

– Что именно я должна знать?

– Что вам не следует планировать помолвку, в то время как вы являетесь моей законной женой.
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– Но, Джулиан, ты же обещал оказать мне услугу. – Дафна нервно расхаживала по просторному кабинету брата, выходившему окнами на площадь. После того, что несколько минут назад сказал ей Рейф, она направилась прямиком сюда, не желая слушать остальное.

– Да, – ответил Джулиан. – Я оказал тебе услугу, устояв перед желанием придушить тебя или хорошенько отшлепать, когда несколько недель назад ты сообщила мне, что тайно вышла замуж за Кавендиша. Больше никаких услуг.

– Но ты должен мне помочь, – взмолилась Дафна, в отчаянии заломив руки.

– Нет, не должен. Я до сих пор вне себя из-за того, что ты поступила столь безрассудно. Ты не посоветовалась со мной и даже…

Дафна в мольбе протянула к брату руки.

– Господи, но ведь тогда все пропало! Скоро приедет лорд Фитцуэлл, и будет объявлено о нашей помолвке. Капитан Кавендиш здесь, а я вот-вот лишусь способности дышать и…

– Боже мой, дорогая. Успокойся. Я очень за тебя переживаю.

Кассандра, супруга Джулиана, вернулась в кабинет, неся поднос с чаем, который забрала у Пенгри. Новость о том, что дочь графини – хозяйки дома – тайно вышла замуж и при этом готовится к помолвке с другим мужчиной, не оставила бы равнодушными даже самых преданных слуг.

– Джулиан, дорогой, выслушай сестру.

Раздосадованный Джулиан все же улыбнулся жене, когда та поставила поднос на стол, а потом налила чаю, добавив пару кусочков сахара, и передала чашку Дафне.

– Да-да, как видишь, Кэсси все знает. Она хочет, чтобы ты мне помог, – сказала Дафна.

– Я не говорила этого, дорогая, – мягко возразила Кассандра. – Я просто думаю, что Джулиану следует выслушать все доводы, прежде чем он примет решение. Не говоря уже о том, что сгораю от любопытства и очень хочу узнать, что же произошло между тобой и капитаном Кавендишем, если вы решили столь спешно пожениться. Но еще больше я желаю знать, на чем основывается твое намерение аннулировать этот брак.

– Что ж, хорошо. – Джулиан наполнил свою чашку, только не чаем, а бренди. – Я выслушаю тебя, Дафна. Только излагай быстрее. У меня кончается терпение.

Налив чаю себе, Кассандра удобно устроилась на диване и вся обратилась в слух.

Отставив в сторону чашку и сцепив руки на груди, Дафна вновь принялась расхаживать по кабинету.

– Помнишь, в прошлом году мама и Доналд написали тебе, что я сбежала из дома на целых две недели?

Глаза Джулиана заметно округлились.

– Прошу тебя, потише.

– Я помню! – вставила Кассандра.

– Я тоже. Но ты так и не объяснила, что за бес в тебя вселился, – торопил сестру Джулиан.

– Доналд знал. Отчасти. Но я ничего не рассказала маме. Не хотела ее волновать. Я убедила капитана Кавендиша в том, что он нуждается в моей помощи, во время выполнения секретного задания.

Если несколько минут назад Джулиан просто округлил глаза, то теперь они и вовсе грозили выскочить из орбит и покатиться по полу. Он порывисто встал из-за стола, уперся кулаками в столешницу и навис над сестрой.

– Ты сопровождала Кавендиша, пока тот выполнял задание военного министерства? Ты с ума сошла! И Кавендиш тоже! Я его убью…

– Ну же, Джулиан, ты обещал выслушать Дафну, – осторожно перебила мужа Кассандра.

Что-то гневно проворчав, Джулиан медленно опустился в кресло.

– Продолжай, – процедил он сквозь зубы.

Дафна сильно волновалась, однако голос ее зазвучал твердо и решительно.

– Ну, в общем, я убедила Кавендиша взять меня с собой.

Джулиан хищно прищурил свои темно-серые глаза.

– Как ты?.. – Он застонал. – Пожалуй, я не желаю этого знать…

Дафна подбоченилась.

– Ничего непристойного.

– Слава богу, – выдохнул Джулиан.

– Я просто его припугнула, – продолжала Дафна.

– Просто? Припугнула? – в голосе Джулиана послышался неприкрытый сарказм.

Дафна закусила губу.

– Я пригрозила капитану, что в случае отказа пожалуюсь Доналду, скажу, что Кавендиш меня скомпрометировал.

Еле слышно выругавшись, Джулиан вскочил.

– Кавендиш тебя скомпрометировал?! Клянусь Богом, я…

– Нет! Нет! – Дафна в отчаянии замахала руками. – Ничего подобного не случилось. – Она откашлялась и понизила голос. – Я просто пригрозила, что расскажу Доналду, будто он меня скомпрометировал.

Джулиан глубоко вздохнул, его ноздри затрепетали. Он бросил взгляд на жену, но та лишь пожала плечами.

– Думаю, тебе стоит позволить ей закончить, прежде чем ты снова впадешь в ярость, – произнесла Кассандра.

Джулиан упал в кресло.

– Хорошо. Продолжай, Дафна.

– Но Кавендиш все равно не согласился.

– Но тогда я не понимаю, как ты все же оказалась в его компании? – воскликнул Джулиан.

– Мне удалось убедить его.

Джулиан настороженно посмотрел на сестру.

– Каким образом?

– Мне было известно, почему Доналд поехал во Францию.

Взгляд серых глаз Джулиана едва не прожег Дафну насквозь.

– Что тебе было известно?

Дафна расправила плечи и в упор посмотрела на брата.

– Я знала, что официальной версией визита Доналда во Францию была дипломатическая миссия. Он ведь граф.

– И? – наступал Джулиан.

– На самом деле Доналд поехал туда потому, что люди, работающие на французов, оказались русскими. А он говорил на этом языке.

Джулиан положил на стол перед собой руки.

– Откуда тебе это известно?

– Мне это известно, потому что я тоже говорю по-русски.

Многострадальные глаза Джулиана в очередной раз едва не выскочили из орбит.

– Прошу прощения?..

– Прошу прощения?.. – эхом отозвалась Кассандра.

– Все именно так, как я сказала. Доналд начал изучать русский язык после визита посла к нашему отцу. Отец сказал Доналду, что будет очень полезно, если тот сможет говорить не только по-французски. И тогда посол прислал Доналду учителя.

– Это все мне известно, но как ты выучила русский? – спросил Джулиан.

Дафна теребила украшавшую ее шею нитку жемчуга.

– Как ты, наверное, уже догадался, отец ничего об этом не знал. Он ни за что не согласился бы нанять семилетней девочке учителя. Не стоит напоминать тебе, что он считал способным к языкам лишь Доналда.

Джулиан понимающе кивнул:

– Продолжай.

– Тогда я попросила Доналда. Сказала, что очень хочу помочь стране и послужить ей, насколько это возможно.

– И Доналд согласился? – выдохнул Джулиан.

– Он ни в чем не мог отказать мне, – с печальной улыбкой ответила Дафна. – Он сам меня учил. А когда удавалось, брал на уроки с мистером Басковым. Мистер Басков говорил, что меня учить легче, поскольку я гораздо младше Доналда, и называл меня выдающейся ученицей.

Джулиан поднялся со своего места и подошел к окну. Опершись плечом о раму, он выглянул наружу.

– Почему ты никогда не рассказывала мне об этом, Дафна?

– Не знала, разделяешь ли ты убеждения отца. Боялась, что расскажешь ему обо мне.

– Я бы не сделал этого.

– К тому времени, когда я в этом убедилась, ты ушел на войну и…

– И? – эхом отозвался Джулиан.

– Я не знала, увижу ли тебя снова, – закончила Дафна.

Джулиан развернулся к сестре с серьезным выражением лица.

– Я горжусь тобой, Дафна. Ты умна, энергична и не посрамишь нашу семью.

Глаза Дафны наполнились слезами.

– Спасибо, Джулиан.

– Боже, я это просто обожаю. – Сидящая на диване Кассандра промокнула глаза платком. – Все это время Дафна тайно учила русский язык. Замечательно! Продолжай, дорогая. Поведай нам, как тебе удалось уговорить капитана Кавендиша.

Дафна кивнула.

– Рейф, то есть капитан Кавендиш, хотел, чтобы Доналд сопровождал его в доки под видом матроса. Сам он играл роль капитана контрабандиста.

– И?.. – Кассандра позабыла про чай и подалась вперед.

– И я сообщила капитану Кавендишу, что говорю по-русски.

– Но ведь и Доналд владел этим языком. – Джулиан непонимающе нахмурился.

– То же самое сказал и капитан Кавендиш. Но я возразила: если я пойду вместо брата, смогу сойти за юнгу. По телосложению я вполне подходила на эту роль. Кроме того, никого не удивило бы мое постоянное присутствие рядом с капитаном или в его каюте.

– Подожди, – перебила золовку Кассандра. – Я не понимаю, что общего у русских с французами?

– Те русские были просто наемниками, – пояснила Дафна. – Они продались французам за деньги.

Кассандра кивнула, а Джулиан заметно побледнел.

– И Доналд позволил тебе играть роль юнги при Кавендише?

– Да. Доналд согласился, что на корабль лучше пойти мне. Он знал, что рядом с капитаном Кавендишем мне ничто не угрожает. Знал, что я всю свою жизнь ждала возможности послужить родине. Доналд не ошибся, – решительно кивнув, закончила Дафна.

– Стало быть, Кавендиш тоже согласился? – спросил Джулиан.

– Не сразу. Да и Доналд настаивал на выполнении одного условия. Сначала мы с Рейфом должны были пожениться. Доналд не хотел, чтобы пострадала моя репутация, если нас вдруг схватят.

– По этой причине ты вышла замуж? – спросила Кассандра.

– Да, – ответила Дафна. – Друг капитана Кавендиша в военном ведомстве достал разрешение…

– Ты хочешь сказать, что это была идея Доналда? – с недоверием спросил Джулиан.

Дафна поморщилась:

– Да. Без этого он отказался меня отпускать с капитаном Кавендишем. Я умоляла его позволить мне сделать это во благо страны. Он согласился. А мы с Рейфом дали друг другу слово аннулировать наш брак после возвращения. Он даже говорил об этом с принцем-регентом. Принц пообещал дать особое разрешение… И еще…

– Что еще? – торопился узнать Джулиан.

Дафна отвела глаза и густо покраснела.

– Доналд заставил Рейфа дать обещание…

– Дать обещание? – опять проявил нетерпение Джулиан.

Дафна опустила глаза и принялась изучать свои туфли. Она не могла смотреть брату в глаза.

– Доналд заставил Рейфа дать обещание… что брак будет фиктивным.

– Весьма предусмотрительно с его стороны. И Кавендиш… – Джулиан распустил галстук и откашлялся. – Сдержал слово?

Дафна лишь кивнула в ответ. Да, этот ужасный человек сдержал обещание, хотя она прикладывала все силы к тому, чтобы его соблазнить.

– Это хорошо, иначе я сейчас же направился бы в гостиную и вышиб из него дух, – проворчал Джулиан.

– Какой ты кровожадный, – пробормотала Кассандра, беря со стола чашку и осуждающе цокая языком.

Джулиан прижал пальцы к виску, как если бы страдал от головной боли, и вновь сосредоточил внимание на сестре.

– В таком случае не вижу проблемы. Если вы оба выполнили свои обязательства, то аннулировать брак будет несложно. Конечно, это не совсем законно, но раз тут замешан принц-регент…

– Да, это должно быть несложно! – воскликнула Дафна.

– Поэтому ты пришла ко мне за помощью? Что ж, я попрошу своих друзей в парламенте оказать содействие. Напомню о проблеме принцу. Мы сумеем сделать все быстро и так, чтобы никто не узнал.

– Да, должно быть все просто, – произнесла Дафна. – Только вот…

Джулиан сдвинул брови.

– Только вот – что?

Дафна вздохнула:

– Капитан Кавендиш только что сказал мне, что отказывается аннулировать брак.
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Дафна подошла к гостиной как раз в тот момент, когда оттуда вышел Рейф. Она чуть не наскочила на него. От капитана пахло хвоей, мылом и чем-то еще невероятно приятным.

Дафна почувствовала спазм в горле и покачала головой.

– Я… э… капитан Кавендиш…

– Вот вы где! А я уж отчаялся увидеть вас снова. – На губах Рейфа заиграла соблазнительная улыбка.

Дафна сделала шаг назад и устремила взгляд на его галстук. Опасно смотреть на его красивое лицо. А эта ямочка на подбородке и вовсе…

– Я только что говорила с Джулианом.

Рейф скрестил на груди руки.

– И что же?

Из-за угла выглянула озорница Делайла.

– Пройдемте в гостиную. – Дафна погрозила пальцем Делайле и сердито сдвинула брови.

Рейф распахнул дверь гостиной и отошел в сторону, пропуская Дафну вперед.

Расправив плечи и стараясь не обращать внимания на исходящий от Рейфа манящий запах, Дафна прошла в гостиную, обошла вокруг стола и спряталась за ним, словно за щитом.

Капитан снова сложил руки на груди и оглядел девушку с головы до ног.

– После того как вы убежали отсюда несколько минут назад, я не ожидал столь скорого возвращения.

Дафна смотрела на свои руки, вернее, на безымянный палец.

– Я не убегала.

– В самом деле?

Даже не поднимая глаз, Дафна знала, что Рейф насмешливо вскинул бровь.

Она откашлялась. Нет смысла препираться с ним. И уж если быть до конца честной, она действительно убежала.

– Вы застали меня врасплох.

– Не сомневаюсь. Но у меня не было возможности договорить.

Дафна всплеснула руками.

– Договорить? Сообщить, что вы отказываетесь аннулировать наш брак? Я услышала достаточно.

– И сразу побежали жаловаться брату, вместо того чтобы дослушать до конца. – Кавендиш потер затылок. – Впрочем, я не удивлен. Похоже, вы находите удовольствие в том, что все ваши проблемы за вас решает семья. Осмелюсь предположить, что в вашей жизни никогда не случалось чего-то такого, чего не могло бы уладить семейство Свифтонов.

Дафна хищно прищурилась. Слова Рейфа ее задели, потому что он сказал правду. Она действительно побежала за помощью к Джулиану. Этого нельзя отрицать. Дафна сморщила нос и глубоко вздохнула.

– Хорошо. Я вернулась. Что вы собирались мне сообщить? Что вы хотите?

– Хочу? – Рейф вскинул брови.

Дафна кивнула, чувствуя, что бешено колотящееся сердце того и гляди выскочит из груди. Джулиан объяснил ей, что в случае несогласия Кавендиша аннулировать брак быстро и без шума не получится. Так что если ей не удастся уговорить Рейфа, ее бал, ее помолвка, да и вся ее жизнь с лордом Фитцуэллом будут разрушены. Дафна попыталась изобразить безразличие, сложив на груди руки.

– Ну да. В обмен на аннулирование брака.

Рейф кивнул – он понял смысл предлагаемой сделки.

– Хочу, чтобы в воскресенье вечером вы снова поехали со мной в доки.

Сердце Дафны ушло в пятки.

– Что?.. В доки? Зачем?

– Русские. Они вернулись. Я узнал об этом из надежного источника. И у них есть то, что мне нужно.

Дафна схватилась за горло. В прошлом году она отправилась с Рейфом в доки и провела там почти две недели, играя роль юнги. Носила чулки, бриджи, просторную рубаху, матросскую шляпу… Но теперь это в прошлом. Все это случилось очень давно, когда она была глупа и наивна. Когда Доналд был жив…

– Даже если бы я захотела, Джулиан никогда не позволит…

Рейф перебил ее:

– Как будто прежде вас это могло остановить.

Дафна едва не зарычала. Рейф прав. Всегда прав.

– Я… не могу.

Кавендиш забросил ногу на ногу и окинул девушку оценивающим взглядом.

– Почему?

Дафна вздернула подбородок.

– Я благовоспитанная молодая леди и собираюсь замуж за лорда Фитцуэлла, именно поэтому я не могу разгуливать по Лондону в бриджах и матросской шляпе.

Рейф фыркнул.

– Не так давно вы не имели ничего против такого наряда. Угасла страсть к приключениям? Интересно, а как вы собираетесь выйти замуж, будучи уже замужем? Даже всемогущий Джулиан не в силах уладить это «маленькое недоразумение».

Дафна отвернулась, не желая отвечать. Кавендиш опять был прав. Но не эти слова уязвили Дафну больше. Она вспомнила о приключениях любимой героини Каллиопы Колдуэлл. Эта женщина полжизни провела на пиратском корабле. Ее спас от смерти капитан капера[2]. Каллиопа носила бриджи, треуголку, ходила по рее, правда, не говорила по-русски…

Вздор. Почему она думает о Каллиопе Колдуэлл? Ведь это – героиня глупого романа. А предложение Кавендиша самое что ни на есть настоящее, и опасное. Доналд был убит французами, на которых работают русские. Это совсем не игра, и Дафна теперь не желала принимать в ней участие. Весь прошлый год она пыталась забыть о доках, о Рейфе, выбросить из головы благородное стремление послужить родине… Изо всех сил старалась сосредоточиться на предстоящем замужестве, чтобы завести семью, детей…

– Я не могу поехать с вами. Это мое окончательное решение.

Кавендиш медленно обошел вокруг Дафны, которая тщетно пыталась игнорировать его близость и унять отчаянно бьющееся сердце.

– Извините, любовь моя, но в таком случае я вынужден прибегнуть к крайней мере.

– Не называйте меня так! – Дафна схватилась за нитку жемчуга на шее и вновь вздернула подбородок, но не могла сдержать любопытства. – Ну, и что же это за крайняя мера?

– Я собираюсь разыскать лорда Фитцуэлла. Он ведь намерен просить вашей руки? Сомневаюсь, что он сделает это, узнав, что вы его обманули. – Рейф неторопливо приблизился к столу, оказавшись на безопасном расстоянии от Дафны.

Склонив голову набок, она одарила его исполненным ненависти взглядом. В груди у нее поднялась волна жгучего гнева, справится с которым оказалось весьма непросто.

– Я его не обманывала. Напротив, собираюсь аннулировать наш брак, прежде чем приму предложение лорда Фитцуэлла. Вам лучше не надеяться, что я стану шляться с вами по докам… Я выйду замуж и стану примерной женой. Как вы смеете мне угрожать? Как смеете…

Рейф попятился и всплеснул руками.

– Эй, эй! Остановитесь, фурия!

Но Дафна продолжала наступать на Рейфа. Взгляд ее прожигал его грудь.

– Нет, я не буду молчать!

Глаза Рейфа превратились в льдинки.

– А если я скажу, что собираюсь использовать русских, чтобы выследить убийц вашего брата?..
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– …И мне нужна ваша помощь? – закончил Рейф.

Он наблюдал, как прекрасные серые глаза Дафны стали огромными, пухлые розовые губы приоткрылись от удивления, грудь тяжело вздымалась, как…

Нет! Не стоит представлять себе всякие фривольности, связанные со вздымающейся грудью Дафны Свифтон. Она теребила нитку жемчуга на шее. И хотя это привлекало внимание к ее декольте и мешало сосредоточиться на деле, Рейф снова и снова повторял себе: я должен относиться к Дафне как к сестре… сестре… сестре!

Правда, сестра была и его женой. Временно. К тому же брак их был заключен…

– Но как я могу помочь?

Вопрос Дафны вернул Рейфа к реальности. Очень хорошо. Нужно сосредоточиться на деле, ради которого он здесь.

– У русских есть необходимая мне информация. Письма. И я должен их заполучить.

– А при чем здесь я?

Дафна настороженно смотрела на Рейфа, но было видно, что она заинтригована. Именно этого он и добивался. Дафна Свифтон могла сколь угодно делать вид, будто ее интересуют бал и замужество. Нет, она была из тех женщин, кто непременно ответит на брошенный вызов. Рейф понял это прошлой весной, когда Дафна помогала ему выполнить секретную миссию. А предстоящее дело будет еще более сложным. Предлагать ей сотрудничество – все равно, что дразнить кота куском лососины.

– Во-первых, ваше присутствие рядом будет логично. Когда я встречался с русскими в последний раз, вы исполняли роль моего юнги. Ведь они знают меня как капитана «Истинной любви».

Дафна сложила руки на груди.

– А может, сказать им, что юнга больше на корабле не служит? Мол, упал за борт, утонул…

– Можно. Но эти люди считают подозрительным все, что выходит за рамки привычного. Любое изменение в ситуации. Поэтому мне следует сделать так, чтобы все оставалось как прежде.

Дафна поджала губы. Губы, которых Рейф столько раз касался в своих эротических снах.

– А во-вторых?

– Я думал это очевидно. Вы необходимы мне как переводчица.

Дафна приложила руку к уху.

– Произнесите это еще раз, капитан. Мне ужасно нравится осознавать, что вы во мне нуждаетесь.

Улыбнувшись, Рейф подошел ближе, и Дафна увидела в его глазах мольбу.

– Это правда, Грей. Ты мне нужен.

Дафна от возмущения топнула ногой.

– Меня зовут не Грей!

– Сейчас – нет.

Дафна очаровательно наморщила нос.

– Выходит, я вам нужна? – переспросила она.

– Черт возьми, Дафна! Иначе меня здесь не было бы. Дело крайне опасное. Поверьте. Я не стал бы вновь подвергать вас риску, будь у меня выбор. Знаю, необходимо убедить и Джулиана. Но предоставьте это мне.

Дафна с минуту спокойно смотрела на стоящего перед ней мужчину.

– Прекрасно. Согласитесь аннулировать наш брак, и я подумаю над вашим предложением.

Осветившая лицо Рейфа улыбка говорила о том, что он не собирается выполнять это условие. Нет, пусть, конечно, леди Свифтон попытается на него надавить. В смелости ей не откажешь. Она всегда была смелой даже слишком, для великосветской леди.

– Боюсь, это не сработает, – произнес Рейф.

Лицо Дафны стало пунцовым от гнева.

– Что? Почему?

– Мы должны оставаться мужем и женой по той же причине, что и в первый раз, – пояснил Рейф. – Если нас схватят, ваша репутация не будет запятнана.

– Предпочитаю рискнуть, – возразила Дафна.

– В самом деле? Рискнуть? Но если нас схватят и предадут суду, мы как супруги, будем иметь право не свидетельствовать друг против друга.

– Вам прекрасно известно: если нас схватят… – Голос Дафны сорвался, но Рейф понял, что она хотела сказать. Если их схватят, то непременно повесят. И это было гораздо страшнее, чем перспектива запятнать репутацию.

– Все это время мы будет находиться на английской земле. Я ни за что не взял бы вас с собой во Францию.

– Потому что я вам как сестра? – бросила Дафна.

Рейф знал, что его слова, произнесенные в прошлом году, причинили ей боль. Но что еще он мог сказать, чтобы она поверила и поняла: им не быть вместе. Никогда. Это просто невозможно. Если бы Рейф хоть на мгновение представил себе, что обворожительная, смешливая, отважная и безрассудная леди Дафна Свифтон воспылает к нему страстью и поверит, будто их фиктивный брак может стать чем-то бóльшим, он ни за что не принял бы ее помощь. Даже если бы эта плутовка попыталась увязаться за ним, запугивая тем, что расскажет брату, будто он ее скомпрометировал.

Год назад Дафна попыталась его припугнуть: спокойно, обыденно, будто делала это каждый день.

– Возьмите меня с собой в доки. Я скажусь вашей женой.

– Ни за что.

– Ни за что? А если я пожалуюсь Доналду, что вы… скомпрометировали меня?

Эти слова сопровождались такой милой улыбкой, что Рейф в конце концов согласился. Но сделал он это не потому, что не мог убедительно объяснить ситуацию Доналду. Видит бог, капитан Кавендиш обладал особой способностью убеждать людей. Он сделал это потому, что Дафна убедила его. А еще его заинтриговали ее смелость и горячее желание послужить отечеству.

– Что такое, капитан? – поддразнила Дафна. – Боитесь, что леди вас подведет? Может, я и ношу юбки, но имею такое же право служить своей стране, как и любой мужчина.

Эти слова и решили дело. Будь он проклят, если она не права. Дафна Свифтон родилась в семье патриотов. Оба ее брата многое сделали для своей страны. И если леди желала доказать свою преданность родине, то кто он такой, чтобы ее разубеждать? Рейфу и самому было знакомо это чувство – доказать свою нужность, хотя его отец не уставал повторять, что Рейф ничего не стоит – никчемный он человек.

– Хорошо, – согласился тогда Рейф. – Но вы не станете носить платье.

Глаза Дафны стали огромными, точно блюдца.

– Что вы хотите сказать? – прошептала она.

– Вы не можете играть роль моей жены. Во-первых, это вызовет подозрения. А во-вторых, вы слишком красивы. Я ни за что не возьму вас в доки, чтобы не подвергать риску насилия или чего похуже.

– Но если я не могу оставаться леди…

– Мне нужен юнга. А вы как раз подходящего роста. Есть, конечно, некоторые части тела… – Рейф прикладывал все силы к тому, чтобы не посмотреть на грудь Дафны. За то, что он собирался взять ее в доки, ему и так гореть в аду. – Но мы что-нибудь придумаем.

Дафна прижала руки к груди.

– Что-нибудь придумаем…

– Детали обсудим позже. – Рейф помахал ей рукой и надел на голову треуголку. – Пора возвращаться.

Да, в прошлый раз все было немного иначе. Ему нужен был переводчик, и он мог попросить о помощи Доналда, а не его сестру. На этот раз у Рейфа выбора не было. И он пребывал в отчаянии. Один раз он уже представил Дафну как своего юнгу. К тому же она говорила по-русски. Доналда больше нет в живых.

– Да, как сестра, – просто ответил Рейф, хотя знал, что ей ужасно не нравилось, когда он говорил о ней как о сестре. Но правда заключалась и в том, что Рейф никогда не думал о ней как о сестре.

– Я вам не сестра, так что придумайте что-то поинтересней. Иначе я не стану вам помогать.

Рейф шумно выдохнул и задумался. На этот раз Дафна могла торговаться.

– Как только мы выполним задание, я дам согласие на аннулирование брака и лично прослежу, чтобы это было сделано как можно скорее.

Дафна прищурилась.

– Сколько времени нужно на выполнение миссии?

– Неделя. Может, днем больше или меньше.

– Неделя?

– Именно так. – Рейф глубоко вздохнул и предъявил Дафне свой основной козырь. – Я подумал, вы согласитесь мне помочь, чтобы поймать негодяев, убивших Доналда.

Блеск в глазах девушки свидетельствовал о том, что он победил. Рейф прекрасно разбирался в людях, в их побуждениях и слабостях. И это делало его хорошим агентом. Против такого предложения Дафна точно не устоит.

– Я помогу вам, твердо произнесла Дафна. – Но при одном условии.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Глава 6


[image: after_title]

Дафна оглядела стоящего перед ней красивого мужчину. Он провел рукой по белокурым волосам и взъерошил их. Кавендиш был так уверен в себе, что, не задумываясь, пришел к ней в дом и диктует условия сделки. Только вот в такую игру играют двое, а Дафна уже не та застенчивая глупышка, какой была год назад. Рейф воззвал к ее чувству справедливости – и она не смогла устоять. Мысль о том, что она поможет поймать негодяев, убивших Доналда и пытавших Рейфа, заставила ее согласиться.

И все же Дафна не собиралась позволять капитану Кавендишу отдавать ей приказы. Она поможет ему отомстить за смерть Доналда, но только на своих условиях.

– И что же это за условие? – спросил Рейф, сжав кулаки так сильно, что побелели костяшки пальцев.

Поведение Дафны его совсем не радовало. Что ж, видимо, его появление в этом доме не доставило и ей удовольствия. Дафна отвернулась, чтобы не видеть Кавендиша, ибо он выглядел невероятно притягательно.

– Я не желаю, чтобы принятое мной решение как-то повлияло на ход завтрашнего бала. Я хочу, чтобы вы покинули мой дом. Возвращайтесь в воскресенье вечером – и тогда я поеду с вами.

Не стоило Дафне смотреть на Рейфа в ожидании ответа. Вид горящих глаз и ямочки на подбородке был просто невыносим.

– Об этом не может быть и речи, – возразил Рейф, и его губы изогнулись в невероятно соблазнительной улыбке.

Дафна была крайне раздражена.

– Кажется, вы принимаете меня за человека, неспособного управлять ситуацией.

В ответ Рейф одарил девушку таким взглядом, будто она лишилась рассудка.

– А где доказательство, что вы на это способны?

Дафна прищурилась:

– Вы пытаетесь убедить меня вам помочь, не так ли?

– Я предлагаю и дальше поддерживать видимость так называемых отношений с потенциальным женихом. Но я ни под каким предлогом не покину этот дом. Останусь и не причиню вам беспокойства.

– Видимость отношений? – Дафна скрестила на груди руки. Ну и ну. Что проку препираться с этим ужасным человеком?

Улыбка Рейфа стала еще шире.

– Почему вы так настаиваете на том, чтобы остаться?

– Я не могу уехать, Грей. Не могу и все. Это было бы нечестно по отношению к тебе. Ведь ты так во мне нуждаешься.

– Я в вас нуждаюсь? Вы совсем ума лишились?

– Пока нет. Вернее, не совсем. – Рейф подошел к буфету и налил себе бренди.

Дафна повела носом.

– Я смотрю, вы все пьете.

Рейф не счел нужным обернуться.

– А я смотрю, вы все продолжаете осуждать людей.

– И все же. Почему вы хотите остаться, капитан Кавендиш?

Горлышко бутылки звякнуло о бокал.

– Вы моя жена, не так ли?

Черт бы его побрал! От слов Рейфа по спине Дафны пробежала приятная дрожь, хотя она всеми силами сопротивлялась этому.

– Лишь на бумаге.

– Может, и так. Но я должен проследить, чтобы этот Фитцуиллоу вел себя уважительно по отношению к моей жене.

Дафна едва не выругалась.

– Его зовут Фитцуэлл. И не называйте меня своей женой.

– Фитцуэлл – кто угодно. А вы – моя жена.

Никому не удавалось разозлить Дафну так быстро, как капитану Кавендишу. Ей ужасно хотелось закричать, затопать ногами. Только тогда сюда сбежится весь дом, а ей этого совсем не нужно. Дафна сделала глубокий вдох и сосчитала до десяти.

– Я не могу поверить, что вы остаетесь, чтобы присматривать за лордом Фитцуэллом.

От улыбки Рейфа у Дафны подкосились ноги.

– Мои намерения так легко разгадать?

Хотелось бы, чтобы это было так.

– Что ж, правда состоит в том, что я собираюсь приглядывать за вами. – Рейф поднес бокал к губам, и на мгновение Дафна позавидовала бездушному стеклу.

– За мной? – Она ткнула большим пальцем себя в грудь. Ее глаза округлились от удивления.

Рейф кивнул:

– Верно.

– Есть опасность, что на балу я совершу что-то из ряда вон выходящее?

Кавендиш отпил бренди.

– Вовсе нет. Думаю, что вы не дождетесь воскресенья и сбежите.

Дафна всплеснула руками.

– Но это же просто нелепо! Я никогда не делала ничего подобного.

Рейф подлил бренди в бокал.

– Мне смешно, когда вы говорите, что никогда не делали этого прежде. А в прошлом году, когда мы отправились в доки выполнять секретное задание?

Дафна повернулась к Рейфу спиной и направилась к двери.

– Вздор. Я тогда от вас не пряталась. Мы были вместе.

– Я просто напоминаю: вы, леди, известны склонностью сбегать из дома и поступать как вам заблагорассудится. Но на этот раз я не могу рисковать.

Дафна развернулась и гневно взглянула на Рейфа.

– Я ни за что не подведу вас. Ведь речь идет о Доналде, – процедила она сквозь зубы.

Рейф сделал еще глоток.

– Значит, вы не против, если я останусь.

Дафна потерла пальцами лоб. В споре с Кавендишем ей еще не удавалось выйти победительницей. Его совершенно невозможно ни в чем убедить. Не стоит и пытаться.

– Хорошо. Но клянусь, если вы попытаетесь расстроить мою помолвку…

Рейф улыбнулся и допил бренди.

– Например, сообщить лорду претенденту, что вы уже замужем?

Дафне вновь захотелось закричать. Она закусила губу и топнула ногой.

– Да!

Капитан пожал плечами.

– Если Фитцуэлл будет хорошо себя вести, ему не о чем беспокоиться.

– А вот я беспокоюсь не о поведении лорда Фитцуэлла, а о вашем.

– Ах, я забыл: богатые и титулованные никогда не ведут себя дурно, верно?

– Я не говорила, что он богат.

Рейф настороженно посмотрел на Дафну, но она поспешно сменила тему разговора.

– Оставайтесь, если хотите. Я больше не буду спорить. – Дафна направилась к двери. Ее губы тронула еле заметная улыбка, которой Рейф не увидел. – Кстати, Джулиан у себя в кабинете. Он хочет с вами поговорить.
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Кавендиш наполнил бокал снова и залпом выпил обжигающий бренди. Ему необходимо было собраться с духом перед разговором с графом Свифтоном. Рейф не исключал возможности, что брат Дафны захочет его поколотить, ведь боль, как, впрочем, и большинство вещей, переносятся легче, если желудок заполнен алкоголем.

Покончив с бренди, Рейф шумно выдохнул, расправил плечи и потуже затянул галстук. После этого вышел из гостиной, прошел по коридору, свернул за угол и оказался перед внушительными двойными дверями, ведущими в кабинет Джулиана Свифтона.

Последний раз Кавендиш приходил в этот дом, чтобы обсудить с предыдущим графом – Доналдом Свифтоном – поездку во Францию. Та миссия была очень важна для Рейфа. Он вырос не в той части города, не с тем отцом. И вообще все в его жизни было не так. Но Рейф использовал свое умение понимать психологию и действия людей, чтобы сделать карьеру в армии и зарекомендовать себя с лучшей стороны в военном ведомстве. И вот здесь он – в мире, к которому никогда не принадлежал, в доме богатого и титулованного человека в Мейфэре. Господи, как непредсказуема жизнь!

Предыдущая миссия была очень важна, но не шла ни в какое сравнение с нынешней. В этот раз Рейф работал не на военное ведомство или корону, хотя со стороны могло показаться именно так, а на себя. Он собирался вернуть старые долги.

Кавендиш негромко постучал.

– Войдите, – раздался уверенный голос Джулиана Свифтона.

Рейф набрал в грудь воздуха. Он на собственном опыте знал, что с разгневанными старшими братьями юных красавиц непросто иметь дело. Но лучше покончить с этим сразу. Рейф распахнул двери и вошел.

Хороший секретный агент всегда знает, что его окружает, ищет пути отступления и возможность затаиться. Вот и сейчас Рейф в одно мгновение изучил комнату: две двери и несколько окон, выходящих на улицу, диван, три кресла, большой письменный стол, пальма в кадке и множество книжных полок из темного дерева.

– Граф Свифтон… – Рейф встал перед столом, широко расставив ноги и сложив руки за спиной. Коротко кивнул.

– Вижу, вы добрались к нам в целости и сохранности, – произнес Джулиан.

– Так и есть, – кивнул Рейф.

– Моя сестра вас не покалечила?

– Лишь мою уверенность в себе, милорд.

Свифтон рассмеялся.

– Позвольте сразу перейти к делу, Кавендиш.

– Разумеется.

– Почему женитьба на Дафне показалась вам такой хорошей идеей? Вы ведь должны были знать, что причин для аннулирования брака очень мало, и потому расторгнуть его крайне сложно.

– Знаю, милорд. И одна из таких причин – сумасшествие. – Рейф откашлялся. – И импотенция. Так что объявите меня сумасшедшим, поскольку в мою неспособность иметь детей никто не поверит.

Джулиан покачал головой.

– Дафна сказала, что принц пообещал решить этот вопрос. Но, если честно, я не совсем уверен, что он обладает такими полномочиями. Как бы то ни было, я никак не могу взять в толк, о чем вы только думали, беря ее в жены, и о чем думал Доналд, допустив этот брак. Однако я знаю, сколь настойчивой может быть моя сестра. У нее скорее всего нашлись аргументы, чтобы уговорить вас позволить ей участвовать в секретной миссии прошлой весной.

– В этом вы совершенно правы, милорд.

– Должен признаться, для меня стало открытием, что Дафна бегло говорит по-русски.

– Я был удивлен не меньше, когда она объявила об этом в присутствии графа Доналда, – заметил Рейф.

– Нет, у меня это не вызвало большого удивления, – возразил Джулиан. – Она всегда слыла невероятно умной девушкой и стремилась посвятить себя служению родине. Если мой отец считал, что русский язык полезен для Доналда, мне остается лишь догадываться, как Дафна упросила брата научить и ее.

– Леди Дафна умеет быть убедительной, милорд. Я испытал это на себе.

Свифтон вскинул брови.

– И Дафна… убедила вас позволить ей занять место Доналда в той миссии?

– Совершенно верно. – Рейф ослабил галстук. В кабинете было невыносимо жарко.

– Думаю, это было сродни вымогательству, – с улыбкой произнес Свифтон.

Рейф откашлялся.

– Она… э… упомянула, что собирается рассказать Доналду, будто я…

Джулиан взмахом руки заставил Рейфа замолчать.

– Мне даже немного жаль вас, Кавендиш. Если Дафна чего-то хочет, она непременно это получает.

– Да, милорд. Это я уже понял.

– И теперь Дафна хочет, чтобы ваш брак был аннулирован.

– Да.

– Но вы отказываетесь.

– Вовсе нет. Но я снова нуждаюсь в ее помощи, так что придется аннулировать наш брак чуть позже.

Свифтон прищурился и отодвинулся от стола в своем большом кожаном кресле.

– Что обеспечивает ее согласие помочь?

– Верно, – кивнул Рейф.

– Дафна хочет вам помочь? – спросил Джулиан.

– Она об этом сказала.

– Похоже на Дафну, – кивнул Свифтон. – Она все еще злится на вас?

– Дафна не захотела выслушать меня, когда я попытался объяснить, почему не могу предоставить ей свободу прямо сейчас. А еще она беспокоится, что я помешаю ее помолвке с Фитцуэллом.

Джулиан покачал головой.

– Фитцуэлл кажется мне достойным человеком. Дафна, похоже, все для себя решила.

Рейф слегка наклонил голову.

– Ужасно не хочется напоминать вам, но брак с Фитцуэллом вряд ли будет считаться законным.

Свифтон широко улыбнулся:

– Вы правы, Кавендиш. Судя по всему, я не смогу позволить ей ответить согласием на его предложение. Хотя, насколько я знаю Дафну, она все же выйдет за Фитцуэлла. Так или иначе. Но я разрешу ей отправиться с вами и лично прослежу, чтобы ваш брак был аннулирован, как только вы вернетесь назад.

Кавендиш посмотрел на графа Свифтона.

– Но…

– Но?

Рейф кашлянул в кулак.

– При всем моем уважении, милорд, каковы будут ваши условия? Я неплохо знаком с вашей семьей – вы всегда выдвигаете условия.

– Условия действительно будут. – Свифтон рассмеялся, откинулся на спинку кресла и сложил перед собой пальцы домиком. – Первое условие: с головы Дафны не должен упасть ни один волос.

Рейф слегка поклонился.

– Об этом можете не беспокоиться. Я буду защищать ее, не жалея собственной жизни.

– Знаю, Кавендиш. Иначе я не позволил бы ей отправиться с вами.

Рейф опустил взгляд на собственные сапоги.

– Я поражен вашей верой в меня, милорд. После того что случилось с…

– Вы не виноваты в смерти Доналда, Кавендиш. Никто не верит в вашу причастность, кроме вас самого.

– Я намерен отомстить за Доналда, Свифтон.

В серых глазах графа появился стальной блеск.

– И лучше вас этого не сделает никто. Если хотите знать правду, я скажу, что делаю это ради Доналда и Дафны. Доналд считал необходимым позволить ей участвовать в вашей прошлой миссии, и я уверен, что так было бы и сейчас. – Уголок губ графа приподнялся в полуулыбке. – Ну и поскольку вы с Дафной состоите в браке, нужно этим воспользоваться.

– Рад, что вы считаете забавным это обстоятельство. Ведь я переступил порог этого кабинета, не зная, выслушаете вы меня или сразу вызовете на дуэль.

Свифтон подался вперед и положил руки на стол.

– Я кое-что знаю о предстоящей миссии. У вас неплохие шансы выследить людей, на которых работают русские, если удастся выкупить у них письма.

– Верно. Они знают меня как капитана корабля. А леди Дафну как… моего юнгу. Думаю, они поверят мне и на это раз. Вашей сестре ничто не угрожает.

– Не сомневаюсь.

– Милорд? – Рейф переступил с ноги на ногу.

– Да?

– А каково второе условие?

Свифтон сложил руки на груди.

– Мне казалось, это и так понятно. Но раз вы настаиваете… Второе условие состоит в том, что вам следует держаться подальше от Дафны. Ваш брак должен остаться фиктивным. Если вы дотронетесь до моей сестры хоть пальцем, я собственноручно вас прикончу.
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Рейф издалека наблюдал за тем, как один за другим прибывают гости. Он пил бренди и курил сигары в кабинете у Свифтона, но здесь, в дальнем углу гостиной, ему было удобнее наблюдать за происходящим.

Пенгри по очереди представлял гостей: Дерек Хант, герцог Кларингтон, и его жена Люси; Гаррет Апплтон, будущий граф Апбридж, и его молодая жена Джейн; мать Апплтона Мэри; виконт Беркли; сэр Родерик Монтегю; Адам и Колин Хант – братья Дерека Ханта и, наконец, барон Эдмунд Фитцуэлл. Они должны были остаться на ночь, а на следующий вечер присутствовать на балу.

Фитцуэлла Рейф невзлюбил с первого взгляда. Прищурившись, он внимательно смотрел на потенциального мужа Дафны. Наверное, тот был красив для той, кому нравятся коротко стриженные белокурые волосы, бледно-голубые глаза и слегка высокомерный вид, казавшийся Рейфу отталкивающим.

Лорд Фитцуэлл вошел в зал с таким видом, будто владел этим роскошным домом. Рейф тут же поднялся со своего места и поспешил ему навстречу. Дафна тотчас оказалась между мужчинами и представила их друг другу, отчаянно борясь с охватившим ее ужасом.

– Лорд Фитцуэлл. Капитан Кавендиш. – Она переводила взгляд с одного мужчины на другого, как если бы опасалась, что Рейф расскажет их секрет окружающим.

Кавендиш привык быстро оценивать ситуацию. Так или иначе люди всегда чем-то себя выдают. Например, Дафна терла безымянный палец левой руки с такой силой, что казалось, вот-вот оторвет его совсем. Девушка явно испытывала чувство вины. Рейф мысленно улыбнулся. Стоящий напротив него лорд Фитцуэлл чувствовал себя совсем не так легко и беззаботно, как могло показаться на первый взгляд.

Лорд Фитцуэлл поклонился. Хотя сделать это было не просто в весьма дорогих, сшитых на заказ, плотно обтягивающих ноги бриджах из оленьей кожи. Рейф протянул руку, которую Фитцуэлл вынужден был пожать. Рукопожатие оказалось довольно крепким, а вот рука – слишком нежной. Очевидно, барон физически не трудился в своей жизни ни одного дня. А самой большой опасностью считал поездку в экипаже.

– Капитан Кавендиш, – протянул барон, одарив Дафну безупречной улыбкой, при виде которой Рейф почувствовал себя так, словно его ударили под дых. – Как вы познакомились с семьей Свифтон? – Намек был ясен. Барон недоумевал: Кавендиш – простой капитан – оказался вдруг своим в высшем обществе?..

Вскинув бровь, Рейф посмотрел на Дафну.

Ноздри девушки затрепетали, и она покачала головой. Поглощенный наблюдением за прибывающими гостями, Рейф не видел Дафну с того момента, как она переступила порог зала. Почему на ней эта ужасная накидка?

Рейф заставил себя переключить внимание с жуткой накидки Дафны на барона.

– Я давний друг этой семьи, – ответил Рейф, слишком сильно сжав руку Фитцуэлла. От его внимания не ускользнуло, как барон поморщился и потер ладонь. Рейф улыбнулся.

– Кларингтон и я служили вместе с Кавендишем, – пояснил Джулиан Свифтон. Рейф понял, что барон этого не знал. Таким людям, как Фитцуэлл, неведомы ужасы войны. Они предпочитают читать о них в газетах, сидя в клубе и поправляя кружевные манжеты накрахмаленной сорочки. Они ни за что не позволят себе запачкать нежные руки кровью и грязью на поле боя.

– Прекрасно. – Фитцуэлл одарил Рейфа безразличной улыбкой, переключая внимание на Дафну или, вернее, на ее брата. – Рад видеть вас снова, лорд Свифтон. – Он посмотрел в глубь зала через плечо графа. – Не знал, что герцог Кларингтон будет здесь.

Свифтон слегка развернулся, чтобы герцог смог присоединиться к беседе, а Рейф настороженно посмотрел на Фитцуэлла. Тот часто моргал. Он лжец, и не слишком умелый. Все знали, что Свифтон и Кларингтон близкие друзья, а их жены – подруги. Ну, конечно же, Кларингтон не пропустил бы званый ужин, устраиваемый Свифтоном. Герцог повернулся. Фитцуэлл подался вперед и уже открыл рот, чтобы заговорить.

– Вы… вы знакомы с его светлостью? – поспешила на помощь Дафна.

Она выглядела взволнованной. Ее светлая кожа порозовела под чудовищной накидкой. Рейф никогда не видел ее в таком состоянии. Если честно, это обезоруживало. Он наблюдал за Дафной поверх бокала с бренди с плохо скрываемой насмешкой.

– Не имел чести. – Улыбка барона стала шире, обнажив белоснежные зубы. Он тотчас отвесил поклон, который показался Рейфу слишком отрепетированным и подобострастным.

Кларингтон еле заметно наклонил голову.

– Ваша светлость, позвольте представить вам лорда Эдмунда Фитцуэлла, – произнесла Дафна.

– Рад знакомству, ваша светлость, – сказал Фитцуэлл и снова отвесил поклон.

– Приятно познакомиться, – ответствовал Кларингтон, настороженно окинув взглядом стоящего перед ним мужчину.

Затем Дафна представила Люси, жену Кларингтона. И барон повел себя так, словно ни разу в жизни не находился рядом с герцогиней. Он постоянно кланялся и раболепно улыбался.

– Глядя на это, так и хочется напиться.

Обернувшись, Рейф увидел стоящего рядом Родерика Монтегю. Сэр Родерик был убежденным холостяком, больше интересующимся нарядами и экипажами, чем красивыми молодыми леди. Он слыл знатоком моды и был чрезвычайно остер на язык. Сэр Родерик дружил со Свифтоном уже много лет, приглашал и Дафну, когда посещал различные увеселительные мероприятия в Лондоне.

– Что? – Рейф повернулся к сэру Родерику.

– Давайте опрокидывать по бокальчику всякий раз, когда Фитцуэлл будет произносить слова «ваша светлость»? – предложил великосветский остряк.

– Боюсь, мы быстро окажемся под столом без чувств, – Рейф с трудом сдержал смех.

– Наверное, вы правы. Хотя надо отдать барону должное: сюртук скроен превосходно. Он чем-то похож на вас, Кавендиш. – Сэр Родерик фыркнул, а потом смешался с другими гостями.

Рейф вновь перевел взгляд на Фитцуэлла. Неправда, этот напыщенный болван совсем на него не похож… Рейф прищурился.

Фитцуэлл слишком бурно выражал свое восхищение красотой Люси Хант. А вот Рейф вовсе не обращал внимания на титулы. Он был знаком с Кларингтоном и Свифтоном на протяжении многих лет. И их значительность совершенно его не пугала. Более того, благодаря службе в армии он прощал им высокий социальный статус. Фитцуэлл же никакого отношения к армии не имел.

– Скажите, ваша светлость, где вы достали столь необычные глаза? – спросил Фитцуэлл у Люси.

Люси, левый глаз которой был голубым, правый – цвета ореховой скорлупы, развернулась и посмотрела на барона в упор.

– Я заказала их в магазине, – без тени улыбки ответила она.

Лорд Фитцуэлл отчаянно заморгал: он совершенно не понял, о чем говорит герцогиня.

– Смех да и только, – донеслись до слуха Рейфа слова, сказанные сэром Родериком.

Капитан оглядел барона с головы до ног. Волосы слишком блестящие. Узел на галстуке слишком безупречен. Сюртук слишком ладно скроен. Сапоги слишком начищены. Нос слишком прямой. Глаза слишком голубые. Нет, Рейфу ничего не нравилось в лорде Фитцуэлле. Ровным счетом ничего.

Герцог и герцогиня Кларингтон вскоре отошли от группы гостей, окружавших барона, а сам он отправился прогуляться по залу, пытаясь навязать свое общество присутствующим. Сначала Фитцуэлл подошел к Свифтону, затем по очереди ко всем, кто обладал сколько-нибудь значимым положением в обществе. Фитцуэлл проигнорировал братьев Хант, не унаследовавших титул, и уж, конечно, больше ни словом не обмолвился с Кавендишем.

Рейф вновь занял свое место в дальнем углу зала. Его вовсе не волновало то обстоятельство, что этот напыщенный павлин, барон, не обращает на него внимания. Рейф часто имел дело с такими людьми, как Фитцуэлл. С людьми, которые считали, что ценность человека определяется его титулом и происхождением. Рейф разболтал бренди в бокале и теперь смотрел на вращения янтарной жидкости. Он давно перестал обращать внимание на то, как живут и поступают представители знати. Он был не из их числа и никогда не станет одним из них.

Кавендиша интересовала лишь работа. И сегодня именно работа привела его в роскошный дом Джулиана Свифтона в Мейфэре. Он уважал графа Свифтона и герцога Кларингтона. Да и Доналд Свифтон был славным парнем. Но они были исключением из правил.

Рейфа не было бы здесь, не нуждайся он в помощи Дафны. Молодой человек глубоко вздохнул. Дафна… Эта хрупкая девушка точно знала, чего хочет и как достичь желаемого. Сейчас, судя по всему, она хотела выйти замуж за лорда Фитцуэлла, не отходила от него ни на шаг, смеялась над его шутками, благосклонно смотрела на него своими большими серыми глазами.

Капитан еще раз окинул взглядом барона. Тот с важным, самодовольным видом разгуливал по залу и, представившись всем, кого счел достойным своего внимания, остановился рядом с герцогом Кларингтоном и теперь комментировал едва ли не каждое его слово.

Рейф прищурился: где у этого человека выдающая его истинную сущность особенность? Если присматриваться внимательно, непременно ее заметишь: Фитцуэлл боготворил носителей титулов, людей, занимающих высокое положение в обществе.

Двери распахнулись – в зал, постукивая перед собой видавшей виды тростью, вошла дородная пожилая дама в алом тюрбане.

– Тетя Вилли! – воскликнула Дафна, бросаясь к женщине.

– Дафна, дорогая, ты свежа, точно маргаритка. – Дама поднесла к глазу висевший на пышной груди монокль. – Это та накидка, что я подарила тебе прошлой зимой, дорогая? Тебе очень идет.

Рейф с трудом сдержал улыбку. Ах вот почему Дафна надела эту ужасную вещь!

Мать Дафны, вдовствующая графиня, поспешила поприветствовать старшую сестру, после чего все трое присоединились к стоящей посреди зала группе гостей. Дафна помогла тетушке усесться в удобное кресло, из которого был прекрасно виден весь зал.

– Познакомьтесь с моей тетушкой – леди Вильгельминой Харрингтон, – громко объявила Дафна.

– И кто же из этих джентльменов твой жених, Дафна? – Тетя Вилли обвела взглядом гостей, поднеся монокль к мутному серо-голубому глазу.

Дафна поморщилась.

– О тетя, я…

Тетушка Вилли указала моноклем на Рейфа.

– Я почему-то абсолютно уверена, что это вон тот симпатичный молодой человек.
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– Bonsoir, Capitaine[3] Кавендиш.

Рейф стоял у двери зала и ждал, пока гости перейдут в столовую. Обернувшись, он увидел девочку, одетую в воздушное розовое платье из тюля и атласа. Юная леди напоминала нарядную танцовщицу. Она усердно хлопала ресницами и говорила с ярко выраженным французским акцентом. Рейф удивленно вскинул брови.

– Добрый вечер, мисс…

– Мадемуазель Монтбанк. Мадемуазель Делайла Монтбанк. – Французский акцент никуда не пропал. – Прошу меня извинить. Мы не должны разговаривать, поскольку нас еще не представили друг другу.

Капитан склонился над скромно протянутой рукой девочки.

– Буду счастлив исправить эту ошибку, мисс Монтбанк. Приятно познакомиться.

– Я j’adore вечеринки, а вы? Хотя мне еще не разрешают на них присутствовать. В данный момент я прячусь от своей гувернантки, которая наверняка в отчаянии ищет меня по всему дому. – Девочка дернула за огромный розовый бант, венчающий ее макушку.

Не удержавшись, Рейф улыбнулся. Неумелый французский Делайлы был очарователен, как и ее наряд.

– Прошу прощения за любопытство, но какое отношение вы имеете к семье Свифтон?

– Je suis desolee[4]. Какое упущение с моей стороны! Я – кузина лорда Свифтона. Моя мать и его мать – родные сестры.

– Откуда вам известно мое имя? – спросил Рейф.

– О, как же я могу его не знать, Capitaine? – изумилась девочка, и ее карие глаза округлились. – Vous ne parlez pas francais?[5]

Рейф слегка закашлялся, прикрывая ладонью рот.

– Я говорю на этом языке, мисс Монтбанк, но предпочитаю свой родной. Полагаю, вам известно, что я провел некоторое время во Франции, но не люблю об этом вспоминать.

– Прошу прощения, капитан. – Девочка посерьезнела, и тотчас заговорила на родном языке. – Я забыла. Прощу вас простить меня. Обожаю уроки французского, но мне не стоит забывать, что не все разделяют эту страсть.

– Не стоит извиняться. Ваш французский почти безупречен. Вы бывали в этой стране?

Лицо девочки просияло.

– Нет. Но надеюсь скоро это исправить.

Рейф снова заморгал. Ему показалось или девочка действительно подмигнула ему? Он огляделся по сторонам. Похоже, никто не обращал на них внимания. Дафны не было видно, а лорд Фитцуэлл продолжал раболепствовать перед графом и герцогом. Должно быть, голова бедолаги уже кружилась: он поворачивал ее, то и дело переключая внимание с одного титулованного господина на другого. Рейф посмотрел на свою юную собеседницу.

– Вы знаете, что завтра вечером здесь будут танцы? – спросила девочка, закружившись в попытке изобразить пируэт.

– Да. Я слышал об этом, – ответил Рейф, изо всех сил стараясь внушить хозяйке дома мысль, как можно скорее пригласить гостей к столу, где будет вино. Много вина.

– Как бы мне хотелось быть достаточно взрослой, чтобы вы могли пригласить меня на танец, – продолжала между тем мисс Монтбанк. – А потом на прогулку по саду. Я легонько ударила бы вас веером по руке и ответила отказом, но потом, возможно, все равно встретилась бы с вами.

Капитан Кавендиш едва не поперхнулся и постучал себя кулаком по груди. Откровенность этой девочки освежала подобно глотку воздуха, но вместе с тем казалась чрезмерной и слегка настораживала.

И это кузина Дафны?

– Сколько вам лет, мисс Монтбанк?

– Увы, всего двенадцать, и у меня еще нет веера. Хотя я и прошу его в подарок на каждое Рождество. Тетя Вилли предпочитает дарить накидки, большинство из которых поистине безобразно.

– Кажется, я уже видел одно из ее творений, – пробормотал Рейф и уже более громко добавил: – Даже если бы вы были достаточно взрослой, чтобы потанцевать со мной, музыки все равно нет.

Девочка снова закружилась и присела в тщательно отрепетированном реверансе.

– О, меня это не остановило бы. Музыка почти постоянно звучит в моей голове.

Рейф улыбнулся. Маленькая кузина Дафны оказалась весьма забавной.

– Стало быть, вы прекрасно проводите время, мисс Монтбанк?

– Честно говоря, не очень-то приятно, когда вам приходится так часто убегать от гувернантки. – Делайла улыбнулась. – Но мне было необходимо встретиться с вами, Capitaine, чтобы спросить: почему вы подарили моей кузине Дафне кораблик?

Уже в который раз с момента знакомства с Делайлой Рейф едва не поперхнулся.

– Я… э… Она показала его вам?

– Oui[6]. Она попросила меня открыть коробку, хотя и не сказала, по какой причине вы решили сделать ей такой подарок. Лишь заявила, что быть взрослой довольно непросто.

Рейф кивнул.

– Но почему кораблик? – не унималась Делайла.

Рейф потер подбородок.

– Мне подумалось, что он понравится вашей кузине.

– А мне кажется, вы чего-то не договариваете. – Делайла вздохнула. – Но я уже привыкла. Никто не хочет быть слишком откровенным с ребенком. Дафна сказала, что тут есть какая-то тайна.

Рейф вскинул брови.

– Она так сказала?

– Oui. Я пыталась разгадать, почему она отказалась рассказать мне о причине появления вашего подарка и заявила, что это тайна. Comprenez-vous[7]?

– Понимаю.

– Я отлично научилась разузнавать то, что взрослые не хотят мне рассказывать, – произнесла Делайла, задирая нос.

– Не сомневаюсь. – Рейф улыбнулся. – А теперь могу я задать вам вопрос, мисс Монтбанк?

– Буду польщена. – Девочка снова присела в реверансе.

Рейф окинул взглядом гостиную, заметив, что барон по-прежнему ловит каждое слово графа Свифтона.

– Что вы думаете о лорде Фитцуэлле?

Делайла поморщилась:

– Я о нем не думаю. Вообще.

– Не думаете?

– Нет.

– Отчего же?

– Сложно объяснить. Но мне кажется, этот человек не веселился ни дня в своей жизни. Comprenez-vous, Capitaine? – Делайла очаровательно зарделась, и теперь румянец на щеках перекликался с цветом ее платья.

Рейф не смог сдержать улыбки.

– Я прекрасно понимаю, что именно вы хотите сказать, мисс Монтбанк.

– Ужасно досадно, что кузина Дафна так им очарована. Тетю Вильгельмину данное обстоятельство немало расстроило.

Кавендиш изумленно вскинул брови.

– Тетушка Вильгельмина не одобряет этого союза?

– Ну не то чтобы совсем не одобряет. Лорд Фитцуэлл весьма подходящий джентльмен. Только вот он не слишком…

Рейф подался вперед.

– Не слишком…

Делайла огляделась.

– Ведь это наш секрет, не так ли?

– Конечно. – Рейф прижал руку к сердцу и наклонился, чтобы лучше услышать, что скажет Делайла.

Девочка улыбнулась:

– Он недостаточно живой.

Рейф облокотился о дверной косяк и сложил на груди руки. Он посмотрел на лорда Фитцуэлла, беседующего с Дафной, одетой в желтое платье. На ее лице застыло скучающее выражение.

– Недостаточно живой… Что вы имеете в виду?

Делайла захихикала.

– Забавно, что вы спрашиваете об этом, Capitaine. Вас я считаю самым живым джентльменом в этом зале.

Рейф ткнул себя пальцем в грудь.

– Меня?

– Да. Вы все время пропадаете в поисках приключений, не так ли? Так что вы – живой и энергичный.

Молодой человек заморгал. Он никогда не думал о себе в таком ключе, но теперь, слушая рассуждения девочки, не мог не улыбнуться.

– Кузина Дафна тоже очень энергичная. Она храбрая и полна жизни. Никогда не отказывается поиграть со мной в прятки, совершает длительные прогулки верхом и много смеется. А вот лорд Фитцуэлл совершенно безынициативен. Он только и делает, что интересуется, кто кому кем приходится. Это так скучно. Просто представить себе не могу кузину Дафну рядом с этим нудным джентльменом.

Рейф потер подбородок.

– Я тоже.

Делайла шумно вздохнула.

– Я едва не сошла с ума, раздумывая над тем, как сорвать помолвку.

Рейф чуть было не рассмеялся в голос.

– И что же вы придумали?

– Знаете, я могла бы сообщить всем, что заразилась чумой или чем-то подобным.

Капитан покачал головой.

– На мой взгляд, это не слишком удачная идея. Учитывая нынешние обстоятельства, претворить ее в жизнь было бы весьма непросто.

– Согласна, – с несчастным видом кивнула Делайла. – Это перебор. Но я все же подумываю об этом. Задача в том, чтобы болезнь разогнала гостей по домам, но при этом не оказалась слишком серьезной.

– Понимаю. – Рейф изо всех сил сдерживал улыбку. – И как же вы собираетесь заболеть?

– В этом-то и трудность. Иначе я давно бы уже это сделала. Решила, что благоразумнее симулировать болезнь, чем заболеть по-настоящему. Сегодня утром я немало времени провела в библиотеке, читая о холере и цинге.

– Сомневаюсь, что цинга – подходящая болезнь.

– Вы совершенно правы. Я съела сегодня целых три апельсина. С двумя апельсинами меня видела кузина Дафна. Холеру симулировать тоже непросто. Чтобы нанести сыпь, потребуется много красной помады.

Рейфу пришлось плотно сжать губы, чтобы не рассмеяться.

– Прошу прощения?..

– В итоге я остановилась на мигрени. Но сомневаюсь, что с ее помощью мне удастся сорвать бал. Меня просто отправят в постель, и я не смогу находиться рядом с лордом Фитцуэллом, чтобы уберечь Дафну от его предложения руки и сердца.

Рейф глубокомысленно кивнул.

– Похоже, вы и впрямь в затруднительном положении.

– О, не беспокойтесь, Capitaine. Кое-что я все же припасла. Sacrebleu[8], моя гувернантка! Я должна идти. – Делайла снова подмигнула Рейфу и поспешила прочь из гостиной как раз в тот момент, когда хозяйка дома пригласила всех к столу.
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– Леди Дафна, могу я пригласить вас пройтись по залу?

Дафна вздохнула с облегчением. Обернувшись, она увидела лорда Фитцуэлла, предлагающего ей руку.

Недавний обед прошел замечательно. Мужчины выпили по бокалу бренди, и вот теперь гости снова собрались в просторном зале.

– Почту за честь, милорд, – ответила Дафна, кладя свою затянутую в перчатку руку на рукав ладно скроенного сюртука барона.

Лорд Фитцуэлл повел ее в дальний конец зала. Дафна попыталась принюхаться. Совсем незаметно. Ее нос не почувствовал ровным счетом ничего. Но ведь в присутствии этого повесы Кавендиша ноздри всегда дразнил аромат мыла, кожи, хвои и чего-то еще, будоражащего ее органы чувств. Однако сейчас рядом с лордом Фитцуэллом ее постигло разочарование. Наверное, стоило подойти ближе, но это невозможно. Не могла же она уткнуться носом в его воротник. Со стороны это выглядело бы крайне непристойно и необъяснимо. Нет-нет, об этом не могло быть и речи.

Дафна решила на время прекратить свои попытки уловить хоть какой-нибудь аромат и постаралась получить удовольствие от общения, но лорд Фитцуэлл не произнес ни слова. Дело принимало весьма странный оборот. Рейф постоянно маячил поблизости и не сводил с Дафны глаз.

Впрочем, Дафну немного обнадежило то обстоятельство, что за обедом она сидела рядом с лордом Фитцуэллом, и, несмотря на то что беседа протекала вяло и безынициативно, барон все же пригласил ее пройтись по залу. Сегодня – небольшая прогулка, а завтра, возможно, – предложение руки и сердца.

Дафна очень надеялась на это. Лорд Фитцуэлл красив, титулован, обладает прекрасными манерами и вращается в нужных кругах. С его именем не связано никаких скандалов. Он не злоупотребляет спиртным. И что всего важнее – он верный. Об этом говорили все. Определение «повеса» ему совершенно не подходит. И это было для Дафны главным критерием выбора.

Словом, лорд Фитцуэлл был как раз таким мужчиной, за которого она должна желать выйти замуж. Мама согласилась с ее выбором. Да и Джулиан, кажется, его одобрил. Лорд Фитцуэлл – преданный и надежный. Он не из тех, кто станет странствовать по континенту и подвергать свою жизнь опасности. Дафна покончила с романтикой и ребяческим влечением к искателям приключений. Но тогда почему она совсем не испытывает энтузиазма, когда речь заходит о предстоящей помолвке с лордом Фитцуэллом?

Барон еле заметно кивнул в сторону Рейфа, беседующего с тетушкой Вилли у дальней стены зала.

– Судя по всему, ваша тетя очарована капитаном Кавендишем.

Дафна посмотрела на Рейфа. Лорд Фитцуэлл прав. Тетя Вилли с огромным удовольствием болтала с этим повесой. Да что с ней такое? Неужели она не видит, что ее племянница вот-вот станет невестой лорда Фитцуэлла? И уж конечно она точно слышала, что Рейф – простой капитан, в то время как лорд Фитцуэлл имеет титул барона. Дафна едва не вскрикнула от возмущения, когда чуть раньше тетя Вилли приняла за ее жениха Рейфа – неподходящего мужчину. Ах, это так в духе тети Вилли – громко произнести что-то совершенно неподобающее. Дафне пока не представилась возможность исправить тетину ошибку. Что ж, придется разуверить тетушку позже.

– Не понимаю, почему, – пробормотала Дафна в ответ, вновь переключая внимание на лорда Фитцуэлла.

– Что вы сказали? – переспросил барон, останавливаясь.

– О, ничего особенного. – Дафна одарила своего спутника лучезарной улыбкой.

Хватит разговоров о капитане Кавендише. Он пришел сюда сегодня, чтобы оскорбить ее. Он угрожал ей и вынудил согласиться помочь ему в выполнении секретной миссии. Судя по всему, он склонил на свою сторону и Джулиана. Только вот Дафна вовсе не должна делать вид, будто он ей нравится. Или относиться к нему как к доброму другу. Нет, она будет игнорировать его. Это гораздо лучше, чем ссориться и спорить.

Дафна подняла голову, чтобы взглянуть на барона. Он казался немного скованным и старался смотреть поверх ее головы. Но Дафна успокаивала себя тем, что Фитцуэлл просто сосредоточен на ходьбе. К тому же она значительно ниже его. Как бы то ни было, нужно вовлечь его в беседу.

– Вам понравился обед, милорд?

– О да! Конечно. Я и не предполагал, что здесь будет его светлость и будущий граф Апплтон. Вечер действительно удался.

По лицу Дафны пробежала тень. А что, если бы здесь были лишь она, ее брат, невестка и мать? Произвели бы они на лорда Фитцуэлла такое же впечатление? Или это не так уж важно? Он ведь почти идеален и отвечает всем ее требованиям. В конце концов, все в этом городе пекутся о титулах и о положении в обществе. Все, кроме… Рейфа. Ему нет до этого никакого дела. Более того, он считает, что титул и статус лишь причиняют вред.

Хватит! Хватит думать о Кавендише Рафферти!

В этот самый момент лорд Фитцуэлл повернул голову – и Дафна поняла: что его кто-то тронул за плечо. Развернувшись, она увидела стоящего позади них Рейфа с ужасно раздражающей улыбкой на лице.

– Да? – Лорд Фитцуэлл был явно сбит с толку.

– Можно? – спросил Рейф.

– Можно – что? – Дафна одарила его гневным взглядом.

– Можно вас прервать?

Дафна сжала руку барона.

– Мы не танцуем, капитан Кавендиш, а просто прогуливаемся по залу. Я еще ни разу не слышала, чтобы в такой ситуации задавали подобный вопрос.

– Что ж, значит, я буду первым. – С улыбкой произнес Рейф. Он выжидательно посмотрел на лорда Фитцуэлла.

– Э… я никогда… – Барон перевел взгляд на Дафну.

– Все когда-то бывает в первый раз, милорд, – произнес Кавендиш. – Надеюсь, вы быстро придете в себя.

Не дожидаясь ответа, Рейф проскользнул между Дафной и бароном и положил руку девушки на свой локоть. Они отошли, прежде чем Дафна успела вымолвить хоть слово, оставив лорда Фитцуэлла стоять посреди зала с открытым от изумления ртом.

Они почти достигли противоположного конца зала, когда Дафна резко развернулась.

– Гордитесь собой, да? – спросила она, едва сдерживаясь, чтобы не вонзить каблук в ногу Рейфа.

– Немного. – Его губы растянулись в дразнящей улыбке, свидетельствующей о том, что он совершенно не раскаивается.

– Почему вы так поступили?

– А что? Уж не хотите ли вы сказать, что прекрасно проводили время с лордом Фитц-занудой?

Дафна стиснула зубы.

– Вы прекрасно знаете его имя.

Однако Рейф и бровью не повел.

– Фитц-зануда очень ему подходит. За время разговора он ни разу на вас не взглянул. Так что вряд ли его можно назвать интересным собеседником.

Дафна промолчала. Рейф абсолютно прав, и это раздражало еще сильнее. А еще он смотрел ей прямо в глаза.

– Что вы об этом знаете? – огрызнулась Дафна.

Рейф вскинул бровь.

– Вообще-то достаточно. Мне сказали, что я обворожителен.

– В самом деле? И кто же сморозил такую глупость?

– Твои тетя и кузина.

– Тетя Вилли и Делайла так сказали?

– Помимо прочего для меня приятного.

– Например?

– Делайла призналась, что хочет сделать вид, будто заразилась холерой, лишь бы только помешать вашей помолвке. А тетушка поведала, что я самый привлекательный джентльмен из тех, кого ей доводилось встречать на своем жизненном пути.

Рот Дафны приоткрылся помимо ее воли. Она остановилась и подбоченилась.

– Тетя Вилли так сказала?

– Да. Хотите, чтобы я попросил ее повторить эти слова в вашем присутствии?

Отвернувшись, Дафна пошла дальше.

– Должен признаться, что рядом с вашей тетушкой я немного опасаюсь за собственную добродетель. Она заявила, что ей ужасно хочется меня ущипнуть.

– Откуда такое беспокойство за собственную добродетель? Вы ведь слывете повесой в стране.

На лице Рейфа отразилась досада.

– Кто тебе это сказал, Грей?

– Перестаньте так меня называть! – Дафна огляделась по сторонам. – Я и сама это знаю. Или вы забыли о блондинке в своей постели?

Капитан нахмурился.

– Послушай, Грей…

– Нет. Я больше не стану вас слушать. – Дафна презрительно задрала нос.

– Ладно. А теперь расскажите, чем же Фитц-зануда так зацепил вас?

– Я не говорила, что он меня зацепил. Я… – Дафна холодно посмотрела на Рейфа. – Помнится, я попросила вас замолчать.

– Разве я смогу сохранить свою обворожительность, если замолчу?

Дафна прикрыла рукой непроизвольно растянувшиеся в улыбке губы.

– Со мной не обязательно быть обворожительным.

Рейф ухмыльнулся:

– Ну, конечно. Вы ведь уже отвергли меня.

Дафна резко остановилась.

– Я вовсе не…

– Нет? – Кавендиш наклонился и прошептал Дафне на ухо: – Разве не вы так страстно желаете аннулировать наш брак?

Сердце Дафны замерло. Она завертела головой, желая убедиться, что их никто не услышал.

– Я отказываюсь обсуждать это здесь. – Дафна вновь двинулась вперед, успев заметить несколько повернутых в их сторону голов.

– Тогда пойдемте в библиотеку. – Рейф продолжал шептать, глядя Дафне в глаза.

Она же сосредоточила внимание на мысках своих туфель. Ее сердце подскочило, а потом едва не остановилось. Он хочет, чтобы они встретились в библиотеке? Дафна была взволнована.

– Хорошо, – процедила она сквозь зубы.

Не дожидаясь продолжения, Кавендиш потянул девушку за руку и вывел в коридор. Однако, едва они остались наедине, Дафна вырвала руку.

– Поверить не могу, что вы так поступили. Я думала, мы встретимся позже. Должно быть, все гости видели, как мы вышли вместе.

– Наверняка. Скорее всего, тетя Вилли сейчас улыбается от удовольствия. Но сделанного не воротишь, так что вы вполне можете пойти со мной. – С этими словами Рейф резко развернулся и направился в сторону библиотеки. Дафне ничего не оставалось, как подобрать многослойный подол своего нарядного желтого платья и поспешить за ним.

В то время как молодой человек распахнул двери библиотеки, Дафна изрядно запыхалась, ее руки заметно дрожали. Что он собирается ей сказать? Ведь он уже выдвинул свои требования и заверил, что не покинет ее дом.

Остановившись в центре комнаты, Рейф сложил руки на груди и гневно посмотрел на девушку.

– Ну и?.. – Дафна попыталась придать своему голосу спокойствие, несмотря на отчаянный стук сердца.

– Ну и? – эхом отозвался Рейф.

Дафна вцепилась обеими руками в спинку дивана.

– Что вы хотели мне сказать?

– Нет, это вы сказали, что отказываетесь продолжать беседу в зале. Поэтому я решил подыскать более уединенное место.

– Нам уже не о чем говорить.

– А мне так не кажется.

– Но о чем еще говорить? – Дафна поднесла руку ко лбу, чтобы откинуть выбившуюся из прически прядь. При этом висящий на ее запястье ридикюль отчаянно закачался из стороны в сторону.

– О многом.

– Нет, это просто смешно. Мне кажется, я все сказала, после того как обнаружила в вашей постели ту белокурую шлюху.

– Черт возьми, Дафна! Я сто раз повторял вам, что она…

– Что? Что она не белокурая? Или что она не шлюха? Или что она не лежала в вашей постели? Что из этого неправда?

Рейф едва не заскрипел зубами.

– По отдельности все это правда. Только…

– Не хочу больше слышать никаких объяснений!

– Прекрасно. По крайней мере, я не пытаюсь связать себя узами брака с занудой.

Дафна ошеломленно охнула.

– С занудой? Да как вы смеете?

– Барон – настоящий зануда. Зануда, карабкающийся по социальной лестнице.

– Он не зануда.

Рейф поджал губы.

– Но ведь честолюбец?

Дафна взмахнула рукой.

– Для многих людей важен статус.

– Но кое-кто считает это ужасно скучным.

Дафна глубоко вздохнула.

– Нет смысла спорить. У вас есть ваша блондинка, у меня – барон.

– Она не моя блондинка! Я…

Дафна протестующе подняла руку.

– Прошу, избавьте меня от объяснений. Наш брак всего лишь деловое соглашение. И его расторжение тоже станет деловым соглашением. Не более того.

В глазах Кавендиша вспыхнул холодный огонь, он подошел ближе.

– Возможно. Но что, если речь идет о большем?

Дафна прищурилась:

– Что вы имеете в виду? Я же пообещала отправиться с вами в доки в воскресенье.

– А если я скажу, что хочу получить от вас еще кое-что, как часть соглашения.

Она отвернулась и устремила невидящий взгляд на бесконечные ряды полок с книгами. Ну зачем он все усложняет?

– Что еще? Что еще вам от меня нужно, капитан Кавендиш?

Ответом было молчание, пауза, во время которой Дафна слышала собственное дыхание и биение сердца. Она почувствовала, как в ложбинку на груди скатилась капелька пота.

Голос Рейфа прозвучал тихо и отчетливо:

– Поцелуй.
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Рейф не отрываясь смотрел на Дафну. Он не знал, почему сказал это, и был почти уверен, что она отвесит ему пощечину, ответит отказом и уйдет.

Рейфа почему-то задело то, как она его игнорировала, как разговаривала с этим глупцом Фитцуэллом. Неужели титул значит для нее так много?

Капитан много раз пытался объяснить присутствие блондинки в своей постели, но Дафна отказывалась слушать. Хотя стоило ли объяснять? Эта девушка не для него. Она была не для него год назад и осталась недосягаемой сейчас. На социальной лестнице она стояла намного выше. Но даже если бы они были равные по происхождению, Дафна с ее молодостью и невинностью выбрала бы стабильность и детей в красивом доме на Мейфэре.

А такая жизнь не для него. Рейф не мог каждый вечер возвращаться домой из надоевшего клуба. Он не мог даже остаться в Лондоне дольше недели или двух, не говоря уже об Англии в целом. Зачем Дафне скитаться с ним по миру, в то время как он будет выполнять свои секретные миссии? Да, он мог получить приказ остаться дома, чтобы залечить раны. Но это свело бы его с ума. И восстановив силы, он вновь отправился бы в путь. Он был таким.

Миссия, на выполнение которой он должен был отправиться в воскресенье вечером, была первой после длительного периода восстановления. И Дафне Свифтон, милой, красивой, невинной Дафне Свифтон не место рядом с ним. После того как она выполнит свое задание, ей придется вернуться домой: к матери, тете, кружевным накидкам и забавной маленькой кузине. Да, ей не место на корабле, на котором Рейф собирался отправиться во Францию на поиски убийц ее брата.

Но тогда почему он так ревновал – да, ревновал, черт возьми! – глядя, как она прогуливается по залу с этим Фитц-занудой? И почему он попросил ее о поцелуе? Проклятие! Он не знал почему.

– Поцелуй? – голос Дафны сорвался.

– Поцелуй. – Сердце Рейфа больно колотилось о ребра.

– Почему вы этого хотите?

– Хочу запомнить вас именно в момент поцелуя.

Дафна медленно развернулась. Рейф ожидал увидеть в ее глазах слезы или гнев, но они… горели решимостью.

– А если я вас поцелую, что я получу взамен? Вы покинете этот дом?

– Да.

Девушка недоверчиво вскинула бровь.

– Прекрасно. – Она подошла к Рейфу, сложив на груди руки. – Тогда покончим с этим. – Остановилась, подставила для поцелуя губы и крепко закрыла глаза.

Рейф тихо засмеялся. Отошел назад и опустился на диван, широко расставил ноги и положил руки на спинку дивана.

Дафна открыла глаза и гневно посмотрела на него.

– Что вы делаете?

– Не хочу облегчать вам задачу.

Девушка сдвинула брови.

– И что это означает?

– Это означает, что вам придется меня поцеловать по-настоящему. Так, чтобы поцелуй остался в памяти надолго.

Взгляд, брошенный Дафной на Рейфа, мог бы прожечь броню.


Дафна с трудом проглотила комок в горле и на негнущихся ногах пошла к двери, но потом вернулась на прежнее место, сняла с рук перчатки и убрала их в ридикюль.

Рейф затеял какую-то игру, а она не понимала правил. Дафна закрыла глаза, стараясь припомнить тот раз, когда она попыталась его поцеловать. Попыталась и потерпела фиаско. Неужели он не помнил? Или для него это было лишь очередным, ничего не значащим приключением, которого не стоило и помнить? О господи! Лучше бы он этого не помнил. Во всяком случае, лучше – для нее. Это избавило бы ее от унижения. Ведь тогда Рейф ее отверг.

И если он еще раз вздумает что-то сказать ей относительно развратной блондинки в своей постели, она за себя не ручается.

Наверное, не имеет никакого значения, поцелует она Рейфа или нет. Никто об этом не узнает, и она в конце концов получит желаемое. А в данный момент она больше всего желала, чтобы Рейф покинул ее дом и не возвращался до тех пор, пока она не будет помолвлена.

Дафна открыла глаза и посмотрела на Рейфа. В мягких отсветах свечей он казался почти мальчишкой и был очень красив. Дафна покривила бы душой, если бы попыталась убедить себя, что вовсе не испытывает соблазна…

Поцеловать его. Поцеловать его? Поцеловать его! Она глубоко вздохнула. Ей хотелось уйти и хотелось остаться. Ей хотелось… его поцеловать.

Дафна успокоилась, но мысли носились в голове, точно сумасшедшие. Да, она его поцелует.
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Кавендишу нужен поцелуй, который останется в памяти надолго. Дафна расправила плечи. Что ж, хорошо. Это она может.

Рейф полулежал на диване, смотрел на Дафну насмешливо и вместе с тем настороженно. Он как будто ждал, что она развернется и убежит. О чем он только думал, когда просил ее о поцелуе?

И вдруг Дафну осенило. Рейф вовсе не хотел, чтобы она его поцеловала. Ему просто хотелось ее смутить. Но его ждет сюрприз. Она не пойдет на попятную и примет брошенный вызов.

К тому же какая-то часть Дафны в эту самую секунду испытывала сладостный трепет. В прошлом году она представляла себе самые различные способы поцеловать Рейфа. Не могла заснуть, ворочаясь в постели от терзавшего ее томления. И вот теперь ей выпал шанс. Но это вовсе не меняло того обстоятельства, что Рейфу не было до нее дела и они вскоре перестанут быть супругами. И все же было ужасно соблазнительно осуществить хотя бы одну свою давнюю мечту.

– Страшно? – поддразнил ее Рейф.

– Ничуть. – Дафна упрямо вздернула подбородок.

– А я считал вас слишком идеальной, чтобы поцеловать мужчину во время званого вечера, на котором должна состояться ваша помолвка с другим. Какой скандал!

– Поэтому вы решили меня испытать?

Рейф пожал плечами.

– Возможно, отчасти.

Дафна сжала кулак, изо всех сил сдерживаясь, чтобы не ударить сидящего на диване.

– Разве «идеальная», как вы выразились, девушка стала бы разгуливать по кораблю в мужской одежде на протяжении двух недель?

– Да, но вы заверили меня, что изменились, что больше не испытываете тяги к приключениям. Или это не так?

Поцелуй, который останется в памяти надолго?

Что ж, она постарается, чтобы Рейф его запомнил.

Слегка опустив веки, приняв самую соблазнительную позу, на какую она была способна, покачивая бедрами, Дафна двинулась к дивану. Она смотрела Рейфу в глаза, чтобы ни на мгновение не проявить нерешительность. Кавендиш допустил непростительную ошибку, спросив, не испугалась ли она. Ведь она – Свифтон. А Свифтоны никогда не пасуют перед трудностями, не отступают ни на шаг.

При виде приближающейся к нему Дафны насмешливость в глазах Рейфа сменилась удивлением. Дафна вовсе не собиралась просто наклониться и чмокнуть его в губы. Нет. Она хотела сделать так, чтобы поцелуй произвел на него впечатление. И ее совершенно не волновало, что еще никогда она не целовалась с мужчиной по-настоящему.

Дафна не раз слышала обрывки разговоров замужних леди и в целом представляла, как все должно быть. Однажды она случайно наткнулась на целующихся лакея и служанку. Дафна не рассказала об этом ни единой живой душе, но это зрелище оказалось для нее весьма поучительным. Губы обоих были приоткрыты! Так что ее нельзя было назвать совсем уж несведущей. Основы она знала, а остальное додумает по ходу дела.

Девушка подошла к краю дивана и остановилась. Ну и куда ей сесть? Дафна решила окончательно поразить Рейфа, усевшись рядом и повернувшись к нему лицом.

Рейф вскинул брови. Тогда Дафна положила руки ему на плечи. Ее пальцы заметно дрожали, и она мысленно обругала себя за это. Дафне пришлось сильнее стиснуть плечи Рейфа, чтобы унять дрожь. Только вот решение дотронуться до него было ошибкой. Его плечи сплошь состояли из мускулов, сильных, тугих и… От исходящего от Рейфа аромата рот Дафны наполнился слюной. Наверное, именно поэтому целующиеся приоткрывают рты.

Сложив на груди руки, Рейф окинул девушку полным безразличия взглядом, и та мысленно поклялась стереть с его красивого лица это выражение.

Да, он действительно вознамерился осложнить ей задачу. Но и она в долгу не останется.

Приподнявшись на коленях, Дафна нависла над Рейфом. Он запрокинул голову, чтобы заглянуть ей в глаза, однако его руки оставались скрещенными на груди.

Прикрыв глаза, Дафна медленно наклонилась к губам Рейфа. Боже, что это были за губы! Крепкие, четко очерченные. Они оказались плотно сжаты. Наклонившись еще ниже, Дафна услышала, как Рейф втянул в себя воздух. Вот оно – она поняла, что все же не оставила его равнодушным.

Губы Дафны находились всего в дюйме от губ Рейфа.

– Хотите, чтобы этот поцелуй остался в памяти надолго?

– Если вам это удастся. – Проклятие! Его голос звучал спокойно, уверенно и немного насмешливо.

– О, мне это удастся, – выдохнула Дафна, прежде чем ее губы коснулись губ капитана.

Его губы оказались теплыми и сухими. Но так и не приоткрылись. Ничего не произошло. Никакой вспышки страсти. Никакого безумного вожделения, которое наблюдала Дафна у лакея и служанки. Девушка отстранилась и вопросительно посмотрела на Рейфа. Но тот лишь пожал плечами.

Дафна едва не рассмеялась. Все эти месяцы она воображала, будто влюблена в капитана Кавендиша, будто желает его всем сердцем. Но между ними совсем не было страсти. Так что и в памяти нечего запечатлеть.

– Это все, на что вы способны? – насмешливо поинтересовался Рейф.

Дафна сдвинула брови. Как он смеет? Очевидно, он не понял, что искр между ними не вспыхнуло. И каким образом она должна была их разжечь? Однако бунтарский дух не дал Дафне отступиться.

– Нет. – Она сморщила нос. Не могла себе позволить согласиться с Рейфом.

Девушка наклонила голову и снова прижалась губами к губам Рейфа. На этот раз она ощутила какое-то движение с его стороны. Укол, вспышка. Глаза ее расширились от изумления – и она обхватила Рейфа за шею, чтобы не упасть.

И едва только она проделала это, как губы Рейфа приоткрылись и скользнули по ее губам. Его горячий влажный язык проник в глубину ее рта – она тихо застонала. Губы Рейфа больше не были теплыми и сухими. Они поработили ее. Глухо застонав, Рейф приподнял Дафну за талию, и вот она уже полулежала на его коленях, в отчаянии цепляясь за сильную шею.

Он запустил руки в ее волосы, освобождая их от шпилек. Подушечки пальцев принялись массировать затылок, от чего обнаженные руки Дафны покрылись мурашками.

Рейф покрыл поцелуями веки Дафны, щеки, виски, а когда его горячий язык прошелся по ее уху, она выгнулась всем телом. Ладонь Рейфа легла на ее бедро. Исходящий от нее жар проникал сквозь ткань платья, обжигая и сводя его с ума. Дафне внезапно захотелось поднять подол и позволить руке Рейфа скользить по ее обнаженной ноге все выше и выше. До тех пор, пока…

Нет. Предполагалось, что это будет всего лишь поцелуй. Но Дафна лишилась способности мыслить здраво, когда Рейф так прикоснулся к ней.

Он вновь нашел ее губы. Дафна провела руками по его коротко стриженным волосам и шее, потом отчаянно сжала его плечи. Ей казалось, что иначе она упадет или вовсе перестанет существовать. Дафна чувствовала себя так, словно Рейф был единственным во вселенной, а все остальное не имело никакого значения.

Рейф прикусил ее нижнюю губу – и Дафна застонала. Он вновь накрыл ее губы своими. Горячие волны желания прокатывались по телу девушки, сосредоточиваясь в потаенном месте между ног: там она отчаянно желала почувствовать руку Рейфа.

– Рейф, я…

Они оба замерли от звука открываемой двери и чьего-то деликатного покашливания.
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Горячечный туман мгновенно рассеялся. Дафна пришла в себя. Святые небеса! Кто это? Она поспешно соскользнула с колен Рейфа и отодвинулась в дальний угол дивана. Они оба устремили виноватые взгляды на дверь и увидели стоящую на пороге деликатно отвернувшуюся Люси Хант.

Рейф поднялся с дивана, откашлялся и поправил бриджи.

– Мы всего лишь… Я…

– Не волнуйтесь, капитан Кавендиш, я ничего не видела, – поспешила успокоить молодого человека Люси. – А если бы и увидела что-то, то не рассказала бы никому.

Рейф выпрямился, и Дафне показалось, что его плечи расслабились от облегчения. Неужели он так обрадовался, поняв, что на заставшую их за компрометирующим занятием женщину можно положиться?

– Мне нужно вернуться в зал. Приятного вам вечера, леди Дафна. – Рейф поклонился Дафне, затем Люси. – Ваша светлость.

Он прошел мимо Люси, на губах которой играла еле заметная улыбка.

– Доброго вам вечера, капитан.

Когда за Рейфом закрылась дверь, Люси склонила голову набок и вопросительно вскинула бровь.

У Дафны все еще кружилась голова. Как случилось, что действо, начавшееся столь безынтересно и прозаично, превратилось в нечто захватывающее? Лакей и горничная были весьма поглощены друг другом, но скорее всего не испытывали того, что испытала Дафна. Она была в этом уверена. А если и испытывали, то как они проделали это стоя? Ее ноги до сих пор казались ватными, и она не решалась подняться с дивана. А еще она не могла поднять глаз на Люси.

Люси присвистнула.

– Отлично!

Дафна прижала ладонь ко лбу. Да что с ней такое? Ей до сих пор было жарко. Может, она подхватила малярию? На прошлой неделе она посещала модистку и магазин тканей. Возможно, заразилась малярией там. Да. Наверняка в магазине тканей.

– Отлично? – Должно быть, Дафна ослышалась.

– Именно так я и сказала. Он потрясающий. А теперь не хотите объяснить, что здесь произошло? – Люси указала рукой на дверь.

– Что? – Лучше изображать непонимание и оттягивать момент. С братьями это всегда срабатывало.

Люси подошла к дивану.

– Не стоит делать вид, что не понимаете, дорогая. Объяснитесь.

– Не уверена, что смогу. – Дафна поморщилась.

Люси опустилась на диван рядом с ней.

– Сможете. Рассказывайте. А я пока приведу в порядок вашу прическу.

Дафна испуганно поднесла руки к волосам. Шпильки выскочили, а от красивого пучка осталось одно воспоминание.

– Наклонитесь вперед, – посоветовала Люси. – Я помогу.

Дафна нерешительно кивнула.

– Спасибо, ваша светлость.

– Нет-нет, никаких титулов. Нас ведь представили друг другу на свадьбе Джулиана и Кэсси. Так что можете звать меня просто Люси.

– Хорошо, Люси. Хотя, должна сказать, немного странно, когда в роли служанки выступает герцогиня.

– Нужно действовать по обстоятельствам, не так ли? А теперь перестаньте увиливать. Мне слишком хорошо знакома эта тактика. Перед вами – леди, выдвинувшая идею нанять несуществующую компаньонку для Джейн Лаундз. Совсем недавно я рассказывала эту историю вашей кузине Делайле. Мне нравится девочка. Она напоминает меня в детстве.

Не удержавшись, Дафна улыбнулась.

– Хорошо. Я все объясню. Но обещайте, что не расскажете Джулиану.

Люси зацокала языком.

– Конечно, я ничего ему не расскажу. Но со мной вы должны поделиться. Что именно происходит между вами и капитаном Кавендишем?

Дафна шумно выдохнула.

– Не знаю.

– Не знаете?

– Не имею ни малейшего понятия.

– Вы все еще связаны узами брака, не так ли?

Дафна застонала. Люси и Дерек гостили у них в доме прошлой весной, когда Дафна объявила Джулиану и Кэсси о том, что вышла замуж за Рейфа и что этот брак необходимо аннулировать. В тот момент ей казалось логичным признаться во всем брату и его друзьям. Дафна предполагала, что Джулиан поделится с Кассандрой, та передаст разговор Люси, и это неизменно приведет к тому, что история станет известна Джейн Лаундз и кузену Люси Гаррету Апплтону. Ведь эти шестеро были просто не разлей вода. Всем им можно было доверять. И все же Дафна не раз пожалела о своей болтливости.

– Да. – Девушка огляделась по сторонам. – И все же говорите тише.

– Здесь никого нет. – Люси воткнула шпильку в прическу Дафны.

– Ой! – Дафна потерла голову.

Люси закусила губу.

– Мне ужасно жаль. Никогда не удавалась роль служанки.

– Люси, я совершенно не понимаю, что творю.

Люси воткнула в прическу Дафны еще одну шпильку.

– Можете начать рассказ с того, как оказались здесь наедине с капитаном Кавендишем и он начал вас целовать.

– Он меня не целовал. Это я его целовала.

Люси фыркнула:

– Мне показалось, он принимал активное участие в этом процессе.

– Он попросил его поцеловать.

Пальцы Люси замерли.

– Разве это не странно?

Дафна ударила себя по лбу.

– И что мне теперь делать?

Люси сжала плечо девушки.

– Так уж случилось, что вы, дорогая, сидите рядом с особой, которая не раз оказывалась в неловких, даже поразительных ситуациях. Я уж не говорю о том, что они были чрезвычайно скандальными. Так что не стоит переживать. Эту проблему мы решим. Она не так уж и сложна.

– Как такое возможно?

– Вам просто нужно спросить себя: чего вы хотите?

Дафна ошеломленно заморгала.

– Чего я хочу?

– Да. Чего вы хотите?

– Я… – Дафна потянула за безымянный палец. – Я не знаю.

– Мы всегда знаем, чего хотим, дорогая. Но порою боимся своих желаний.

Дафна сдвинула брови:

– Это сбивает с толку.

Улыбнувшись, Люси вновь принялась за прическу Дафны.

– Позвольте объяснить это немного иначе. Вы хотите капитана Кавендиша?

– Я хочу целовать капитана Кавендиша. Ну, или хотела этого, когда целовала. Все это сбило меня с толку.

– Не стоит винить себя, дорогая. Этот мужчина поистине восхитителен. Осмелюсь порекомендовать вам взять в компаньонки миссис Банбери, если вдруг решите снова целоваться с мужчинами, не претендующими на вашу руку и сердце.

Дафна покачала головой. Миссис Банбери была воображаемой компаньонкой Джейн. С помощью этого имени она обманула в прошлом году свою мать и без сопровождения явилась на свадьбу Кассандры и Джулиана.

– У меня нет намерения нанимать миссис Банбери. Она мне не нужна. Я не могу выйти замуж за Рейфа Кавендиша. Он совершенно мне не подходит и…

– Кажется, вы забыли, что он уже является вашим супругом, дорогая.

Дафна вздохнула.

– Я замужем, но вместе с тем и не замужем. Вернее, замужем не по-настоящему. И Джулиан уже дал согласие аннулировать этот брак, как только…

– Как только – что?

Дафна откинулась на спинку дивана и глубоко вздохнула.

– Я сбита с толку.

Люси водрузила на место очередную шпильку.

– Я многое знаю о сбивающих с толку поцелуях. Дерек однажды забрался по дереву ко мне в окно и поцеловал. Я тоже не представляла что делать.

Дафна прижала ладонь ко все еще пылающей щеке.

– Что? Это даже поскандальнее, чем мой поцелуй в библиотеке.

– Мне кажется, этот поцелуй многое для вас значит, дорогая. Кроме того, осмелюсь напомнить: что вы целовали постороннего мужчину на званном вечере, предшествующем вашей помолвке. Но вы кое-что упускаете. Как насчет лорда Фитцуэлла? Вы его хотите?

Дафна на мгновение задумалась.

– Не могу сказать, что я представляла себе, как целуюсь с ним. Но я хочу, чтобы он сделал мне предложение.

Руки Люси замерли в воздухе, и она внимательно посмотрела на сидящую рядом с ней девушку.

– Вы уверены?

– Уверена.

– Абсолютно?

– Да.

– Ну что ж, в таком случае проблема решена. Больше не оставайтесь наедине с капитаном Кавендишем. И уж конечно, не целуйте его. Лорд Фитцуэлл наверняка сделает вам предложение. Он еще не попросил вашей руки, так что от вашего неосторожного поцелуя не будет вреда. Думайте о капитане Кавендише, как о последнем приключении в вашей незамужней жизни. Кстати, ваша прическа в порядке.

Впервые с того момента, как Люси вошла в библиотеку, Дафна улыбнулась.

– Да. Именно так я и сделаю. Этот поцелуй ничего не значит. Он был совершенно безобиден. Спасибо, Люси.

– Всегда к вашим услугам, дорогая.

Дафна закусила нижнюю губу.

– Мне кажется, он попросил о поцелуе, чтобы подшутить надо мной. Он не верил, что у меня хватит смелости сделать это.

– А мне кажется, он изучил вас достаточно хорошо и знал, что смелости у вас хватит на двоих, Дафна. Но здравый смысл всегда торжествует, когда человек старается смотреть на вещи рационально.

– Я с вами согласна. Хорошая новость заключается в том, что теперь, когда я его поцеловала, он уйдет.

– В самом деле? – удивилась Люси.

Дафна кивнула.

– Что ж. Значит, проблемы больше не существует. – Люси положила свою руку на руку Дафны.

Не существует. Но лишь до тех пор, пока она не останется с Рейфом на «Истинной любви» на целую неделю. Но сейчас это не имело никакого значения.

Дафна не собиралась рассказывать герцогине Кларингтон о своей секретной миссии. Эту проблему она решит потом. А пока ей отчаянно хотелось, чтобы Рейф поскорее покинул ее дом и она могла бы сосредоточиться на своей помолвке. Да, Дафна не из тех, кто строит планы или соблюдает правила, но Бог свидетель, сейчас у нее был план, а Рейф мешал его осуществлению. Пункт первый: отделаться от мешающего ей мужа. Пункт второй: во что бы то ни стало устроить помолвку с титулованным холостяком. Пункт третий: помочь отомстить негодяям, убившим Доналда. Пункт четвертый: аннулировать брак с Кавендишем. Пункт пятый: вернуться в Мейфэр, выйти замуж за лорда Фитцуэлла и счастливо жить, воспитывая голубоглазого сына и белокурую дочь. Дафна надеялась на то, что оба ребенка будут несравнимо выше своей коротышки-матери.

– Спасибо, Люси, за вашу помощь и… ваше молчание.

Люси поднялась с дивана.

– Не стоит благодарности, дорогая. – Она огляделась по сторонам. – Вообще-то я пришла за книгой для Джейн. Она сказала, что оставила ее на столе. – Герцогиня подошла к столу и взяла в руки том. – А, вот она. «История Древней Греции». Наша Джейн всегда читает что-нибудь такое, от чего всех остальных клонит в сон.

Дафна улыбнулась.

– Наверное, мне стоит благодарить судьбу, что здесь оказались вы, а не Джейн.

– О, я бы не была так уверена. Прежде чем пожениться, они с Апплтоном часто сталкивались в библиотеках при таких обстоятельствах, что вы непременно покраснели бы. – Люси направилась к двери.

Дафна же сосчитала до десяти, поднялась с дивана, поправила подол платья, еще раз пригладила волосы и вышла из библиотеки. Оставалось надеяться, что ее появление в зале спустя некоторое время после возвращения Рейфа заставит присутствующих позабыть о том, что уходили они вместе.

Когда за Дафной закрылась дверь, вынырнувшая из-за дивана Делайла положила подбородок на его спинку.

– Весьма интересно! – объявила она в пустоту.
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На следующее утро едва только служанка успела уложить волосы Дафны в аккуратный пучок, в ее спальню влетела кузина. Сегодня Дафна выбрала платье цвета лаванды, лиф которого был оторочен белыми лентами, а подол – серебряной тесьмой. На Делайле же было очаровательное бледно-зеленое платье, а ее макушку украшал изумрудного цвета бант. В руках девочка держала поднос с кексами, на ее лице играла ослепительная улыбка.

– Bonjour, кузина Дафна.

– Доброе утро, Делайла. Похоже, ты уже успела побывать в столовой.

– Так и есть. Меню поражает воображение. Хотя, должна признаться, мне пришлось повоевать с миссис Апплтон, чтобы заполучить эти кексы. Они были последними, а я их j’adore.

Дафна развернулась на стуле и взглянула на кузину.

– Ты победила Джейн в битве за кексы? – удивилась Дафна.

– Я начала шмыгать носом и позволила задрожать своей верхней губе. Наверное, леди Джейн подумала, что я собираюсь заплакать. А кому понравится, когда плачут маленькие девочки.

Дафна покачала головой, но не смогла удержаться от улыбки.

– Вы настоящая проказница, мадемуазель Монтбанк.

Не выпуская поднос из рук, Делайла отвесила поклон.

– Спасибо. Почту твои слова за комплимент. Однако внизу было кое-что поинтереснее кексов, – добавила Делайла.

Дафна насторожилась.

– И что же это?

– Капитан Кавендиш.

Расческа выпала из рук Дафны и упала на ковер.

– Он все еще здесь?

– Да, – ответила Делайла, отправляя в рот кусочек кекса. – Разве это не здорово?

Отпустив служанку, Дафна поспешно подняла с пола расческу. Что-то во взгляде проказницы говорило о том, что она знает больше, чем может показаться на первый взгляд. Дафна с подозрением посмотрела на кузину.

– Делайла Монтбанк, что тебе известно?

Девочка поставила поднос с кексами на письменной стол и изобразила перед зеркалом изысканный пируэт.

– Немного. Лишь то, что капитан Кавендиш целовал тебя прошлой ночью в библиотеке, а потом вошла ее светлость и…

Дафна ошеломленно охнула.

– Ты пряталась в библиотеке, маленькая плутовка?!

Делайла вздохнула.

– Пряталась и очень хотела оказаться на твоем месте.

Рот Дафны приоткрылся помимо ее воли.

– Делайла! Поверить не могу…

Делайла упала на колени перед стулом, на котором сидела Дафна.

– О, кузина Дафна, расскажи, пожалуйста! На что это похоже? У тебя подогнулись колени? Твое сердце едва не выпрыгнуло из груди? – Девочка приложила ладонь ко лбу. – Ты едва не лишилась чувств?

Дафна из всех сил старалась сдержать улыбку.

– Ничего подобного. Что за глупости ты говоришь?

И все же Делайла была права. И насчет подгибающихся коленей и выпрыгивающего из груди сердца. А еще был момент, когда Дафне показалось, будто она вот-вот лишится чувств.

Делайла нахмурилась.

– Я очень разочарована.

– А теперь скажи мне, маленькая плутовка, что ты хочешь в обмен на свое молчание? Я не могу допустить, чтобы ты кому-нибудь рассказала об этом.

На лице девочки вновь возникла хитрая улыбка.

– Не волнуйся, кузина Дафна. Я вовсе не собиралась болтать. Хотя тетушка Вилли что-то подозревает и…

– Ты не должна ничего ей рассказывать!

– Тетя Вилли очень умна. Может, она и не умеет вязать красивые накидки, но уж точно знает больше, чем может показаться на первый взгляд. – Делайла вскочила и принялась расхаживать перед окном. – Знаешь, я задумываюсь о том, чтобы попросить у тебя немного денег.

– По рукам.

– И позволь мне надевать твои самые красивые платья хотя бы раз в месяц на протяжении всего следующего года.

– Договорились.

– И разреши поехать с тобой в воскресенье вечером.

Дафна снова охнула.

– Откуда тебе это известно?

– Мне многое известно.

– Ты противная маленькая шпионка! Если б я не любила тебя, то непременно поколотила бы.

– Сомневаюсь, что это поможет, кузина Дафна. Я слишком упряма.

– Что верно, то верно.

Делайла улыбнулась.

– Значит, ты позволишь мне поехать с тобой в воскресенье?

Дафна стукнула расческой по столешнице.

– Об этом не может быть и речи. Это слишком опасно. И ты не должна никому рассказывать об этом, слышишь?

Делайла пожала плечами.

– Хорошо. Обойдусь карманными деньгами и бальными платьями.

– Весьма благородно с твоей стороны. А теперь скажи мне: капитан Кавендиш не упоминал о том, когда собирается уехать?

Если он и остался на завтрак, то скорее всего уже покинул дом.

– Нет, не упоминал. Но я слышала, как он пообещал Джулиану поиграть с ним в пикет в его кабинете.

– Ты, верно, шутишь.

– Ничуть. Кажется, Capitaine Кавендиш не собирается уезжать.

Дафна подбоченилась.

– Ну, это мы еще посмотрим.

Подхватив со стола поднос с кексами, Делайла направилась к двери.

– Спустись и поговори с ним.

– Именно это я и собираюсь сделать.

– Не переживай, кузина Дафна, – добавила девочка, переступая порог. Я не расскажу тетушке, что вы с капитаном женаты.
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Дафна бежала вниз по лестнице, точно заяц, преследуемый сворой борзых. Только вместо них от нее не отставала Делайла. Девочка успела сбегать на кухню за свежими кексами, а потом вернулась в спальню кузины. После продолжительных переговоров, в ходе которых Дафна пообещала маленькой плутовке изрядную часть своих карманных денег и любимый шелковый веер, Делайла согласилась держать язык за зубами.

– Интересно, они все еще завтракают? – Дафна выглянула в коридор, ведущий в столовую.

– Есть только один способ узнать, – поддела сестру плечом Делайла.

Дафна расправила плечи. Кузина права. Если Рейф все еще бродит по дому, она с ним встретится и поговорит.

– Идем.

На лице девочки отразился восторг, и она захлопала в ладоши.

– Перестань. Не поднимай шума, – строго произнесла Дафна.

Делайла вздохнула.

– Но ведь это одна из моих особенностей, кузина Дафна.

Покачав головой, Дафна жестом приказала девочке держаться позади. Миновав коридор, сестры вошли в столовую.

Присутствующие здесь мужчины тотчас же поднялись со своих мест. Взгляд Дафны скользнул по их лицам. Рейф здесь.

– Доброе утро, леди Дафна, – с поклоном поприветствовал девушку лорд Фитцуэлл. Сегодня на нем был ладно скроенный изумрудно-зеленый сюртук, коричневые бриджи и высокие сапоги. Он выглядел настоящим щеголем.

Дафна одарила его ослепительной улыбкой.

– Доброе утро, милорд.

Опустившись на стул, лорд Фитцуэлл уткнулся в газету. Дафна же повернулась к матери, намеренно игнорируя продолжавшего стоять Рейфа.

– Доброе утро, дорогая, – произнесла графиня.

– Доброе утро, тетя, – добавила Делайла.

– Делайла, мы сегодня уже виделись. Куда ты девала поднос с кексами, который унесла с собой? Надеюсь, они не окажутся у тебя под кроватью, как в прошлый раз. Иначе у нас снова заведутся мыши.

Джейн Апплтон подняла глаза от книги, явно заинтересовавшись судьбой кексов.

– О нет, тетя! – возразила Делайла. – На этот раз я оставила их в комнате кузины Дафны. Там мыши никогда не заведутся.

– Леди Дафна этого не потерпит, – произнес Рейф.

– Что вы хотите этим сказать? – Дафна резко развернулась к капитану.

– Ничего. – Рейф натянуто улыбнулся.

Дафна сдвинула брови. Ну почему он всегда так красив?! На нем был темно-серый сюртук, серебристый жилет, обтягивающие черные бриджи и начищенные до блеска сапоги. О, этот мужчина умеет выбирать одежду. Именно такая мысль посетила Дафну при взгляде на его ягодицы. Она посмотрела на лорда Фитцуэлла, уткнувшегося в газету. Интересно, а как выглядят его ягодицы? Она почему-то никогда не обращала на них внимания.

– Присядь, – предложила Дафне мать, выдвигая стул рядом с лордом Фитцуэллом, а потом обратилась к остальным присутствующим: – Полагаю, вы захотите отдохнуть после завтрака. А перед ленчем мы могли бы встретиться в гостиной и поиграть в шарады.

– О, замечательно. Шарады, – протянул, выглядывая из-за газеты, сэр Родерик Монтегю. Он отогнул уголок газеты и, округлив глаза, вопросительно посмотрел на Дафну. Но та лишь предостерегающе качнула головой.

– Мне очень нравятся шарады, – произнес лорд Фитцуэлл, откладывая газету. – А вам, леди Дафна?

Дафна смотрела на Рейфа, на губах которого застыла унылая улыбка. Откашлявшись, Дафна ответила:

– Мне очень хочется обсудить это с вами, милорд. Но сначала мне нужно поговорить с капитаном. – Она многозначительно посмотрела на Рейфа.

Молодой человек недоуменно вскинул бровь, однако махнул рукой, приглашая Дафну следовать за собой.

– Конечно.

Присутствующие проводили пару взглядами, а Делайла собралась последовать за ними.

– А ты останься, – бросила кузине Дафна через плечо.

Девочка недовольно наморщила нос, но вернулась к столу и схватила с подноса один из только что принесенных с кухни кексов.

Высоко подняв голову, Дафна покинула столовую, прошла по коридору и распахнула дверь гостиной. Рейф следовал за ней.

Как только за ними закрылась дверь, Дафна развернулась и сложила руки на груди.

– Прошу, скажите, что уедете сразу же после завтрака.

– Я этого не сделаю, – ответил Рейф.

Лицо Дафны точно огнем обожгло. Она заставила себя сосчитать до трех.

– Что вы хотите этим сказать?

Рейф сунул руку в карман.

– Я хочу сказать, что не собираюсь уезжать ни после завтрака, ни в любое другое время дня.

Счет не помог. Дафне хотелось закричать. И все же она заставила себя стиснуть зубы.

– А как насчет нашего уговора?

– Относительно надолго запоминающегося поцелуя?

Лицо Дафны запылало еще сильнее.

– Да.

– Осмелюсь сказать, что это мимолетное приключение, призванное стать надолго запоминающимся поцелуем, было прервано самым досадным способом.

Дафна сжала кулаки.

– В том не было моей вины, – огрызнулась она, хотя и немного смягчилась. Ведь Рейф признал, что ее поцелуй мог стать весьма запоминающимся.

– Я не говорил, что виноваты вы. Просто констатировал факт.

– Вы собираетесь таким образом оправдать свое намерение остаться?

– Никаких оправданий. Я уехал вчера вечером. А утром вернулся. К тому же решил, что наш уговор оказался довольно глупым – за вами, леди, необходимо присматривать.

– Присматривать? За мной? – Дафна едва сдерживалась. – В доме, где присутствуют моя мать, брат, невестка? Вы это серьезно?

– Им всем, кажется, нравится этот Фитцхортон. А я ему как раз не доверяю.

– И вы считаете себя вправе судить его? Вы, а не мои родные? – Дафна прижала руку ко лбу. Боль начинала давить на глаза. Она сходит с ума. Разве это возможно, чтобы она стояла здесь и вела эту приводящую в ярость и совершенно бессмысленную беседу?

– Я профессионал, леди Дафна. И прекрасно разбираюсь в природе людей. Ваш брат проницателен, не спорю, но его готовили к тому, чтобы сражаться на войне, а не вникать в детали человеческого поведения. Шпионаж – весьма сложная наука.

– Ваше высокомерие поражает. Почему вы считаете, что имеете право решать, с кем и где мне проводить время?

– У меня есть обязательства перед вашей семьей. – Рейф немного помолчал. – И перед вами.

Сердце Дафны сжалось от боли. Вот, значит, кто она для него. Обязательство.

– Стало быть, вы отказываетесь покинуть мой дом? – уточнила Дафна.

– Верно.

Дафна стиснула зубы и гордо прошла мимо Рейфа.

– Прекрасно. Но не стойте у меня на пути.
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Кавендиш взял бокал из рук Свифтона, в то время как тот протянул второй Кларингтону. Все трое находились в кабинете графа. Рейф попросил приятелей выпить с ним. Свифтон и Кларингтон были посвящены во все секреты военного ведомства, так как имели высокие офицерские чины, а также являлись членами парламента.

– Благодарю вас. Мне было необходимо это. – Кавендиш поднял бокал и одним глотком осушил почти половину его содержимого.

– Я так и подумал. Вид у вас, дружище, довольно потрепанный. Вы ведь, Кавендиш, не большой любитель великосветских развлечений? – Свифтон опустился за большой письменный стол из дерева вишни и жестом пригласил своих гостей занять места в больших кожаных креслах напротив.

– Вы правы, – ответил Рейф.

– Интересно, почему вы остались? – спросил Кларингтон. – Вы ведь не большой охотник до дармовой выпивки.

– Леди Дафна с вами не согласилась бы, – возразил Рейф. Он поднял глаза и увидел, как переглянулись при этом граф и герцог.

– Мнение моей сестры так много значит для вас? – поинтересовался Свифтон.

Рейф покачал головой.

– Разве не видно, что она не желает моего присутствия здесь?

– Мягко говоря, – рассмеялся Свифтон. – Вы упомянули о том, что она на вас злится, но только увидев ее сегодня за завтраком, я понял, насколько все серьезно.

– И все же вы посчитали, что необходимо остаться? – спросил Кларингтон.

Рейф сделал еще глоток.

– Я не хочу, чтобы леди Дафна передумала мне помогать, но есть кое-что еще.

Друзья вновь переглянулись.

– Объяснитесь, – попросил Свифтон.

– Мне не очень нравится этот Фитцуэлл.

– Я знаю его не слишком хорошо, – заметил Кларингтон.

Свифтон отодвинулся от стола и глубоко вздохнул.

– Вы знаете, как смела и независима Дафна. Но в данном случае она составила список. Длинный список джентльменов, подходящих, по ее мнению, на роль супруга. Каждого она оценила с разных сторон. Очевидно, Фитцуэлл набрал наибольшее количество очков.

Рейф едва не поперхнулся.

– Она их оценивала? И присуждала очки? – Заявление Свифтона явно ошеломило его. – Поверить не могу.

– Не слишком романтично, но весьма действенно, – со смехом произнес Свифтон.

– Я не был так щепетилен в выборе жены, – добавил Кларингтон.

Рейф выпрямился и поставил бокал на стол перед собой.

– Господи, если Фитцуэлл получил наивысшую оценку, страшусь представить, сколько очков набрал бы я. Если бы вообще набрал.

Джулиан откашлялся.

– Я не видел этот список, Кавендиш, но сомневаюсь, что в нем есть ваше имя.

Рейф округлил глаза.

– Разумеется, его там нет.

– Что такое, Кавендиш? Вам не по силам тягаться с лордом Фитцем? – рассмеялся Кларингтон.

– Если основным критерием является наличие титула, то, несомненно, не по силам. – Рейф взял со стола бокал и осушил его одним глотком. – Не верю, что вы считаете его наилучшим вариантом для своей сестры, – обратился он к Свифтону.

– Я так не считаю. – Джулиан пожал плечами. – Но я давно уже понял, что, если Дафна что-то вбила себе в голову, переубедить ее практически невозможно. Кажется, Кэсси считает его подходящим претендентом на руку Дафны. Мама тоже.

Рейф поднялся и подошел к буфету, чтобы наполнить свой бокал.

– Подходящий и тот самый – разные вещи.

– Осторожнее, Кавендиш, а то я подумаю, что вы ревнуете. Вы, конечно, ее супруг, но, насколько я понял, вы оба желаете как можно скорее разорвать узы брака. – Кларингтон сделал глоток.

– После того, как выполним миссию, – уточнил Рейф, откупоривая графин с бренди.

– Конечно, – кивнул Кларингтон, с любопытством поглядывая на капитана.

Поняв, что пора сменить тему, Рейф переключил внимание на Свифтона.

– Теперь что касается миссии. Я намерен приехать за Дафной завтра после ужина. Она должна быть готова и одета соответствующим образом.

– Вы хотите сказать, в костюм корабельного юнги? – уточнил Свифтон.

Рейф налил бренди в бокал.

– Да.

– До сих пор не могу поверить, что Доналд на это согласился. – Джулиан поставил бокал на стол.

– Ваш брат сильно изменился после смерти отца, – произнес Рейф. – Стал более беззаботным, чем раньше.

Кивнув, Свифтон развернулся в кресле и посмотрел в окно.

– Уверен, мать шкуру бы с меня спустила, узнай она, что я согласился отпустить Дафну с вами.

Кларингтон откашлялся.

– Не хочу обидеть никого из присутствующих, но позволь спросить, почему ты это позволил?

Губы Свифтона изогнулись в некоем подобии улыбки.

– Я уже сказал: раз Дафна что-то задумала, остановить ее невозможно. Если бы я запретил ей участие в миссии, она скорее всего сбежала бы. Пусть уж отправляется в путь с моего благословения.

Кларингтон кивнул.

– Понимаю.

– И снова, опасаясь обидеть вас Кавендиш, скажу: я удивлен, что Веллингтон позволил вам участвовать в этой миссии. Ведь вы не совсем беспристрастны, – заметил Свифтон.

– Я уже познакомился с бандитами. А те, кто удерживал меня во Франции, никогда не видели моего лица и не знали как капитана корабля. Так что лучше меня никого нет.

– Каков ваш план? – поинтересовался Кларингтон.

– Русские знают меня как человека, время от времени промышляющего контрабандой, выменивающего товары на секреты, полезные короне. Они считают меня информатором военного ведомства, – пояснил Рейф.

– Стало быть, вы собираетесь обменять товары на письма?

– Да. Эти письма укажут нам на последнее местонахождение французских шпионов. Как только письма окажутся у меня в руках, я немедленно отплыву во Францию и отыщу негодяев.

– В таком случае желаю вам удачи, Кавендиш, – произнес Кларингтон.

Рейф криво усмехнулся.

– Мне не нужна удача. Мне нужны эти письма.

– Будьте осторожны, – добавил Кларингтон. – Ради себя и ради леди Дафны.

Свифтон кивнул в сторону Рейфа, обращаясь к герцогу.

– Я вверил бы Кавендишу собственную жизнь и, разумеется, жизнь своей сестры.

– Я вас не подведу, милорд, – заверил его Рейф, проглотив комок, подступивший к горлу.

После всего что случилось, Свифтон по-прежнему ему доверял.

– Уж постарайтесь, – закончил беседу Свифтон. – А что касается Дафны… Она поможет вам, а потом выйдет за этого Фитцуэлла, нравится мне это или нет.

Рейф с глухим ворчанием осушил бокал.
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В гостиной яблоку негде было упасть. Очевидно, никто не захотел пропустить игру в шарады. Никто, кроме тетушки Вилли, отправившейся вздремнуть. Все остальные присутствовали: Люси и Дерек, Кассандра и Джулиан, Джейн и Гаррет, сэр Родерик, Делайла, лорд Беркли, лорд Фитцуэлл и… Рейф.

Войдя в гостиную, Дафна поприветствовала лорда Беркли. Он был другом Гаррета Апплтона и жил на севере страны. Время от времени лорд Беркли появлялся в столице и тогда уж не пропускал ни одного бала и званого вечера. Дафне он очень нравился.

– Добрый день, лорд Беркли, – с широкой улыбкой сказала она.

Поднявшись со своего места, лорд Беркли отвесил поклон.

– Леди Дафна, как приятно видеть вас снова.

– Я так рада, что вам удалось присоединиться к нам, – продолжала улыбаться девушка.

– Но только на уик-энд. В понедельник я отбываю в Нортумбрию.

– Не останетесь на весь сезон, милорд?

Лорд Беркли пожал плечами.

– Я не слишком люблю подобного рода развлечения. Пытался посещать великосветские мероприятия и быть обворожительным, но охота за невестами так и не вошла у меня в привычку.

– Уверена, любая молодая леди почла бы за честь принять ухаживания такого джентльмена, как вы, милорд.

Дафна задумалась. У нее на примете даже есть девушка, которая подойдет лорду Беркли. Он – настоящая находка. И если бы он не жил так далеко от Лондона, то оказался бы в списке Дафны на первом месте.

– Прошу вас, расскажите об этом молодым леди, – рассмеялся лорд Беркли. – Хотя боюсь, я убежденный холостяк.

Дафна рассмеялась в ответ.

– Я замолвлю за вас словечко, милорд.

Дафна отошла от лорда Беркли и окинула взглядом гостиную. Почти все свободные места были заняты. К счастью, оставалось одно – рядом с лордом Фитцуэллом, и Дафна поспешила его занять.

– Добрый день, милорд. – Она захлопала ресницами, ведь Делайла поведала ей, что джентльменам это очень нравится. Ну и дела. Она уже слушает советы двенадцатилетней девочки.

Дафна подняла глаза и увидела стоящую на цыпочках кузину, взгляд которой скользил по лицам присутствующих. Делайла упросила свою мать позволить ей принять участие в игре и к вящему неудовольствию гувернантки разрешение такое получила. Судя по всему, девочка разыскивала капитана Кавендиша. Едва заприметив Рейфа, она тотчас же начала пробираться к нему. Возможно, Делайла поможет ей в борьбе против капитана. И она непременно приступит к осуществлению своего плана после игры в шарады.

– Полагаю, вы хорошо спали, – произнес лорд Фитцуэлл, обращаясь к Дафне.

Та едва не подскочила от неожиданности.

– О да, конечно. А вы?

Лорд Фитцуэлл потер рукой шею.

– Мне немного свело плечо, да и подушка оказалась не слишком удобной… – начал он.

Дафна не слушала. Вытянув шею, она наблюдала за тем, как Рейф разговаривает с Делайлой. Его отвратительная высокомерная улыбка вдруг стала мягкой и доброй. От нее в уголках глаз появились премилые морщинки. Капитан поднял голову и заметил устремленный на него взгляд Дафны. Его улыбка стала шире, он еле заметно поклонился. Девушка поспешно опустила голову. Черт бы его побрал!

– Очень хорошо, – ответила она лорду Фитцуэллу.

– Вовсе это не хорошо. Мне было довольно неудобно, – ответил лорд Фитцуэлл, потирая плечо.

– Прошу прощения? О, извините, милорд. Конечно. Должно быть, вы не выспались. – Дафна развернулась к своему собеседнику.

Что он сказал? О господи! Она настолько заинтересовалась этим негодяем Кавендишем, что оставила без внимания слова своего будущего мужа. Нет, так не годится.

– Так и есть, – кивнул лорд Фитцуэлл.

– Какая жалость, – раздался у самого уха Дафны голос сэра Родерика.

Дафна ткнула его локтем.

В этот самый момент вдовствующая графиня поднялась со своего места, вышла на середину комнаты и хлопнула в ладоши.

– Полагаю, все собрались. Кто хочет быть первым?

– Я хочу! – Поднял руку лорд Фитцуэлл.

– Очевидно, бессонница никак не повлияла на его любовь к шарадам, – протянул сэр Родерик.

– Роди, перестаньте. – Дафна сурово посмотрела на друга, но потом не выдержала и рассмеялась при виде его вскинутых бровей.

А тем временем поднявшийся со своего места лорд Фитцуэлл оправил сюртук, обогнул ряды стульев и вышел на середину гостиной.

– Напоминает мне павлина, – еле слышно произнес сэр Родерик.

Дафна недовольно прищурилась.

Лорд Фитцуэлл начал вытягивать шею на весьма странный манер, подбоченился, а его голова ходила взад и вперед, как если бы он бился в конвульсиях. Время от времени он наклонял ее набок и открывал рот.

– Щеголь, – высказала предположение Кассандра.

– Принц-регент, – выкрикнула Люси.

– Люси! – Перекрыл ее голос окрик мужа.

– О, прости, дорогой. – Люси невинно захлопала ресницами и откинула со лба темный локон.

– Сумасшедший, – предположил сэр Родерик, привлекая внимание присутствующих к действу. Дафна снова ткнула его локтем.

Лорд Фитцуэлл покачал головой, давая тем самым понять, что все ошиблись, и продолжил свои странные телодвижения.

– Красавчик Бруммель, – произнесла вдовствующая графиня.

– Пенгри, – выкрикнул Джулиан и тут же поймал на себе неодобрительный взгляд дворецкого, стоящего на страже у дверей гостиной. – Простите, Пенг, – пожав плечами, добавил Джулиан.

Лорд Фитцуэлл вновь отрицательно качнул головой.

Дафна бросила взгляд на Рейфа. Тот сидел на стуле, скрестив руки на груди, и смотрел на лорда Фитцуэлла так, словно тот сбежал из сумасшедшего дома. Он не пытался высказывать предположений.

– Птица! – выкрикнула наконец Дафна.

Лорд Фитцуэлл энергично закивал.

– Какая именно птица? – спросила графиня.

И снова кивки.

– Сова, – высказалась Кассандра.

– Канарейка. – Дафна готова была сказать что угодно, лишь бы заставить бедолагу остановиться.

– Петух? – предположил Апплтон.

– Phasianus colchicus, – крикнула Джейн.

– Никто не слышал такого названия, Джейн, – укорила подругу Люси.

– Господи, Люси, да это же просто фазан, – не осталась в долгу Джейн.

– Тогда так и говори, – не унималась Люси. – Мы не используем латынь, когда играем в шарады.

– Не заставляй показывать тебе язык, Люси, – съязвила Джейн.

– Господи, да когда же это кончится, – еле слышно пробормотал сэр Родерик. – Я уже говорил… – Он повысил голос, чтобы слышали все: – Павлин!

Однако все эти предположения не получили одобрения лорда Фитцуэлла. Он продолжал с напыщенным видом расхаживать перед камином, упершись руками в бока и беспрестанно открывая рот. Склонив голову набок, Дафна смотрела на будущего жениха. Неужели птица действительно так выглядит?

– Попугай! – закричала Делайла.

Лорд Фитцуэлл выпрямился, улыбнулся и указал на девочку.

– Совершенно верно, мисс Монтбанк.

– А, попугай. Я был недалек от истины, – пожал плечами сэр Родерик.

Несказанно довольная собой Делайла широко улыбалась. Дафна же никак не могла взять в толк, как девочка разгадала шараду, ибо более чем странные действия лорда Фитцуэлла не давали никакой подсказки. Дафне даже пришлось тряхнуть головой, чтобы забыть увиденное.

Пожилая графиня хлопнула в ладоши.

– Кто следующий?

– Я! – Дафна ослепительно улыбнулась занявшему свое место лорду Фитцуэллу.

Она уже решила, что изобразит цветок подсолнух, хотя подойдет любой. Это будет изящно и просто и произведет впечатление на лорда Фитцуэлла. И гости сразу отгадают загадку. Во всяком случае, Дафна на это надеялась.

И все же она решила подстраховаться.

– Если действо затянется, имейте в виду: я – подсолнух, – прошептала Дафна на ухо сэру Родерику, прежде чем подняться со своего места.

Дафна вышла на середину комнаты, изо всех сил стараясь не смотреть в сторону Рейфа. Она вздернула подбородок и сосредоточила взгляд на обоях с узором из розочек.

Девушка медленно развела руки в стороны, изображая листья, и подняла лицо вверх, словно бы тянулась к солнцу.

– Статуя, – предположила Люси.

– Актриса, – выкрикнула Делайла, но мать тут же шикнула на нее.

Дафна отрицательно покачала головой. Должно быть, нужно дать еще подсказку.

Она присела на корточки, а потом начала медленно подниматься, изображая рост цветка. Если бы вода и солнце могли помочь ей вырасти в реальной жизни! Ведь быть низкого роста не так уж приятно. Дафна едва не рассмеялась над собственными мыслями. Но потом напомнила себе, что цветы не улыбаются.

– Ангел, – предложил свою версию лорд Беркли.

– Крот, – пошутил сэр Родерик.

– Поднимающаяся со дна рыба? – неуверенно спросила Кассандра, сосредоточенно хмуря брови.

Дафна вновь покачала головой. Они ничего не поняли. Интересно, какая еще отличительная черта есть у цветов? Выпрямившись в полный рост, она подняла лицо вверх и открыла рот, затем начала размахивать руками и делать вид, будто пьет.

– Египтянка, – сказала Джейн.

– Твое предположение бессмысленно, – возразила Люси.

– Я просто попыталась угадать, – пожала плечами Джейн.

– Нет. Постойте. Она пьет, – догадался Апплтон.

– Викарий! – раздался голос Делайлы, и мать начала бранить девочку пуще прежнего.

Дафна покачала головой и бросила на кузину сердитый взгляд.

– О, она пьет вино, – воскликнула Люси. – Теперь я поняла.

Однако прежде чем Дафна успела покачать головой, прозвучал голос Рейфа.

– Это исключено. Непорочная богиня не позволит алкогольному напитку коснуться своих губ. Даже если этот напиток воображаемый.

Дафна опустила голову и посмотрела на Рейфа. Да как он смеет?! На ум пришел довольно резкий ответ. Дафна открыла рот, но тут же закрыла. По условиям игры она не могла ответить, и Рейф это знал. Никаких разговоров во время шарад. Он нарочно ее дразнил.

– Но это вино? – настаивала Люси.

Дафна покачала головой.

– Даже не думайте, – продолжал Рейф. – Лимонад? Возможно, безупречная леди Дафна не употребляет алкогольных напитков. Это лимонад, леди Дафна? Поскольку я уверен, что это точно не вино.

Ну все. Этого она уже не могла стерпеть. Рейф зашел слишком далеко. Дафна сложила руки на груди и затопала ногой по ковру.

– Лучше уж пить воображаемый алкоголь, чем пить слишком много настоящего.

В гостиной повисла тишина. Все присутствующие переводили взгляды с Рейфа на Дафну.

Тишину нарушил короткий смешок сэра Родерика.

– Откуда вам известно, что много пить плохо, если вы никогда не пробовали вина? – не желал угомониться Рейф.

Графиня встала со своего места и заломила руки.

– Почему бы нам всем не…

– Нет-нет, мама, все в порядке. Давайте продолжим. Я не позволю дурным манерам капитана Кавендиша испортить нам веселье, – произнесла Дафна.

Кассандра ошеломленно охнула.

Дафна же наконец посмотрела на лорда Фитцуэлла. Он хмурился, уголки его губ опустились вниз. Необходимо что-то придумать, как-то отвлечь внимание гостей от словесной перепалки с Рейфом.

Дафна вновь попыталась изобразить цветок, но не преуспела. Ей хотелось убежать прочь. Она бросила умоляющий взгляд на сэра Родерика.

– Подсолнух! – выкрикнул тот.

Дафна шумно выдохнула. Слава богу, что есть Роди.

Она коротко кивнула.

– Прекрасно сработано, – одобрительно произнес лорд Беркли, похлопывая приятеля по спине.

– Я следующая, – весело заявила Люси.

– Прошу вас, – пригласила ее Дафна, покидая центр комнаты. Она откашлялась и остановилась рядом с кузиной. – Делайла, можно тебя на пару слов?
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– Позволь убедиться, что я поняла тебя правильно, – произнесла Делайла, расхаживая по ковру в комнате рядом с гостиной, где продолжалась игра в шарады. Она сложила руки за спиной, а на ее лице играла понимающая улыбка. – Ты хочешь, чтобы я отвлекла капитана Кавендиша?

– Именно, – кивнула Дафна.

– И как ты предлагаешь сделать это?

– Ты не знаешь? Разговаривай с ним, следуй за ним по пятам, не позволяй ему появляться рядом со мной всякий раз, когда я беседую с лордом Фитцуэллом. Похоже, он испытывает удовольствие, доставляя мне неприятности, и я ужасно хочу, чтобы кто-то его остановил.

– А что я получу за эту свою небольшую услугу? – Делайла убрала руки из-за спины и постучала пальцем по пухлой щеке.

Дафна вздохнула. Уик-энд еще не закончился, а она уже успела отдать кузине почти все свои сколько-нибудь ценные вещи.

– Назови цену.

Делайла округлила глаза.

– О, как соблазнительно.

– Ну же, маленькая плутовка. Чего ты хочешь?

Делайла продолжала постукивать пальцем по щеке.

– Я хочу ту новую шляпку, что ты купила на прошлой неделе на Бонд-стрит. J’adore ее.

– По рукам.

– И…

– И? – Дафна потерла виски. Девчонка торговалась со знанием дела.

– И я хочу, чтобы ты…

Неожиданный стук в дверь прервал их беседу. В дверном проеме показался капитан Кавендиш.

– Ужасно не хочется прерывать вас, но, кажется, у несчастного лорда Фитцуэлла пошла носом кровь. Ваша матушка послала за бинтами, а лорд Фитцуэлл лежит на диване в соседней комнате. Игра в шарады, естественно, прекратилась.

Дафна развернулась.

– О господи! С ним все в порядке?

– Думаю, да. Это всего лишь носовое кровотечение. – В голосе Рейфа явственно слышалась насмешка.

– Пожалуй, я вас оставлю. Думаю, вам захочется извиниться друг перед другом за грубость, которую вы допустили во время игры в шарады. Я бы начала именно с этого. – Делайла прошествовала мимо Дафны к двери.

– Ты куда? – окликнула Дафна кузину. Как она может уйти в такой момент? – Я думала, мы договорились, – напевно добавила Дафна.

– Ни о чем мы не договорились… – заявила Делайла, задержавшись у двери. – Кроме того, я никогда не видела, как из носа течет кровь. Должна посмотреть.

С этими словами девочка выскользнула за дверь и прикрыла ее за собой.

Дафна сложила на груди руки и гневно взирала на вошедшего в комнату Рейфа.

– Я готов принять ваши извинения, – произнес он.

– Мои… Что? О, как это великодушно с вашей стороны. Только вот проблема в том, что я не собираюсь извиняться.

– Ну же. Я жду.

– Будете ждать до тех пор, пока ад не покроется льдом. Я не стану перед вами извиняться.

Сложив руки за спиной, Рейф принялся раскачиваться на каблуках.

– Как это грубо.

Рот Дафны приоткрылся от возмущения.

– Вы назвали меня грубой?!

– Именно так. Ведь это вы заявили на всю гостиную, что я слишком много пью.

Дафна всплеснула руками.

– Это ни для кого не секрет.

Сжав пальцами подбородок, Рейф изучающе посмотрел на девушку.

– Знаете, в чем ваша проблема?

– Не терпится услышать.

– Помимо склонности к критиканству, вы еще и крайне избалованы. Семья всегда смягчала для вас удары. И будет продолжать делать это.

– Вы ничего не знаете о моей жизни!

– А мне кажется, знаю. Каждый ваш шаг или действие спланированы до мелочей. Это касается одежды, прически и всего остального. Вы точно знаете, что наденете завтра, послезавтра. Что будете делать через неделю, через две. Господи, вы даже составили список претендентов на роль мужа и оценивали их, как породистых скакунов.

– Кто вам это сказал?

– Будете это отрицать?

Дафна медленно закипала, но старалась держать себя в руках.

– Вы делаете вид, будто разгневаны. Но если и злитесь, то только потому, что я сказал правду. Вас больше интересуют титулы и происхождение, чем собственное счастье.

– Неправда!

– В самом деле? – Рейф подошел к девушке и навис над ней. Его губы находились всего в дюйме от ее губ, и Дафна мысленно обругала свои предательские колени, которые начали подгибаться от одного только аромата Рейфа. – Скажите мне, леди Дафна, мое имя есть в вашем списке?

Дверь приоткрылась – в образовавшейся щели появилась голова Делайлы.

– Дафна, тетя просит тебя поскорее прийти. У лорда Фитцуэлла усилилось кровотечение, и твоя мама приказала лакеям отнести его в спальню.
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Кавендиш подскочил от неожиданности. Кто-то его ущипнул. Он стоял посреди зала в парадной форме на балу, устроенном Свифтами в честь Дафны. Вернее, в честь Дафны и лорда Фитцуэлла, хотя, очевидно, тот еще не успел сделать предложение. Чуть раньше Делайла сообщила Рейфу, что кровотечение все же остановили, а потом отнесли зануду в его спальню.

Но кто же его ущипнул? Рейф развернулся, ожидая увидеть хитро улыбающуюся девочку, но вместо Делайлы обнаружил ее тетю Вильгельмину, весело подмигивающую ему.

– Капитан Кавендиш?

– Да, – ответил Рейф, потирая саднящую на месте щипка кожу.

– Теперь, когда вы находитесь в этом зале, я ума не приложу, почему моя племянница воркует с этим Фитцвартоном.

Рейф спрятал улыбку в кулак и деликатно откашлялся.

– Вы же не хотите сказать, что считаете меня подходящим претендентом на руку леди Дафны?

– Слово «подходящий» тут совершенно не ключевое, капитан. Я говорю о внешних данных. Лорд Фитцвартон красив, но вы – красивый и живой.

И почему для этой семьи так важно последнее качество?

– Почту ваши слова за комплимент. – Рейф почтительно поклонился пожилой леди. Она довольно бестактно ущипнула его за ягодицу. Но он слышал о ее склонности к подобным выходкам.

– Меня бы очень устроило, если бы вы расстроили эту помолвку. Я не слишком одобряю выбор Дафны. Мне кажется, этот Фитцтотл больше интересуется связями моей племянницы, чем ею самой.

– При всем моем уважении, миледи, разве это не отличительная черта вашего… э… класса?

– Моему племяннику Джулиану удалось обрести и любовь, и титул. И я ожидала, что Дафна последует его примеру.

– Значит, титул барона не слишком хорош, миледи?

– Тьфу ты! Мне нет никакого дела до титула. Для меня не слишком хорош сам Фитцхуберт. Вернее, не для меня, а для моей племянницы. – Пожилая леди вновь подмигнула ему. – А теперь могу я попросить вас пригласить ее на танец?


Дафна заглянула в зал. Убранство поражало воображение. Казалось, лакеи перенесли сюда целый древесный питомник. Мама и Кассандра превзошли себя. Дафна стояла на пороге, цепляясь за рукав Джулиана, прижимая руку к животу и ловя ртом воздух.

Сегодняшний вечер станет решающим в ее жизни. Лорд Фитцуэлл сделает ей предложение. Он должен его сделать. И она примет его предложение. Существовало, правда, небольшое препятствие – не расторгнутый брак, но она непременно устранит его после того, как поможет Рейфу выполнить его секретную миссию.

Дафна затаила дыхание. Экипажи гостей, не принимавших участия в званом вечере накануне, подкатывали к главному входу нескончаемым потоком. Высший свет пребывал в крайнем возбуждении. Ведь сегодня ожидалось объявление о помолвке. Для этого были созданы все условия. Будущему жениху нужно было лишь произнести заветные слова.

Дафна наконец достигла соглашения с Делайлой, этой маленькой вымогательницей, и та пообещала отвлекать внимание Рейфа в обмен на карманные деньги кузины, ее новую розовую шляпку, еще один веер и пару перчаток. Дафна не представляла, как объяснит матери пропажу всех этих вещей. Но она побеспокоится об этом позже. А сегодня ей придется иметь дело с более серьезной проблемой: сделать так, чтобы помолвка все же состоялась, несмотря на присутствие в зале ее законного супруга.

Дафна хоть выглядела довольно уверенной, хотя совсем не ощущала этой уверенности. Сегодня на ней было сверкающее серебристое платье, заставляющее чувствовать себя бриллиантом. Волосы Дафны, собранные на затылке в изящный пучок, украшали сапфировые бусы, а на плечи был накинут украшенный сапфирами шраг.

Прежде чем выйти из своей комнаты, она по совету Делайлы пощипала щеки, чтобы появился румянец. Кузина и служанка убеждали ее в том, что выглядит она потрясающе.

Однако Дафне казалось, будто она превратилась в тугой комок нервов. Да. Именно так. Внешне она выглядела прекрасно, но никто не знал, что творится у нее в душе. К горлу подступала тошнота, и она едва сдерживалась, чтобы не развернуться и не убежать в дамскую комнату.

Дафна в последний раз набрала в грудь воздуха и кивнула брату.

– Ты сегодня сногсшибательна, Даф, – шепнул ей Джулиан, пока они ждали, когда дворецкий объявит их имена.

– Спасибо, – ответила Дафна. Голос ее заметно дрожал. – Надеюсь, лорд Фитцуэлл думает так же.

Джулиан посмотрел на сестру. В его серых глазах читалось беспокойство.

– Ты уверена, Дафна? Я имею в виду лорда Фитцуэлла. Если ты испытываешь хоть малейшее сомнение, не стоит проходить через все это.

Затянутые в перчатки пальцы Дафны впились в рукав смокинга Джулиана.

– Что ты хочешь этим сказать?

– Я говорил с Кавендишем, и он сказал…

У Дафны перехватило дыхание.

– Ты прислушиваешься к мнению капитана Кавендиша по поводу моего будущего брака?

Джулиан вскинул бровь.

– Какая ирония, не правда ли?

Дафна покачала головой.

– Мое решение обдуманно, Джулиан. Я составила список. Лорд Фитцуэлл мне подходит и…

– Быть подходящим и быть тем самым не одно и то же.

– Граф Свифтон и леди Дафна Свифтон, – провозгласил Пенгри.

Не говоря больше ни слова, Джулиан двинулся вперед, увлекая Дафну за собой. Взгляды присутствующих тут же устремились на них. Дафна оглядела зал и только несколько мгновений спустя поняла, что ищет взглядом Рейфа, а вовсе не лорда Фитцуэлла. Проклятие!

Они с Джулианом вошли в зал, и Дафна натянуто улыбнулась. Она улыбалась так долго, что заболели щеки. А ведь она даже не подозревала, что подобное возможно. Лица приветствующих ее людей слились в одно пестрое пятно. Зал закружился: Дафна крепче вцепилась в руку брата, чтобы не упасть. Какое счастье, что Джулиан такой высокий и сильный.

– Дафна, – прозвучал где-то рядом голос вдовствующей графини. Гости расступились, и Дафна прошла к матери и тетушке Вилли, стоявших у высоких стеклянных дверей, ведущих на террасу.

– Оставляю тебя с дамами, – произнес Джулиан. – А мне нужно найти жену.

Девушка с неохотой отпустила рукав брата, хотя прекрасно понимала, что вряд ли дождется предложения, если будет цепляться за него весь вечер. Как только Джулиан ушел, Дафна глубоко вдохнула и присоединилась к другим леди. Она не успела вымолвить и слова, как к ним подошла Делайла.

– Добрый вечер, кузина Дафна. – Девочка присела в очаровательном реверансе.

Дафна присела в ответном реверансе.

– Делайла, что ты здесь делаешь?

– Она так упрашивала меня позволить ей присутствовать на балу, – пояснила вдовствующая графиня. – Я позволила ей это лишь потому, что знаю: она все равно улизнет из спальни и будет подглядывать в замочную скважину. – Она повернулась к Делайле. – Но как я уже сказала, маленькая мисс, вы здесь ненадолго и скоро отправитесь в постель. Имейте в виду, я не шучу.

Делайла кивнула:

– Да-да, я знаю.

– О, позвольте девочке повеселиться, – вступила в разговор тетушка Вилли. – Мне кажется, гораздо приятнее находиться здесь, чем сидеть взаперти в компании с этой ее занудной гувернанткой.

– Она действительно занудная тетя, – согласилась Делайла, страдальчески вздыхая.

– Какая ты сегодня хорошенькая, Делайла. – Дафна сменила тему разговора, пока ее родственницы не наградили несчастную гувернантку еще каким-нибудь нелестным эпитетом.

На Делайле было очаровательное белое платье с бирюзовым поясом.

Ее голову венчал огромный бирюзовый бант. Она легонько закружилась.

– Спасибо. А еще от меня приятно пахнет.

– Ну-ка повернись, Делайла, – остановила племянницу графиня. – Кажется, подол твоего платья за что-то зацепился.

Девочка повернулась, пытаясь оглянуться через плечо, чем напомнила Дафне пытающегося поймать собственный хвост котенка.

– Вам показалось, тетя.

Мимо прошел лакей с подносом, уставленным бокалами с шампанским.

– Сюда, молодой человек, – позвала тетя Вилли и взяла с подноса бокал. – Не хочешь выпить, Дафна? – подмигнула она племяннице.

– Нет, тетя, – покачала головой девушка.

– А… Стало быть, капитан Кавендиш прав? – тетушка Вилли улыбнулась, поднося бокал ко рту.

Дафна крепко сжала губы. Нет, капитан Кавендиш не прав. Ну почему из всех…

– Я хочу! – вынырнула из-под руки тетушки Делайла.

– Нет, мисс, – возразила графиня. – Ты можешь присутствовать на балу, но шампанское пить тебе еще рано.

– J’adore балы. J’adore шампанское, – заявила Делайла, захлопав в ладоши.

– Глупость какая. На скольких балах ты побывала? – Графиня покачала головой.

– Только на этом, – ответила Делайла, начиная кружиться, чтобы продемонстрировать платье во всей красе. – Но мне ужасно нравится, и я уверена, что на других балах мне понравится не меньше.

– Боюсь даже спрашивать, сколько раз ты пробовала шампанское.

– Наверное, это к лучшему, тетушка, – ответила Делайла.

– Ты такая очаровательная, – улыбнулась Дафна кузине.

– Послушай, дорогая. – Тетя Вилли указала бокалом с шампанским на старшую племянницу. – Вряд ли твоя помолвка состоится, если ты будешь весь вечер стоять рядом с нами. Лучше прогуляйся по залу, чтобы какой-нибудь джентльмен мог пригласить тебя на танец. На твоем месте я бы начала с капитана Кавендиша.

Тетя Вилли вновь подмигнула. Судя по всему, в последнее время это вошло у нее в привычку.

– О, не обращай внимания, – произнесла графиня. – Кажется, я видела лорда Фитцуэлла у стола с прохладительными напитками. Так что он скоро подойдет.

– Пойду поздороваюсь с Кэсси, – сказала Дафна, заметив невестку.

Оставив мать и тетку, она поспешила туда, где стояли Кассандра, Люси и Джейн. На Кассандре было потрясающей красоты платье цвета лаванды. Люси выбрала для бала изумрудно-зеленый наряд, Джейн – голубое платье.

– А, Дафна, дорогая, – воскликнула Кассандра, протягивая руку. – Ты так красива, что дух захватывает.

– Благодарю. – Дафна прижала руку к горящему огнем желудку. – Только вот я себя таковой не ощущаю.

– О чем это вы? – спросила Люси, отпивая шампанское.

Дафна прикрыла глаза.

– А что, если лорд Фитцуэлл не сделает мне сегодня предложение?

– Тогда он глупец, – спокойно произнесла Джейн, и Дафна улыбнулась. Джейн сжимала под мышкой книгу и притопывала ногой в такт музыке. Дафна знала, что она предпочла бы почитать где-нибудь в углу, чем стоять в толпе гостей. И все же миссис Апплтон любезно согласилась присутствовать на балу, чтобы поддержать ее.

Кассандра заглянула Дафне в глаза.

– У тебя есть причины опасаться, что лорд Фитцуэлл не сделает предложение?

Дафна покачала головой.

– Нет. Но я его сегодня еще не видела. Возможно, вчерашнее недомогание оказалось более серьезным, чем показалось на первый взгляд.

Люси поморщилась:

– Да, такая неприятность. Но вы не волнуйтесь, дорогая. Я уверена, что с ним все в порядке. К тому же вы только что пришли. Весь вечер впереди.

Дафна принялась тереть безымянный палец.

– Знаю. Знаю. Но… – Она огляделась по сторонам. – Где же Джулиан? Он собирался разыскать тебя, Кэсси.

– О, он меня нашел, – рассмеялась Кассандра. – Но теперь, думаю, он вернулся в кабинет.

– Вместе с моим мужем, конечно, – фыркнула Люси.

– И с моим, – добавила Джейн, поправляя на носу очки.

– Просто удивительно, как не любят танцы женатые мужчины. – Кассандра осуждающе покачала головой.

– Да уж. Очень обидно, – поддакнула Люси. – А ведь когда-то танцевали лучше всех.

Дамы рассмеялись.

– Жаль, что мы не успели придумать себе развлечения, – произнесла Люси.

Дафна почти не слушала подруг. Она приподнялась на цыпочки и вытянула шею.

– Где капитан Кавендиш?

Леди обменялись понимающими взглядами. Дафна заметила это и потянула за свое ожерелье – она заметно волновалась.

– Вы хотели спросить о лорде Фитцуэлле? – с хитрой улыбкой спросила Люси.

Кассандра же предостерегающе посмотрела на подругу. Дафна снова прижала руку к животу. Нет, ее сейчас и впрямь стошнит. Знает ли Кэсси о том, что случилось в библиотеке? Дафна очень надеялась, что герцогиня ничего ей не рассказала. Но как знать?..

– Мне интересно, не отправился ли капитан Кавендиш в кабинет с другими джентльменами. – Дафна изо всех сил старалась казаться спокойной, однако голос ее слегка дрожал. – Не могу допустить, чтобы он совал нос в мои дела и мешал общаться с лордом Фитцуэллом. Во время игры в шарады капитан вел себя просто возмутительно.

– Это верно, – согласилась Люси, задумчиво вращая в пальцах бокал с шампанским.

– Думаю, капитан Кавендиш – именно в кабинете с остальными мужчинами, – заметила Кэсси.

Дафна вздохнула с облегчением, но потом спохватилась.

Почему Рейф больше не пытается ей досадить? Неужели он сдался? Неужели больше не хочет за ней присматривать? Неужели считает, что она больше не нуждается в нем? Или ему стало стыдно за собственную грубость сегодня днем? Как он посмел сказать, что семья смягчает для нее каждый удар? Это же нелепо! И возмутительно. Это…

В сознании Дафны всплыли воспоминания о том, как она просила брата вышвырнуть Рейфа из дома и как можно скорее получить разрешение аннулировать их брак. Что ж, возможно, в словах Рейфа была доля правды, но совсем крошечная. Она больше не станет просить Джулиана о помощи. Брат не поможет ей справиться с Рейфом. Она сама с ним разберется. Дафна вспомнила о том, как просила Делайлу отвлечь внимание Рейфа. Вздор! Почему она вообще думает об этом мужчине? Ведь ей нужен лорд Фитцуэлл.

– Думаю, нам пора подняться в кабинет и вернуть мужчин в зал, – предложила Джейн. – Им, конечно, ужасно нравится пить бренди и обсуждать свои дела, но мне, например, нужен партнер для танцев.

Кассандра кивнула:

– Ты абсолютно права, Дженни. Я уж не говорю о том, что Джулиан должен оставаться в пределах досягаемости на случай, если лорд Фитцуэлл решит просить у него руки Дафны. – Она похлопала Дафну по плечу.

Дафна напряглась. Вот он, вечер, когда состоится ее помолвка.

– Не волнуйтесь, Дафна, – подбодрила девушку Люси. – Мы вам поможем. Предоставьте это нам.
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Прошла уже добрая половина вечера, когда Дафна оказалась в компании Джулиана, Кассандры, Люси и Дерека.

– Лорд Фитцуэлл не собирался поговорить с тобой наедине, Джулиан? – спросила Дафна, потирая безымянный палец.

– С тех пор когда ты спросила меня об этом в последний раз, нет. Когда это было? Минут двадцать назад? – сообщил Джулиан.

Леди вытащили своих мужей из кабинета. Все с удовольствием танцевали, смеялись и пили шампанское. Проблема была лишь в том, что всякий раз, когда Дафна замечала в толпе лорда Фитцуэлла, он куда-то исчезал.

Кассандра поддела мужа локтем.

– Будь снисходителен. Дафне и так непросто.

Кассандра была права. Лорд Фитцуэлл не только не стремился поговорить с Джулианом, но и не подходил к Дафне. В самом начале бала они танцевали всего раз и перекинулись лишь парой слов.

Что происходит? Ведь барон собирался сделать Дафне предложение. Ухаживал за ней на протяжении нескольких недель. Они катались верхом в парке. Он представил ее своей матери. Они разговаривали. Смеялись. Наслаждались обществом друг друга. Во всяком случае, Дафне так казалось. Барон принял приглашение провести в ее доме этот уик-энд. Она не могла ошибаться. Не могла – и все тут!

– Может, вам стоит немного выпить, Дафна? – Люси взяла с подноса проходившего мимо лакея два бокала.

– Дафна не пьет, – возразил Джулиан.

– Ах да, верно, – кивнула Люси. – Капитан Кавендиш так и сказал.

– Прошу прощения…

Дафне не удалось скрыть нервозность, когда она покидала группу друзей. Вечер постепенно превращался в настоящую катастрофу, и девушка не знала, как ей поступить.

Единственным положительным моментом было то, что пока ей удавалось избегать Рейфа. После того, как он покинул кабинет вместе с другими джентльменами, Делайла не оставляла его в покое ни на секунду. Девочка напоминала собаку, взявшую след. Она не выпускала Рейфа из поля зрения весь вечер. Вот молодец! Честно отрабатывала свое поистине королевское вознаграждение. Но ее скоро отправят спать, и тогда Дафне придется бороться с Рейфом в одиночку. Если бы только Фитцуэлл сделал ей предложение, они объявили бы о помолвке, и вся эта ужасная, выматывающая нервы шарада закончилась бы. Конечно, когда их с Рейфом брак будет аннулирован.


Спустя час Делайла отправилась в постель, а Дафна потанцевала с каждым джентльменом, находящимся в зале, кроме Рейфа. Лорда Фитцуэлла тоже не было видно. Она как раз закончила второй танец с сэром Родериком, когда к ней подошел Джулиан. Дафна поблагодарила Роди и извинилась, сказав, что ей нужно поговорить с братом.

– От лорда Фитцуэлла до сих пор никаких известий? – спросила она.

– Дорогая сестра, а тебе не приходило в голову, что, если лорд Фитцуэлл попросит твоей руки, я смогу предложить ему только одну? Ведь вторая уже занята.

Дафна огляделась по сторонам, убедилась, что их никто не слышит.

– Временно занята. Временно.

Джулиан сунул руки в карманы.

– Что ж, я отвечу согласием, если это действительно то, чего ты хочешь. Только вот я сегодня барона еще не видел.

Дафна окинула взглядом зал. Как жаль, что нельзя забраться на стул. Не так-то просто было кого-то разглядеть среди напомаженных голов и высоких причесок.

– Подожди. Вон он. – Она указала затянутой в перчатку рукой на лорда Фитцуэлла.

– Да-да, вон он, – раздался у Дафны над ухом знакомый голос.

Девушка резко развернулась. Позади нее стоял Рейф с двумя бокалами шампанского в руках.

Джулиан откашлялся:

– Я, пожалуй, покажусь на глаза лорду Фитцуэллу на случай, если он захочет что-нибудь со мной обсудить.

Улыбка Дафны, адресованная брату, померкла, как только она осталась наедине с Рейфом.

– Я бы предложил вам бокал шампанского, – протянул Кавендиш. – Но знаю, вы непременно откажетесь. Однако сожалеть об этом я не стану, мне больше достанется.

Ну все! С нее хватит! Хватит этого ужасного вечера. Хватит постоянных намеков на ее отношение к спиртному. К черту капитана Кавендиша, постоянно уязвляющего ее своей иронией. Дафна выхватила у него бокал и осушила одним глотком, а потом сунула пустой бокал Рейфу.

Вскинув брови, молодой человек присвистнул.

– Впечатляет.

В этот момент мимо прошел лакей, несущий на подносе множество сверкающих бокалов с игристым напитком. Дафна взяла один и осушила его залпом.

– Осторожнее, моя дорогая.

– Не смейте так ко мне обращаться! – Дафна подошла к низкому столику у стены и поставила на него опустевший бокал. Рейф последовал за ней.

– В самом деле, Грей?

– Я могу выпить, когда захочу. Только в большинстве случаев мне этого не хочется. Вот и все. – Дафна сложила руки на груди. – Я не святая.

– Неужели?

– И не непорочная.

– Неужели?

– Перестаньте повторять одно и то же!

На лице Рейфа заиграла озорная улыбка.

– Тогда почему вы решили выпить сегодня? Разочарованы, что Фитцуэлл не выполнил свою часть сделки?

Дафна гневно посмотрела на капитана.

– О, вам хорошо известно, что значит не выполнить свою часть сделки, верно?

Рейф как ни в чем не бывало выпил шампанское.

– Не знал, что вас это так задело, моя дорогая.

Дафна сжала кулаки.

– Перестаньте так меня называть! И Греем тоже…

– Ну и какое же имя вы предпочитаете?

– Я предпочитаю, чтобы вы вообще никак меня не называли. Я предпочитаю, чтобы вы просто исчезли. – Дафна топнула по паркету обутой в изящную туфельку ногой.

– И пропустить финал? После того как вы выпили два бокала шампанского? Ни за что.

Дафна вздернула нос и отвернулась.

– Думаете, вы меня хорошо знаете. Вы меня не знаете совсем!

– Похоже на то, – протянул Рейф. – И что же таково я о вас не знаю?

– Того, что я собираюсь выпить третий бокал. – С этими словами Дафна развернулась и зашагала прочь.
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Часом позже Кавендиш курил в саду. Живые изгороди и клумбы представляли собой своеобразный лабиринт, способствуя уединению. Уйдя в дальний угол сада, Рейф поставил ногу на каменную скамью, располагавшуюся у небольшого фонтана, набрал в грудь прохладного ночного воздуха и посмотрел на звезды. В детстве они были его единственными друзьями. И оставались друзьями, когда он коротал дни и ночи во французском плену. Со звездами у него сложились своего рода близкие отношения. Холодные и далекие, они оказались прекрасными слушателями.

Рейф глубоко вздохнул. Он не знал, почему находился в этом доме последние два дня. Ведь Дафна ясно дала понять, что его присутствие нежелательно. Однако ее страстное желание отделаться от него пробудило в душе Рейфа дух противоречия, и он понял, что непременно останется Дафне назло.

А еще ему действительно не нравился лорд Фитцуэлл. Почему Свифтон позволил сестре принимать его ухаживания, Рейф не знал, хотя нет, знал. Свифтон поступал так, потому что Дафна пожелала барона в мужья. А она с детства привыкла получать желаемое. Именно поэтому им с Рейфом не суждено быть вместе. Капитан не мог обеспечить такой девушке, как Дафна, роскошную жизнь, к которой та привыкла. Он определенно небогат. В его жилах не течет голубая кровь. Мужем Дафны должен стать представитель высшего света. Но только не Фитцуэлл, ради всего святого. Неужели она не понимает, что начнет искать приключений на стороне раньше, чем закончится их медовой месяц? Рейф покачал головой. А может, она этого и хочет?..

Зачем Рейф попросил ее о поцелуе? Наверное, потому, что Дафна слишком явно хотела от него отделаться, слишком явно давала понять, что он ей неинтересен. А ведь когда-то она с ума сходила по нему. Господь – свидетель, это чувство было взаимным.

Свифтон придушил бы Рейфа собственными руками, если бы только сумел прочитать бродящие в его голове мысли. Не говоря уж о вольностях, которые он позволил себе в библиотеке. Однако те несколько секунд до прихода герцогини Кларингтон того стоили. Рейф вытащил изо рта недокуренную сигару и улыбнулся. Бросил окурок в траву и растоптал. Он уже собрался вернуться в дом, когда до его слуха донеслось чье-то пение.

Дафна. Ее высокий голос звучал счастливо и нежно. Губы Рейфа непроизвольно растянулись в улыбке. Но улыбался он лишь до тех пор, пока не понял, что именно она поет. Господи! Это была непристойная песня портовых рабочих. Он не раз слышал ее в тавернах.

Увы, увы, мое прекрасное созданье,
Свободна ты, как птица в небесах.
Твои уста, твоих волос касанье…
Не устоять пред ними мне, увы и ах…


Дафна обогнула живую ограду и тотчас замолчала, увидев Рейфа. Она икнула и ошеломленно прикрыла рот рукой.

Рейф широко улыбнулся:

– Ба, Грей! Я еще ни разу не слышал, чтобы ты пела.

Дафна убрала руку ото рта, хитро улыбнулась в ответ и закружилась в танце. Серебристый подол платья закружился вместе с ней.

– Увы, увы, увы, – пропела она.

Капитан прищурился:

– Грей, сколько бокалов шампанского ты выпила?

– Всего два.

– Те, что при мне?

– Только два помимо тех и еще один.

– О господи!

– А что такое?.. – Дафна заморгала.

– Ты хочешь сказать, что выпила пять бокалов шампанского за один вечер? При том что никогда не пробовала спиртного прежде?

– Ха! Я пробовала спиртное и раньше. Просто ты этого не знал, капитан. – Дафна подобрала подол платья и присела в реверансе перед изгородью. – Добрый вечер, сэр.

Рейф покачал головой.

– И когда же ты пробовала спиртное?

– Когда закончила школу. Миссис Пеннихаммер поднесла каждой из нас по вот такой рюмочке вина. – Дафна показала мизинец.

Рейф снова покачал головой.

– От такого количества даже мышь не опьянеет. Думаю, вам, леди, нужно присесть. – Рейф хотел взять Дафну за руку, чтобы отвести к скамье, но она вывернулась и вспрыгнула на скамью, прежде чем он успел ее остановить.

Теперь Дафна была гораздо выше него.

– Ага! – выкрикнула девушка. – Отсюда я вижу куда больше. Ты же понимаешь, как затруднительно быть противоположностью высоким людям?

– Ты хотела сказать «коротышкой»? – Рейф подошел к скамье, чтобы помочь Дафне спуститься.

– Нет, сэр, не хотела. Терпеть не могу это слово!

Спорить с Дафной не было смысла.

– Что же отсюда можно увидеть? – Рейф попытался взять Дафну за руку, но она запрокинула голову и раскинула руки в стороны.

– Я вижу луну. Вижу звезды. Вижу, что там – за живой изгородью. – Она глупо хихикнула.

– Спускайся, а то упадешь и поранишься. – Рейф подошел совсем близко и стоял прямо перед скамьей.

Однако, вместо того чтобы опереться о протянутую ей руку, Дафна посмотрела вниз и положила руки Рейфу на плечи.

– Я вижу тебя, капитан, – выдохнула она, глядя ему прямо в глаза.

– И что же ты видишь, Грей? – спросил Кавендиш, внезапно посерьезнев.

– Что ты слишком красив. Ужасно, тревожаще красив. Такая красота может причинить юной леди множество неприятностей.

Рейф настороженно смотрел на Дафну. Она считает его красивым? Она, конечно, пьяна, но все же… Рейфу было приятно это слышать. Он протянул руку.

– Позволь проводить тебя в дом.

– Я позволю тебе сделать это при одном условии, капитан, – заявила девушка, приседая в реверансе перед розовым кустом.

Рейф застонал:

– Черт бы побрал тебя, твою семью и твои условия, Грей!

– Соглашайся или уходи, – пропела Дафна.

Рейф откашлялся. Он не мог оставить Дафну здесь. Да еще в таком состоянии. Чего доброго, она свалится в кусты или сломает ногу, спрыгивая со скамьи. А вдруг ее обидит случайно забравшийся в сад бродяга? Могло произойти все что угодно.

– Прекрасно. И что же это за условие?

Дафна погладила Рейфа по щеке – и ему показалось, будто щеку обожгло огнем.

– Ты должен поведать мне тайну, капитан…

Рейф отвел руку девушки в сторону.

– Мне кажется, условий для одного уик-энда уже достаточно. – Рейф осторожно потянул Дафну за руку, надеясь, что она спустится со скамьи невредимой.

Но Дафна заупрямилась. Ее ноги крепко стояли на каменной поверхности скамьи.

– Что ж, ладно. Тогда я открою тебе один секрет. – Дафне все же удалось привлечь его внимание.

– И что же это за секрет? – вскинул голову Рейф.

Дафна наклонилось, и уха Рейфа коснулось ее теплое, благоухающее клубникой дыхание.

– Мне понравилось тебя целовать, капитан. И это останется в моей памяти надолго.

– В самом деле? – улыбнулся Рейф. Ему вдруг подумалось, что неплохо бы поцеловать Дафну снова. Ведь слегка опьяневшая, она казалась такой соблазнительной. Однако он не собирался пользоваться слабостью леди, которая наутро будет мучиться ужасной головной болью.

– В самом деле, – твердо ответила Дафна, выпрямляясь и глядя на Рейфа сверху вниз. – А что думаешь ты?

Рейф покачал головой.

– Добром это не кончится. Мне кажется, ты немного не в себе, Грей. Тебе лучше вернуться в дом.

– Вот и вся романтика. – Дафна громко рассмеялась. И прежде чем Рейф успел спросить, что именно она хотела сказать, девушка наклонилась снова.

На мгновение ему показалось, что Дафна собирается его поцеловать. Но в этот момент по посыпанной гравием тропинке зашуршали чьи-то шаги. Шансы, что им и на этот раз помешает Люси Хант, были невелики. Нельзя, чтобы кто-то еще застал их целующимися. Иначе репутация Дафны будет запятнана. Рейф сделал шаг назад, чтобы увернуться от ее губ, а она, оступившись, упала прямо в его объятия. Вместе они свалились в высокую траву, и Дафна распласталась на Рейфе.

В этот момент из-за изгороди появился лорд Фитцуэлл.
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– Леди Дафна? Что это значит? – подбоченившись, потребовал ответа барон.

Дафна повернула голову, посмотрела на потенциального жениха и принялась хихикать.

– Я… я свалилась со скамейки.

– Прямо на мистера Кавендиша? – Лорд Фитцуэлл с подозрением прищурился.

– Я – капитан Кавендиш, – поправил барона Рейф, пытаясь снять с себя Дафну и подняться, не причинив ей вреда. – Да, это произошло совершенно случайно.

– А мне так не показалось. – Лорд Фитцуэлл ухватился за лацканы сюртука и нахмурился.

– Что вы хотите этим сказать? – Рейф наконец поднялся на ноги и помог встать Дафне, но она продолжала хихикать, усугубляя неловкость ситуации.

Развернувшись, девушка наклонилась и принялась искать что-то возле изгороди.

– Я потеряла сумочку, – пробормотала она, очевидно, не понимая, что рядом находится ее потенциальный жених, который мучается подозрениями.

– Дафна, перестаньте, – обратился к ней Рейф.

Девушка развернулась, перестала хихикать и с удивлением посмотрела на молодого человека.

Лорд Фитцуэлл вскинул брови:

– Вы называете леди по имени?

Рейф выпрямился в полный рост и принял позу застывшего на посту часового.

– Уверяю вас, лорд Фитцуэлл, между мной и леди Дафной не произошло ничего предосудительного.

Барон развернулся к потенциальной невесте.

– Это правда, леди Дафна?

Девушка вздернула нос.

– «Это правда, леди Дафна?» – передразнила она барона и рассмеялась.

– Леди Дафна, прошу вас, – взмолился лорд Фитцуэлл. – Если бы я не знал вас, то непременно подумал бы, что вы… пьяны!

– Тут и думать нечего. Я действительно пьяна, – заявила Дафна, продолжая хихикать. – Я пьяна и жалею, что не пила раньше.

– Нет-нет! – попытался спасти ситуацию Рейф. – Она не пьяна…

– Я пьяна! – Дафна упрямо топнула ногой.

Рейф застонал.

Дафна стряхнула прилипшую к рукаву травинку.

– Я очень приятно пьяна. И у меня к вам один вопрос, лорд Фитцуэлл.

– Не надо, Дафна, – предостерег девушку Рейф.

– Я бы попросил вас не называть леди Дафну просто по имени, – заявил лорд Фитцуэлл.

Рейф бросил на барона уничижающий взгляд.

– У меня к вам один вопрос, – повторила Дафна, поднимая вверх указательный палец.

– Я вас слушаю, – нахмурился лорд Фитцуэлл, продолжая теребить лацканы своего сюртука.

– Как выглядят ваши ягодицы?

На лице лорда Фитцуэлла отразились такое замешательство и ужас, что Рейф испугался, как бы у него снова не пошла носом кровь.

– Прошу прощения?.. – ошеломленно произнес барон. Он держался за лацканы своего сюртука так яростно, что Рейф понял: камердинеру лорда Фитцуэлла вряд ли удастся привести сюртук в надлежащий вид.

– Я спросила, как выглядят ваши ягодицы? Повернитесь, пожалуйста. Я хочу посмотреть – для сравнения.

– Леди Дафна, вам нехорошо. Позвольте проводить вас домой. – Рейф схватил девушку за локоть.

Если она произнесет еще хоть слово, то не только сорвет собственную помолвку, но и непоправимо запятнает свою репутацию.

– Со мной все в порядке, – заупрямилась Дафна, пытаясь вырваться. – Мне просто необходим еще бокал шампанского.

– Вы, верно, шутите, – процедил сквозь зубы лорд Фитцуэлл.

– Я абсолютно серьезна. – Дафна захлопала ресницами. – Хотите послушать песню?

Рейф с трудом сдержал улыбку, а лорд Фитцуэлл на этот раз развязал галстук. Судя по всему, он ужасно вспотел. Впрочем, и Рейф тоже.

– Я пришел сюда, чтобы… Хорошо, скажу просто. Я только что от вашего брата, леди. Мы с ним пришли к соглашению. Я просил вашей руки – и он дал свое благословение. А ваша кузина сообщила, что вас можно найти здесь, в саду…

Дафна поднесла руку к лицу и удивленно на нее посмотрела.

– Я думала, Делайла спит. К тому же ума не приложу, зачем вам понадобилась моя рука? Какое забавное выражение, не правда ли? – Дафна помахала рукой у себя перед глазами.

– Леди Дафна, вы пили или нет? – Лорд Фитцуэлл топнул ногой.

Девушка приподняла подол платья и изобразила танцевальное па.

– Конечно пила, причем много. Шампанское, знаете ли, оно такое вкусное.

Фитцуэлл нахмурился.

– Я должен взять с вас обещание, что после нашей свадьбы вы никогда больше не будете напиваться до подобного состояния.

– Никогда-никогда? – переспросила Дафна, схватившись за ожерелье и очаровательно наморщив нос.

– Совершенно верно. А еще вы должны дать мне слово, что между вами и капитаном Кавендишем не произошло сегодня ничего предосудительного.

Дафна мгновенно посерьезнела и подбоченилась.

– А что, по-вашему, могло произойти?

– Понятия не имею, но со стороны все выглядело весьма скандально, – ответил лорд Фитцуэлл.

Дафна не убрала рук с талии.

– И что же вы предположили? Что мы намеренно катались по траве?

Барон выпятил грудь.

– Не знаю, что и думать.

Девушка вздернула нос и горделиво выпрямилась во весь свой небольшой рост.

– Лорд Фитцуэлл, а вы… критикан!

Глаза барона едва не выскочили из орбит.

– Я вовсе не…

– Вы не только меня осудили, но и сделали неверные выводы.

Лицо лорда Фитцуэлла побагровело. Рейф же сунул руки в карманы и присвистнул. В этой ситуации он не имел права вмешиваться. Оставалось лишь наблюдать за разворачивающейся на его глазах драмой.

Шорох гравия возвестил о том, что в саду появился кто-то еще. Вскоре из-за живой изгороди показался Кларингтон.

– Что-то случилось? Я вышел прогуляться и услышал шум.

Глаза лорда Фитцуэлла вспыхнули огнем.

– Нет. Ничего. Я собирался попросить у леди Дафны руки. Надеюсь, вы сможете посетить церемонию нашего бракосочетания, ваша светлость. – Барон в очередной раз отвесил раболепный поклон.

Рейф не мог скрыть своего удивления.

Проницательный взгляд Кларингтона прошелся по лицам стоящих перед ним людей.

– Если леди Дафна пожелает.

– Не пожелаю, – капризничала Дафна.

Рейф потер вспотевшую шею.

– Леди Дафна, вы же не можете исключить его светлость из списка гостей, – ошеломленно произнес лорд Фитцуэлл. Он повернулся к Кларингтону и отвесил поклон. – Прошу прощения, ваша светлость. Она неважно себя чувствует и…

– Я имела в виду вовсе не это, – перебила барона Дафна. – Я хотела сказать, что не желаю выходить за вас замуж, лорд Фитцуэлл.

Барон резко развернулся.

– Что? Почему?

– Мне кажется, мы не подходим друг другу. Вот. – Дафна не удержалась и снова захихикала.

Лицо Фитцуэлла покрылось красными пятнами.

– Понятия не имею, о чем вы говорите. У меня сложилось впечатление, что вы настроены ко мне благосклонно. Я думал, что мы…

– Это было до того, как я поняла, насколько критично вы относитесь к людям, – заявила Дафна.

– Не знаю, что и сказать. – Лорд Фитцуэлл снова вцепился в лацканы своего сюртука. – Я просто потерял дар речи…

Подошла очередь высказаться капитану Кавендишу.

– Наверное, это к лучшему. – Рейф одарил барона широкой улыбкой. – Леди высказалась, милорд. И теперь могу я попросить вас удалиться?
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Тихий стук в дверь спальни не разбудил Дафну. Она давно уже проснулась. Вчера вечером Джулиан прислал к сестре служанку со снадобьем, придуманным его приятелем для того, чтобы снять похмелье. Дафна залпом выпила отвратительную жидкость и провалилась в сон. Однако проснулась она с первыми лучами солнца и теперь, вновь и вновь прокручивала в голове постыдные события прошлой ночи.

– Кто там? – откликнулась девушка.

– Это Кэсси, дорогая. Можно войти?

Дафна вздохнула. Без сомнения, ее невестка слышала о том, что произошло.

– Конечно, – откликнулась Дафна.

Кассандра вплыла в спальню в чудесном персиковом платье. На ее лице играла очаровательная улыбка. Она подошла к кровати, подвинула стул и опустилась на него.

– Как ты себя чувствуешь, Дафна?

Застонав, девушка потерла лоб.

– Словно меня переехал почтовый экипаж.

Кассандра поморщилась:

– Извини.

Дафна прижала костяшки пальцев ко лбу.

– О, я знала, что алкоголь – зло. Знала. Ума не приложу, отчего я решила, что мне стоит его попробовать.

Васильковые глаза Кассандры излучали сочувствие.

– В умеренных количествах алкоголь не причиняет вреда. Хотя я слышала, что прошлой ночью умеренность нельзя было назвать одной из твоих добродетелей.

Дафна сокрушенно вздохнула.

– О Кэсси, прошлой ночью я разрушила всю свою жизнь.

Губы Кассандры изогнулись в улыбке.

– Тебе не кажется, что ты немного преувеличиваешь, утверждая, что разрушила всю свою жизнь?

Дафна прижала ко лбу тыльную сторону ладони.

– Ну, хорошо. Возможно, не всю. Но значительную ее часть. И уж точно планы на будущее.

Кассандра пригладила одеяло.

– Ты имеешь в виду помолвку с лордом Фитцуэллом?

– Да. А что говорить о моей репутации? Если барон расскажет кому-нибудь о том, что видел, я до конца своих дней останусь скомпрометировавшей себя старой девой.

Кассандра погладила ее по укрытому одеялом колену.

– Не переживай из-за этого, дорогая. У Джулиана был с лордом Фитцуэллом долгий разговор, прежде чем барон уехал.

Дафна заморгала.

– Лорд Фитцуэлл уехал?

– Уехал.

– И Джулиан с ним поговорил?

– Джулиан довольно ясно дал понять, что лорду Фитцуэллу лучше не рассуждать о твоем характере, иначе он поговорит с ним совсем по-другому.

Дафна облегченно вздохнула. Джулиан – меткий стрелок. Никто в здравом уме не согласится с ним на дуэль.

– Рада это слышать. Но если бы я не вела себя столь безрассудно, моему брату не пришлось бы угрожать бедному лорду Фитцуэллу.

– Не волнуйся за Фитцуэлла. Мне кажется он был… Как ты выразилась? Ужасным критиканом.

Дафна захныкала:

– Ты тоже там была?

Кассандра покачала головой:

– Нет. Слышала от Джулиана.

– Значит, там был Джулиан? – Дафна застонала.

– Нет. Ему рассказал об этом капитан Кавендиш.

– О, капитан Кавендиш точно там был. Это я помню. Он во всем виноват.

Кассандра пожала плечами.

– Почему?

– Потому что он… Потому что его…

– Так и хочется поцеловать?

Дафна уронила голову на руки и снова застонала.

– Люси тебе рассказала?

– Да. Но она поклялась больше никому ничего не говорить.

Дафна схватила подушку и зарылась в нее лицом.

– Я погибла.

– Ничего подобного. Ты выпила лишнего, а потом оказалась в довольно двусмысленной ситуации в залитом луной саду с красивым джентльменом, который, кстати сказать, является твоим законным мужем. Многие девушки совершали гораздо более скандальные поступки. Только боюсь, ты не можешь винить в своем поведении капитана Кавендиша.

Дафна потерла лоб.

– Знаю. Я сама во всем виновата. Выпила пять бокалов шампанского! Спрыгнула со скамьи. Это я… О господи! Ну почему Рейф не уехал, как я просила? Нет же, он отказался. Если бы его здесь не было, я бы не свалилась на него вчера и не каталась бы с ним по траве на глазах у лорда Фитцуэлла.

Кассандра рассмеялась:

– Это просто досадная случайность. Но ведь ты никогда не любила правила, дорогая. Если я правильно помню, это ведь ты пыталась улизнуть из дома через окно на балу у Хиллборо?

Дафна подняла голову и ошеломленно посмотрела на невестку.

– Ты это помнишь?

– Конечно, помню. Только вот ты никогда мне не рассказывала, почему пыталась убежать.

Дафна схватилась за голову.

– Это слишком унизительно.

– Тайное свидание? – У Кассандры загорелись глаза.

– Что-то вроде. – Дафна вздохнула. – Честно говоря, я сделала это, чтобы увидеть капитана Кавендиша.

Светлые брови Кассандры взметнулись вверх.

– Вот как?

– Да. Именно тогда стало известно, как серьезно он ранен, и мне отчаянно захотелось увидеть его. Я собиралась нанять экипаж и поехать к нему. О Кэсси, мне так стыдно!

Кассандра улыбнулась.

– Тебе нечего стыдиться, Дафна. Мне кажется, ты влюблена в капитана Кавендиша, и судьба так распорядилась, что он стал твоим мужем. Так что я не вижу никакой проблемы.

– Я не влюблена в него! – слишком страстно возразила Дафна.

Кассандра понимающе улыбнулась.

– В самом деле?

Дафна фыркнула.

– Ну разве что совсем немного. Но я намерена отделаться от этого чувства. Ты понятия не имеешь, что он выкинул.

– Любовь – не простуда, Дафна. Ты не можешь ждать, пока она пройдет сама по себе. Мне кажется, лорд Фитцуэлл сделал тебе одолжение вчера вечером, покинув наш дом.

Дафна со стоном упала на подушки.

– Тут я с тобой согласна. Очевидно, барон совсем не для меня, если его так напугало количество выпитого мной шампанского и несоблюдение некоторых общепринятых правил. Мама, наверное, на меня рассердилась? После того как вы с ней приложили столько усилий для организации званого вечера и бала. Мне очень жаль, Кэсси.

– Напротив. Твоя мама испытала облегчение, когда лорд Фитцуэлл уехал. Тетя Вилли тоже. Да и я не слишком расстроилась.

Дафна села на кровати и внимательно посмотрела на невестку.

– Правда?

– Честно говоря, я не очень хорошо знаю лорда Фитцуэлла. Но я не верю, что ему удалось бы завоевать твое сердце, Дафна. А это, поверь, очень важно.

Дафна сжала руку невестки.

– Кэсси, ты так добра. Ты с детства любила Джулиана. Но у большинства людей все происходит не так. При выборе мужа нужно быть очень последовательной и скрупулезной.

– Прости, но тут я с тобой не соглашусь. Такие слова, как «муж» и «скрупулезно», не должны стоять рядом.

Дафна возразила:

– Значит, наши мнения расходятся. Мне нужно еще раз просмотреть свой список. Я убрала его в шкаф. Не могла бы ты его достать?

– Какой список? – сдвинув брови, поинтересовалась Кассандра.

– Список джентльменов, подходящих для замужества.

Глаза Кассандры округлились.

– Ты составила список?

– Да.

– Ну и ну. Это совсем на тебя непохоже. Ты никогда не была такой… организованной. Такой… – Покачав головой, Кассандра направилась к шкафу.

– Скрупулезной? – со смехом подсказала Дафна.

– Да. Ты всегда была свободолюбивой и веселой. А поиски правильного мужчины, твоей истинной любви не должны напоминать сделку.

– Список на самой верхней полке. – Дафна не обращала внимания на увещевания золовки.

Кассандра, будучи на несколько дюймов выше Дафны, сумела дотянуться до верхней полки, не вставая на стул. Она пошарила на верхней полке и достала лист бумаги и шкатулку. Шкатулка едва не выпала у нее из рук, но Кассандра поймала ее. Правда, с нее слетела крышка.

– Что это? – спросила Кассандра, рассматривая крошечный кораблик.

Дафна закрыла лицо руками и застонала.

– Это подарок капитана Кавендиша в честь моей помолвки.

– Что?

– Рейф прислал мне подарок, узнал, что должна состояться моя помолвка с лордом Фитцуэллом.

– Этот кораблик? – хмуря брови, спросила Кассандра.

– Это копия корабля, на котором мы вместе провели две недели год назад.

Кассандра снова села рядом с кроватью, держа список и шкатулку в руках.

– Дафна, дорогая, я уверена: что-то ты мне все-таки не рассказала. Начни с самого начала, если не трудно.

Дафна закрыла глаза, погружаясь в воспоминания.

– Прошлой весной мы с капитаном Кавендишем… провели две недели в доках на корабле «Истинная любовь».

– Я слышала разговоры о том, что ты внезапно пропала на две недели, но не предала этому особого значения.

Дафна вздохнула.

– Я не пропадала. Все это время я точно знала, где нахожусь. И Доналд тоже. Мама с Джулианом придумали историю, будто я уехала навестить тетю Вилли. Но слухи все же просочились.

Кассандра сжала руку золовки.

– Продолжай.

– Доналд хотел, чтобы я помогла Рейфу. Он позволил мне поехать с ним и исполнить роль корабельного юнги. Я переводила с русского.

– Что-нибудь случилось между вами, дорогая? Между тобой и капитаном Кавендишем?

Дафна закрыла глаза.

– Нет, хотя я его добивалась.

– Дорогая, теперь ты точно должна мне все рассказать.

Дафна покачала головой. Она слишком смущалась. Но нужно же кому-то открыться. Возможно, Кэсси – милая, добрая, любящая Кэсси – поможет ей.

– Я наняла экипаж и встретилась с Рейфом в доках. Доналд, конечно, знал об этом, но мне хотелось действовать самостоятельно. Мы провели на корабле две недели. Но за два дня до того, как подошло время мне возвращаться домой, я… – Дафна закрыла лицо руками. Она не могла смотреть на невестку, пока рассказывает это.

– Продолжай, дорогая, – мягко сказала Кассандра.

– Я… О Кэсси, я попыталась его поцеловать.

Глаза Кассандры округлились.

– Ты сделала это?

– Мне показалось, что мы стали близки. Что он… испытывает ко мне какие-то чувства. В конце концов мы были женаты! Только вот… я выставила себя полной дурой.

– Капитан Кавендиш не ответил на твой поцелуй, полагаю? – спросила Кассандра.

– Он не только не ответил на поцелуй, но и сказал, что относится ко мне, как к сестре.

Кассандра поморщилась.

– Нет!

– Да!

Кассандра покачала головой.

– Да, очень неприятно.

– А двумя днями позже я обнаружила в его постели на постоялом дворе белокурую девицу и… Но это уже другая история. Одним словом, за те две недели капитан Кавендиш не раз обходился со мной ненадлежащим образом.

– Вряд ли можно обвинять его в том, что он вел себя как джентльмен, дорогая. Хотя сравнение с сестрой действительно унизительно. Мне хотелось бы услышать рассказ о блондинке.

И Дафна рассказала. Когда же она замолчала, Кассандра одарила ее сочувственным взглядом.

– Выглядит не слишком хорошо. Верно?

– Очень нехорошо. И я… – Дафна хлопнула себя по лбу и застонала от боли. – Вздор! Вздор! Вздор!

– Что такое? – Кассандра прижала руку к горлу.

Дафна крепко зажмурилась и сдвинула брови.

– Только что вспомнила. Прошлой ночью в саду я снова попыталась его поцеловать, и он снова отстранился. Именно поэтому я и свалилась со скамейки прямо на него.

– Ты на него упала?

– Ну да.

– Потому что он отошел, когда ты попыталась его поцеловать?

– О Кэсси, лорд Фитцуэлл правильно сделал, что бросил меня. Потому что я – бесстыдная развратница.

Кассандра едва сдерживалась, чтобы не рассмеяться.

– Не смейся надо мной, Кэсси, – с несчастным видом взмолилась Дафна.

– Прости, дорогая. Но мне кажется, тебя трудно назвать развратной только за то, что ты пыталась поцеловать капитана Кавендиша. Ты должна помнить: вы женаты. А ты постоянно об этом забываешь. Да он отошел от тебя в саду, но в библиотеке-то поцеловал. Разве не так?

– Так.

– Стало быть, вчера ночью у него были причины, чтобы избежать поцелуя.

– Знаю, Джулиан пригрозил его убить, но…

– Что?

– Джулиан сказал, что позволит мне поехать с Рейфом, если будут выполнены два условия. Первое: я должна остаться невредимой. Второе: Кавендиш не посмеет дотронуться до меня и пальцем.

– Все понятно. Капитан Кавендиш старается поступать благородно. Вряд ли его можно было бы назвать джентльменом, если бы он воспользовался ситуацией и поцеловал захмелевшую леди. Я уж не говорю о том, что твой брат потребовал, чтобы он держался от тебя подальше.

– Но я не хочу, чтобы он держался от меня подальше! – со стоном произнесла Дафна.

За дверью раздался чей-то возглас, и Кассандра вопросительно посмотрела на золовку. Но та лишь покачала головой и округлила глаза.

– Не волнуйся. Подозреваю, что это всего лишь Делайла, которая подслушивает…

– Я не подслушиваю! – запротестовала девочка.

– Можешь войти, Делайла, – позвала Дафна. – И не хлопай дверью, пожалуйста. У меня голова раскалывается.

Дверь отворилась, и в спальню вошла Делайла в новом белом платье и с огромным белым бантом на голове.

– Ну ладно. Я подслушивала. Немножко.

– Я и не сомневалась, – улыбнулась Дафна.

Делайла подошла к изголовью кровати.

– А что ощущаешь, когда раскалывается голова?

Дафна застонала.

– Ощущения ужасные. Надеюсь, тебе никогда не доведется испытать подобное.

– Я бы не раздумывая согласилась почувствовать, как раскалывается голова, если бы мне позволили кататься по траве с капитаном Кавендишем.

Дафна открыла от изумления рот.

– Делайла, клянусь, если ты кому-нибудь расскажешь…

– Знаю, знаю. Не волнуйся. Буду нема как рыба.

Дафна опустилась на подушки и потерла виски. Смутная догадка зародилась в глубине ее спутанного сознания.

– Это ты сказала лорду Фитцуэллу, где меня искать?

На лице девочки возникла хитрая улыбка.

– Возможно.

– Я думала, ты отправилась спать. Но откуда ты узнала, где я?

– Как ты могла подумать, что я останусь в постели, когда в доме происходит столько интересного?

– О чем это ты? – Дафна прижала пальцы к вискам.

– Например, о том, как лорд Фитцуэлл застал тебя в саду с капитаном Кавендишем.

– Но это случилось не без твоей помощи. Кстати сказать, откуда ты узнала, что я в саду?

– Не перекладывай на меня ответственность, раз уж мне довелось помочь случиться чему-то интересному. Я знала, где ты, потому что сама направила тебя в сад. Не помнишь? Ты пела песню, которой я тебя научила. Мне было известно, что капитан Кавендиш вышел в сад покурить.

Дафна села на кровати и вновь со стоном потерла виски. Не стоило менять положение так быстро.

– Делайла Монтбанк, скажи, что не ты была организатором случившегося прошлой ночью безумства.

Девочка горделиво вскинула голову.

– Не стоит благодарности.

– Ты сделала это нарочно? – простонала Дафна. – Но зачем?

– За тем, что лорд Фитцуэлл совершенно не подходит на роль моего кузена.

Дафна умоляюще посмотрела на Кэсси.

– Что ты думаешь обо всем этом?

Кассандра пожала плечами.

– Не могу сказать, что я ее осуждаю. Более того, меня впечатляет ее изобретательность.

Просияв, Делайла закружилась в танце, а потом присела перед графиней в реверансе.

– Merci, миледи.

– Тетя Вилли знала, что ты задумала? – спросила Дафна у девочки.

– О, кузина Дафна, – округлила глаза Делайла. – Именно тетушка Вилли сказала мне, что капитан Кавендиш в саду совершенно один. А теперь мне лучше спуститься, пока миссис Апплтон не съела все кексы. – С этими словами Делайла развернулась и выбежала из спальни.

Дафна печально посмотрела на невестку.

– Вся семья плетет против меня интриги.

– Все не настолько ужасно, уверяю тебя, – заявила Кассандра. – Мне кажется, сегодня тебе лучше остаться в постели и отдохнуть. Нет нужды принимать поспешные решения.

Дафна покачала головой.

– У меня нет времени на отдых. Прочитай мой список, если тебе не сложно. Да, с лордом Фитцуэллом ничего не вышло. Но ведь он не единственный подходящий джентльмен в Лондоне.

– Не думаю, что…

– Прошу тебя, Кэсси, прочитай. Когда я вернусь с корабля Рейфа, мы устроим еще одну вечеринку. И объявим о другой помолвке. Тем более что к тому времени я уже снова буду свободна.

– Сколько я тебя знаю, ты никогда не могла посидеть спокойно и минуты, – покачала головой Кассандра. – Хорошо, я прочту твой список. Но что будет, когда ты выберешь очередного кандидата в мужья?

– Подготовлюсь к сегодняшнему вечеру. Кавендиш приедет за мной после ужина, поэтому мне пора превращаться в корабельного юнгу.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Глава 24


[image: after_title]

Рейф постучал в заднюю дверь дома Свифтонов. Он ехал верхом в сумерках по улочкам и переулкам Мейфэра, ибо никто не должен был видеть леди Дафну, покидающую дом в мужской одежде.

Вчера Рейф уехал сразу после того, как Кларингтон проводил Дафну в дом. Но перед отъездом он посетил Джулиана Свифтона и сообщил ему, что его младшая сестра совсем не умеет пить. Еще он заверил графа, что его мать ничего не узнает, поскольку Люси Хант вызвалась отвести Дафну в спальню и уложить в постель. Граф поблагодарил Рейфа за молчание, послал за лордом Фитцуэллом, с которым собирался поговорить, и пообещал прислать Рейфу утром письмо и проинформировать его о состоянии сестры. Очевидно, Свифтону был известен рецепт снадобья, быстро избавляющего от похмелья. Это хорошо. Ведь Рейфу необходима помощь Дафны.

Чуть позже с бесстыдной улыбкой на лице Рейф наблюдал, как лорд Фитцуэлл вызвал экипаж, водрузил на голову шляпу и буквально вырвал накидку из рук Пенгри.

После этого капитан уехал. Он вернулся в меблированные комнаты в менее фешенебельном районе города.

А утром испытал облегчение, когда в пришедшем на его имя письме извещалось о том, что Дафна полностью пришла в себя благодаря целебному снадобью и готова выполнить свое обещание. Рейф опасался, что Дафна разозлится на него и использует свою несостоявшуюся помолвку, чтобы отказаться от участия в секретной миссии. Значит, он ошибся на ее счет.

Дверь распахнулась – и на пороге возник Пенгри. Очевидно, дворецкий его ждал.

– Капитан Кавендиш. Лорд Свифтон желает вас видеть.

Рейф проследовал за дворецким по узкой лестнице и лабиринту коридоров на ту половину дома, где находился кабинет графа.

Джулиан поднялся из-за стола, как только ему доложили о приходе Рейфа. Подойдя к буфету, он наполнил бокал и протянул его гостю.

– Выпейте. Вам это нужно.

Улыбнувшись и кивнув, Кавендиш взял бокал из рук графа.

– Для выполнения миссии?

– Нет. Для того, чтобы поладить с Дафной, – ответил Свифтон.

Рейф ухмыльнулся.

– Рад слышать, что ей лучше. Ведь когда я уезжал, она была совершенно пьяна.

– Да, Кэсси сказала, что сегодня утром она выглядела немного позеленевшей.

Рейф отставил напиток в сторону.

– Могу себе представить. Рад слышать, что она все же решила помочь мне.

– Дафна – одна из самых благородных девушек, которых я знаю. Она всю жизнь мечтала о том, чтобы послужить родине. Теперь война, слава богу, закончилась, а то мне не удалось бы отговорить ее поучаствовать в военных действиях.

– Понимаю, милорд.

Если Свифтону и показалось странным нежелание Рейфа выпить, он не подал виду. Свой бокал граф осушил залпом.

– Я доверяю Дафне и доверяю вам. Надеюсь, вам не нужно напоминать, что будет, если с ней что-нибудь случится?

– Не нужно. – Рейф сложил руки за спиной и поклонился. – Я ценю ее жизнь превыше собственной.

– Не сомневаюсь, – кивнул Джулиан. – А теперь обсудим детали. Кассандра везет маму в оперу, чтобы она не видела, как Дафна покидает дом. Наша мать уверена, что Дафна уехала погостить в загородный дом Люси Хант на несколько дней, чтобы оправиться после разрыва с лордом Фитцуэллом.

– В самом деле? Хочу спросить: она действительно расстроена? – Но едва только этот вопрос слетел с его губ, Рейф мысленно обругал себя за несдержанность.

Свифтон улыбнулся.

– Все вопросы – к сестре. – Он позвонил в колокольчик, вызывая дворецкого. Пенгри не заставил себя ждать. – Пожалуйста, попросите леди Дафну к нам присоединиться.

Дворецкий вышел из кабинета.

Рейф вопросительно вскинул брови.

– Дафну тоже нужно предостеречь, – пояснил Свифтон.

Когда несколькими минутами позже Дафна вошла в кабинет, Рейф с трудом скрыл свое восхищение. На девушке были бриджи из буйволовой кожи, подчеркивающие каждый изгиб ее соблазнительного тела, простая белая рубашка и облегающий жилет, призванный скрыть грудь. Дафна обулась в аккуратные черные сапоги и спрятала под шляпу собранные в тугой пучок волосы.

В ее наряде не было ничего особенного, но редкий юнга мог бы выглядеть так хорошо. Сторонний наблюдатель увидел бы лишь худощавого юнца, но Рейфу пришлось отвести взгляд, чтобы собственные бриджи не стали ему тесны. Он сам был одет как капитан пиратского корабля: белая рубашка, темно-серые бриджи, черные сапоги, темно-синяя куртка, белый галстук и треуголка.

Дафна окинула Рейфа взглядом.

– Капитан, – просто произнесла она, и губы ее сжались в узкую полоску.

– Грей, – кивнул девушке Рейф.

– Я бы предложил выпить и тебе, Дафна, но что-то мне подсказывает, что сегодня твой желудок не примет спиртного, – произнес Свифтон.

Дафна прижала руку к животу.

– Я даже видеть эту отвратительную жидкость не могу.

– Понимаю, – кивнул Джулиан. – А теперь послушай меня.

Дафна развернулась к брату. Ее лицо было серьезным.

– Знаю, ты зла на Кавендиша, но в сложившейся ситуации проявление эмоций опасно. Вы с капитаном должны вести себя как команда. От этого будет зависеть твоя жизнь.

Дафна кивнула.

– Никаких эмоций. Я готова вести себя профессионально и выполнять поставленную задачу. – Она вскинула голову, и в ее глазах сверкнула гордость. – На благо короны и отечества.

Рейф едва сдержал вздох облегчения. Тут Дафне можно было довериться. Она хотела отыскать убийц брата так же сильно, как и он, и сделает все от нее зависящее, несмотря на то что произошло между ними за последние два дня.

– Ты сможешь сделать это, сестра, – сказал Свифтон. – В этом я не сомневаюсь. Я не позволил бы тебе отправиться с Кавендишем, если бы знал, что тебе угрожает опасность. Он не даст тебя в обиду.

– Я сама о себе позабочусь, – ответила Дафна, решительно сверкнув глазами. – Не беспокойся за меня, Джулиан. – Она подошла к брату и крепко его обняла. – Я люблю тебя.

– Я тоже тебя люблю, Дафна. – Свифтон обнял сестру.

Разжав объятия, Дафна откашлялась и повернулась к Рейфу, с трудом сдерживая готовые пролиться слезы.

– Идем, капитан? – Слезы моментально высохли, в глазах появился стальной блеск.

Дафна не желала раскрывать своих чувств перед Рейфом. Хорошо. Так лучше. Им необходимо вести себя как людям, исполняющим важную для страны миссию.

Рейф коротко кивнул:

– Идем.

– Будьте осторожны, – напутствовал Свифтон.

Кавендиш отворил дверь – Дафна прошла вперед. Он последовал за ней по коридору, затем вниз по лестнице, ведущей к черному ходу.

– Кузина Дафна!

Дафна обернулась на звук детского голоса.

– Делайла? Что ты здесь делаешь? Почему не в постели?

– Я не могла допустить, чтобы ты ушла не попрощавшись. – Делайла покачала головой. – Вернее, я хотела пожелать вам удачи. Ты будешь героиней, Дафна. Я знаю.

Дафна улыбнулась в ответ и сжала плечи девочки.

– Позаботься о маме в мое отсутствие, Ди. А еще о Кэсси и Джулиане. – Она понизила голос: – Только не позволяй Джулиану заметить, что ты о нем заботишься.

Делайла кивнула – ее темные локоны заплясали вокруг очаровательного личика.

– Считай, что это уже сделано. И пожалуйста, возвращайся со множеством невероятных историй. J’adore душераздирающие истории.

Дафна покачала головой.

– Посмотрим.

– Капитан Кавендиш. – В голосе Делайлы послышались сладкие нотки.

Рейф посмотрел на девочку.

– Да?

– Надеюсь, вы будете вести себя как джентльмен в компании моей кузины.

Рейф изо всех сил старался сдержать улыбку.

– Конечно, мисс Монтбанк. Даю вам слово.

– Только не слишком усердствуйте. – С этими словами Делайла удалилась.
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Дафна вышла из дома. Рейф следовал за ней. Однако едва они оказались на узкой улице позади дома, девушка почувствовала в нем перемену. Для него она была теперь не леди Дафной, а Томасом Греем, юнгой.

Рейф не стал ждать, пока она подойдет к коню, привязанному к коновязи. Он зашагал быстрее, и Дафна вынуждена была бежать вприпрыжку за ним, придерживая шляпу.

Капитан отвязал коня в тот самый момент, когда Дафна поравнялась с ним. Он вскочил в седло, повернулся к девушке, схватил ее за руку и втянул на коня. Дафна тотчас же схватилась за талию Рейфа, поскольку тот не стал терять времени даром и пустил коня в галоп. Дафна прильнула к капитану, молясь о том, чтобы ее шляпа не слетела с головы и не исчезла в ночной мгле. Она отчаянно пыталась отвлечь внимание от плоского живота Рейфа под своими ладонями на исходящем от него приятном аромате.

Нет, ей необходимо взять себя в руки. Ей предстоит провести с Рейфом наедине целую неделю. Так что нужно перестать предаваться сладострастным мечтам. Джулиан прав. У них нет времени на злость и мелочность. Как нет времени на интим. Им с Рейфом предстоит выполнить миссию, и они ее выполнят. Дафна делала это не ради себя, а ради Доналда и короны.

Рейф пустил коня галопом по направлению к докам. Путь оказался недолгим. Дафна очень скоро заметила, как изменились окрестности, запахи, люди. В доках бродили сошедшие на берег матросы, портовые проститутки, торговцы и прочий люд, какого Дафна не встречала на улицах Мейфэра. В воздухе пахло затхлой водой, алкоголем и… людскими испражнениями.

Именно такой Дафна и помнила эту часть города. И все же, несмотря на отвратительные запахи, по ее телу пробежала дрожь возбуждения. Она вновь здесь, ее ждет настоящее приключение. Как все это отличается от размеренной, обеспеченной жизни в Мейфэре. Здесь может случиться все что угодно. Кровь в жилах Дафны побежала быстрее в предвкушении неожиданностей.

Капитан направил коня по узкому деревянному тротуару. Дафна знала, что будет дальше. Рейф оставит коня на коновязи, где за ним присмотрит его первый помощник Салти. Рейф быстро спешился. Дафна постаралась не обращать внимания на тепло его рук, которое она почувствовала сквозь одежду, когда он помогал ей спуститься на землю. Рейф прикоснулся к ней лишь на мгновение, как прикоснулся бы к настоящему юнге, и прикосновение это никак нельзя было назвать нежным или чувственным. И все же его прикосновение заставило девушку втянуть носом воздух.

Дафна тряхнула головой. Нужно сосредоточиться на деле и ни на что не отвлекаться.

– Садись в шлюпку. – Рейф указал на суденышко, покачивающееся на воде.

– А где корабль? – Дафна смотрела на простирающуюся перед ней темную водную гладь. Вдалеке виднелось несколько стоящих на якоре кораблей.

Рейф указал на самый дальний.

Да. Это – «Истинная любовь». Не слишком красива. Команда – всего семь человек. Но именно на таком корабле плавал промышляющий мелкими сделками контрабандист, роль которого исполнял Рейф, чтобы втереться в доверие к работающим на французских шпионов русским. Корабль был построен давно, но оставался надежным и крепким.

Глядя на «Истинную любовь», Дафна проглотила внезапно возникший в горле комок. Когда она покидала корабль в последний раз, ее мечты и надежды раскололись о просоленные доски причала. И сейчас она уже не была той наивной девочкой, какой была год назад. Она стала старше и опытнее. А еще ее сердце было разбито. И болеть сильнее уже не сможет.

Оставаясь Дафна леди Свифтон, Рейф почтительно помог бы ей спуститься в шлюпку. Но теперь она – Томас Грей, поэтому сама спрыгнула в суденышко. Рейф последовал за ней. Впрочем, год назад Дафна прекрасно научилась спускаться в шлюпку и подниматься на корабль, не нуждалась ни в чьей помощи.

Схватившись руками за борта суденышка и стараясь его не раскачивать, девушка осторожно прошла к центру шлюпки, усмехнувшись, довольная подняла глаза на Рейфа – в его взгляде читалось одобрение.

– Отлично сработано, – пробормотал он, а затем пробрался на нос и взялся за весло.

Дафна ухватилась за другое весло.

– Тебе не нужно за меня беспокоиться.

– Хорошо, у меня нет на это времени, – бросил через плечо Рейф. – А теперь – по моему счету.

Он поднял свое весло, Дафна – свое, и они дружно погребли к стоящему на якоре кораблю. Капитану пришлось снять куртку, и теперь Дафна старательно отводила взгляд от его тугих мускулов, вырисовывающихся под тонкой тканью рубашки в сгущающихся сумерках. Вместо этого она сосредоточилась на том, чтобы грести в такт взмахам весла Рейфа.

Дафна еще раз вспомнила оброненную Рейфом фразу: «Хорошо, у меня нет на это времени». Капитан Кавендиш мог быть довольно грубым, когда того требовали обстоятельства. Но и Дафна не кривила душой. Она не нуждалась в его заботе, да и не ждала этого. Они затеяли очень опасную игру, ставкой в которой были их жизни.

Джулиан попросил Кавендиша приглядывать за сестрой, и Дафна знала, что капитан чувствует на самом деле. Он считал ее избалованным ребенком, девушкой, о которой родные заботились на протяжении всей ее жизни, баловали, обращались как с принцессой, смягчали каждый удар. Такая, она ничем не могла помочь Рейфу – он вообще никогда не нуждался в чьей бы то ни было помощи. Дафна знала, о чем он думает. Да, она могла самостоятельно сесть в шлюпку, но это вовсе не значило, что она в нем не нуждается.

Дафна крепче вцепилась в весло и принялась грести еще энергичнее. Она ему еще покажет.

К тому времени, когда они достигли корабля, Дафна изрядно вспотела и едва переводила дыхание. А вот Рейфу все было нипочем. Он даже принялся насвистывать. Схватив конец брошенной с борта веревки, он привязал шлюпку и приказал Дафне подниматься первой. Да, Рейф не собирался ей помогать, но пропустил вперед на случай, если у нее соскользнет нога. Дафна это знала.

Она набрала в грудь воздуха и подпрыгнула, чтобы схватить конец шаткой деревянной лестницы, свисающей с борта корабля. Лестница всегда болталась слишком высоко. Но Дафна не желала сдаваться. Она поймала нижнюю перекладину с первого раза и улыбнулась – за год не утратила сноровку. Забравшись по лестнице как можно быстрее, девушка спрыгнула на палубу, широко расставила ноги и набрала в грудь холодного морского воздуха.

О, Дафна помнила этот запах. Никогда его не забудет. Как не забудет ощущения свободы на борту корабля. Как же здорово ходить в бриджах! Чувство свободы было таким сладостным, что Дафне показалось, что она справится с любой, даже самой трудной задачей. Чувство свободы опьяняло, заставляло плыть навстречу приключениям, совсем как Каллиопа Колдуэлл.

Дафна подбоченилась и обвела взглядом широкую деревянную палубу, впитывая корабельные звуки и запахи. Ей потребовалось всего несколько мгновений, чтобы привыкнуть к мерному покачиванию палубы под ногами. А ведь это особое искусство – чувствовать ритм корабля и умело балансировать во время качки. Дафна в полной мере овладела этим искусством. Она чувствовала себя так, словно никогда не покидала «Истинную любовь».

Итак, команда в сборе. Дафна знала этих людей. Все они были помощниками капитана Кавендиша в выполнении секретных миссий. Они носили вымышленные имена, ее знали как юнгу Грея. Кроме первого помощника Салти, в команду входил второй помощник Грим, боцман Холби, матросы Греггс и Петерби и кок – мужчина лет сорока с добрыми карими глазами и курчавыми темными волосами.

Дафна не видела первого помощника. Очевидно, он еще находился на берегу. Несмотря на свое имя, Салти[9] был на удивление молод и привлекателен. Своими белокурыми волосами и голубыми глазами он очень напоминал Рейфа. Только в отличие от капитана Кавендиша в нем совсем не было высокомерия.

Команда «Истинной любви» была небольшой, но весьма сплоченной, умело управляла кораблем. Иногда, лежа в постели, Дафна позволяла себе поразмышлять, кто же скрывается под вымышленными именами. Конечно, она понятия не имела, чем занимались эти люди, когда находились на берегу. Большинство из них были загорелыми, с суровыми обветренными лицами. Люди, проводящие всю свою жизнь в море, должны были выглядеть именно так. Но Дафна знала, что все они состоят на королевской службе.

Только Салти и второй помощник Грим были посвящены в то, кто она на самом деле. Остальные принимали ее за обучающегося морскому делу юнца. Выходило, что у каждого на «Истинной любви» был свой секрет.

– Томми! – воскликнул Грим, тридцатилетний мужчина с каштановыми волосами, карими глазами, привлекательными чертами лица и ослепительной улыбкой. Подойдя к Дафне, он похлопал ее по спине. Девушка улыбнулась в ответ. – Послушай, приятель, слишком ты чистый для этого корабля. – Грим провел подушечкой большого пальца по ее щеке, и Дафна не усомнилась в том, что на ней остался грязный след.

– Спасибо, Грим, – с улыбкой произнесла она.

В этот момент к ним подошел Рейф. Поприветствовав остальных членов команды, он повел Дафну на корму к узкой винтовой лестнице, ведущей в каюту капитана.

– Мне бы хотелось остаться на палубе и поговорить с командой, – попросила Дафна, едва за ними закрылась дверь каюты.

– Не слишком удачная идея. Кое-кто из этих мужчин не был в отпуске на протяжении многих месяцев. А ты выглядишь особенно… – Рейф откашлялся, – привлекательно в этих бриджах.

Дафна открыла рот от удивления и отвернулась, чтобы скрыть улыбку.

– Только не говори, капитан, что в команде корабля моя честь в опасности.

– Нет. Не твоя. Я отрежу руку всякому, кто дотронется до тебя хоть пальцем. На кону моя честь. Очень не хотелось бы объяснять Веллингтону, почему один из его тайных агентов остался без руки.

Глаза Дафны испуганно распахнулись.

– Ты же не сделаешь этого, верно?

Рейф понизил голос:

– На этом корабле мы настоящая команда. И я сделаю не только это, но и даже больше, если потребуется.

Дафна поняла: все здесь настоящее – и приключения, и веселье. Настолько настоящее, что становилось страшно.

Доналд лишился жизни, а Рейф едва не погиб, вступив в противоборство с людьми, с которыми им еще предстояло встретиться.

Дафна кивнула:

– Каков план? Контрабандисты прибудут на корабль сегодня?

– Сегодня они бросили якорь в гавани. Поэтому «Истинная любовь» уже здесь. Мы хотели, чтобы они увидели нас, прибыв сюда. Завтра отправимся на берег, там и найдем их.

Дафна огляделась по сторонам.

– А как мы будем спать? – Она смутилась. – Как и прежде? – Девушка направилась к дверце, ведущей в каморку, где в прошлый раз Рейф соорудил ей некое подобие постели.

– Нет. – Короткое слово разрезало воздух точно кинжалом. – Я не могу выпускать тебя из виду – обещал твоему брату.

Дафна застыла, не успев снять с плеча вещевой мешок. Спать в одной комнате с Рейфом? Это определенно все усложнит. Она уже сейчас не могла думать ни о чем, кроме его широких плеч, тугих мускулов и… Она медленно развернулась. В каюте была лишь одна кровать.

– Но где?..

– Не беспокойся. – С улыбкой произнес Рейф. Он подошел к шкафу и достал оттуда кипу каких-то деревяшек и скрученных из ткани жгутов. – Я буду спать в гамаке.
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Дафна спала неспокойно. Ей снились шпионы, контрабандисты, убийцы. Снилось, будто ее проглотило огромное морское чудовище. А потом все эти ужасы сменялись картинками о том, как она оказывается в гамаке с Рейфом. И вот эти-то мечты мучили ее больше всего. Лежа на капитанской кровати, Дафна ворочалась и потела в душной каюте, в то время как Рейф спокойно спал, мерно покачиваясь в гамаке, подвешенном между двумя деревянными стропилами.

«Мое присутствие совершенно его не трогает», – разочарованно думала Дафна, ударяя кулаком по плоской подушке. Она совсем забыла об этих маленьких комковатых подушках. В прошлый раз Рейф объяснил ей, что подушки есть не у всех членов экипажа, а ей лучше перестать вести себя подобно избалованной принцессе. Девушка сдвинула брови. Она больше не повторит той ошибки. Ничто, абсолютно ничто не заставит ее жаловаться, даже туго перевязанная грудь, доставляющая массу неудобств.

Единственным источником света в каюте служило крошечное оконце. Луна бросала блики на щеку Рейфа. Господи, как же он красив! И как же это несправедливо. Его пушистые темные ресницы едва не касались щек, когда он покачивался в гамаке. Рейф слегка похрапывал, но это не раздражало Дафну. Доналд, например, храпел так, что от его храпа просыпался весь дом. Но то, что она считала капитана Кавендиша почти совершенством, точно сошедшим с небес ангелом, Дафне не нравилось.

Девушка уставилась в темный деревянный потолок. Нужно гнать прочь подобные мысли. Ведь предстоящая миссия гораздо важнее всяких там глупостей. Важнее того, что произошло в библиотеке. Важнее блондинки в постели Рейфа.

Дафна повернулась на бок и закрыла глаза. Что принесет им завтрашний день? Найдут ли они контрабандистов? Заполучат ли письма? Отомстят ли со временем за смерть Доналда? Труднее всего было терзаться неизвестностью. Но она сделает все, что от нее потребуется, даже если ее будут пытать или убьют. Дафна сосчитала до трех. Да, она готова была даже расстаться с жизнью.


Яркий солнечный свет разбудил Рейфа. Дафна еще спала, завернувшись в одеяло. Рейф вышел из каюты, забрав из-под кровати ночной горшок. В прошлом году Дафна довольно быстро адаптировалась к условиям жизни на корабле. И после того как Рейф объяснил ей, что обязанность выносить ночной горшок лежит на юнге, без колебаний согласилась делать это хотя бы для себя. За собой Рейф убирал сам. Сейчас же он не мог сдержать улыбки, думая о том, что изнеженной леди приходится обслуживать себя самостоятельно.

Рейф спал неспокойно. Обычно он проваливался в сон под звук хлопающих о борт волн и серебристый свет луны. Он не был на корабле вот уже несколько месяцев, хотя всегда считал море своим вторым домом. Однако мысль об упругих ягодицах Дафны, поднимающейся по веревочной лестнице, мучила и не давала покоя.

Когда они были на «Истинной любви» в последний раз, Рейф считал Дафну хорошенькой. Но сейчас она изменилась. Было что-то очень притягательное в ее манере держаться, в ее смелости и решительности. А еще Рейф никак не мог забыть о страстном поцелуе в библиотеке, который оказался для него полной неожиданностью. А уж каким привлекательным было пятно сажи на щеке Дафны. Рейф с трудом сдержал желание протянуть руку и вытереть его.

Молодой человек ожесточенно потер лицо, как будто это могло помочь ему освободиться от тревожащих душу и тело воспоминаний. Грешные мысли просто сведут его с ума. Не имеет значения, насколько притягательна Дафна. Не имеет значения, что ее помолвка с лордом Фитцуэллом не состоялась. Эта девушка не доступна для него по множеству других причин, и Рейфу лучше не забывать об этом.

В то время, как он вернулся в каюту, Дафна уже проснулась и умылась.

– Как насчет завтрака? – спросил Рейф, протягивая ей тарелку с печеньем и джемом.

– Джем? – Девушка вскинула бровь.

– Мы ведь рядом с берегом, так что ты можешь получить даже чай с молоком, если любезно попросишь кока.

Дафна тихо пискнула, затем села за небольшой столик, прикрученный к стене каюты, и начала есть.

– Когда отправимся на берег на встречу с контрабандистами?

Рейф улыбнулся.

– Прежде всего следи за тем, чтобы в твоей речи больше не появлялись слова «контрабандисты» и «шпионы». Их не употребляет никто, кроме вышестоящих начальников.

Дафна кивнула.

– Поняла.

– Отправимся, когда придет время. Я вижу, тебе не терпится.

– Так и есть. – Девушка посмотрела в окно на парящую в небе чайку. – Я ненавидела этих людей на протяжении многих месяцев.

Рейф скрестил руки на груди и облокотился о стропило, к которому был прикреплен гамак.

– Помнишь, что сказал твой брат? Ты не должна позволять ненависти уничтожить все хорошее, что в тебе есть.

Дафна поставила на стол баночку с джемом и взяла в руки печенье.

– Я понимаю.

– Кроме того, люди, с которыми мы сегодня встретимся, не убивали Доналда.

Печенье выпало из рук Дафны.

– Но ты же сказал…

Рейф протестующе поднял руку.

– Сначала выслушай. Эти люди работают на убийц Доналда. Чтобы подобраться к ним, мы сначала должны наладить отношения с теми, кто прибыл в Лондон.

– Ясно. – Дафна жевала печенье. – Объяснишь подробнее?

Рейф кивнул. Ему многое нравилось в Дафне. Она умела рассуждать здраво. Он знал, что может взять ее с собой, не опасаясь, что она разозлится на него и все испортит. Рейфу нравилось, как спокойно Дафна просит объяснений. Что ж, она их заслуживает.

Он сел на кровать.

– Конечно, это строго секретная информация, – предупредил Рейф.

Дафна кивнула.

– Даю слово молчать.

– Люди, убившие Доналда, – это группа шпионов во Франции. Приехавшие в Англию русские работают на них. Но, если честно, они стали бы работать на кого угодно, лишь бы платили деньги. Преданность – не их конек. Несмотря на то что Россия не слишком жалует Францию, эти люди – двойные агенты. Зарабатывают деньги и оказывают услуги, когда им это выгодно. Иными словами, они привели французов к нам в обмен на деньги, а нас приведут к французам в обмен на необходимые товары.

Дафна проглотила печенье.

– Никакой преданности. Вот негодяи.

– Да. Но это не такая уж редкость. Как только Наполеона сослали на Эльбу, многие французы принялись искать благосклонности англичан. Но, когда император вернулся, они сделали вид, будто никогда его не предавали. Эти русские такие же. Всегда найдутся люди, которых можно купить…

– Продолжай. – Дафна взяла еще печенье.

– После того как Адама Ханта схватили во Франции, его брат Колин отправился на поиски. Но мы с Доналдом уже выполняли ту же миссию, что и сейчас. Конечно, нас попросили при возможности поискать Адама, но нашей основной целью были поиски предателей, служивших как Англии, так и Франции.

Дафна кивнула. Адам и Колин Хант были младшими братьями Дерека, герцога Кларингтона.

– Джулиан всегда считал, что Доналд отправился во Францию из-за Адама.

– Так оно и было. Но мне также требовалось его знание русского языка, чтобы отыскать похитителей Адама. Я провел много месяцев здесь, в доках, пытаясь напасть на след нужных мне людей. Главари никогда не появлялись в Англии. Здесь они использовали своих русских наемников, считая, что их появление в доках вызовет меньше подозрений.

– Контрабандисты, с которыми мы собираемся встретиться, – русские? Те, которых я видела в прошлый раз?

– Да. Они работают на французов.

– Но как ты намерен разыскать людей во Франции, если они никогда не появлялись здесь?

– К этому я и веду. Если нам удастся заполучить письма, которые они присылали своим наемникам, мы сможем вычислить их местонахождение во Франции.

– Но почему ты не хочешь проследить за русскими, когда они отправятся во Францию?

– Смерть Доналда положила конец этим путешествиям. Они знают, что за ними следят, или подозревают, что слежка существует. Они ограничили свои контакты и общаются лишь с помощью писем. Русские уверены, что мы торгуем секретами английского правительства за деньги и товары. Они не знают, что мы работаем на правительство. Если они поверят нам настолько, что согласятся продать письма, мы сможем отправиться во Францию и выследить тех, кто нам нужен.

Голос Дафны задрожал.

– Тех, кто мучил тебя и… убил Доналда?

– Да. – Рейф стиснул зубы. – Я не забыл их лица и голоса. Я узнаю их мгновенно. А пока мне нужно, чтобы ты переводила, если русские скажут что-то важное на своем родном языке.

– Я готова, капитан, – серьезно сказала Дафна. – Идем.
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Таверна «Танцующий поросенок», убогое портовое заведение, служила приютом шумно пьющим пиво постояльцам, игрокам, девицам с сомнительной репутацией и прочим личностям, уже в столь ранний час лишившимся способности передвигаться самостоятельно. Некоторые посетители крепко спали прямо под столами, их облизывали собаки, забредшие с улицы в поисках объедков.

Дафна с трудом заставила себя пробираться через мусор и протухшие остатки еды, устилавшие грязный пол. Играя роль корабельного юнги, она старательно делала вид, будто все для нее в порядке вещей. Сапоги скользили по чему-то отвратительному, но Дафна сохраняла спокойствие, направляясь следом за Рейфом в дальний темный угол таверны. Очевидно, контрабандисты не жаловали свет.

– Сядь позади меня и сделай вид, будто совсем не прислушиваешься к разговору. Сосредоточься на своем напитке и не произноси ни слова, – вполголоса приказал Рейф, подзывая барменшу и заказывая две кружки пива.

– Я помню, – прошептала Дафна.

Подошла барменша. При виде Рейфа она аж присвистнула.

– Бог ты мой! Какой красавчик?!

Дафна поняла, что речь о ней.

– Очаровашка! – Женщина захлопала глазами.

Краска прилила к щекам Дафны. Она наклонила голову и натянула шляпу на самые глаза. Рейф громко рассмеялся.

– Извините моего друга. – Он совсем… неопытный.

Лицо Дафны запылало еще сильнее. Хорошо, что ее стыдливый румянец скрывала шляпа.

Барменша захихикала:

– О, я могу обучить тебя парочке вещей. – Она повернулась к Рейфу. – А вы тоже недурны собой, приятель. Не желаете развлечься?

Дафна сжала губы и сосчитала до десяти. Блондинка в постели Рейфа была гораздо красивее и утонченнее местной барменши – воспоминания о ней по-прежнему причиняли Дафне боль. Да Рейф не погнушался бы и барменшей! Если бы они не поджидали контрабандистов, он наверняка принял бы ее предложение. Хотя в прошлый раз ему и работа не помешала.

– Спасибо за любезное предложение, милая леди, – ответил Рейф. – Мой друг непременно даст знать, если надумает.

Рейф рассмеялся, а Дафна едва не сползла под стол. Барменша отошла. Дафна подвинула к себе кружку с пивом и заглянула внутрь.

Напиток был отвратительный. Это она поняла еще в прошлый раз. Тогда ей пришло в голову сделать глоток, который она едва не выплюнула. Никто не обратил бы внимания на плевок. Но даже в роли юнги Дафна не могла позволить себе подобного поведения. Тогда она поднесла кружку ко рту и вернула туда содержимое. А позже как бы невзначай уронила кружку на грязный пол и лишь пожала плечами, когда Рейф бросил на нее сердитый взгляд.

На этот раз Дафна даже не пыталась поднести кружку к губам. Она еще помнила утренние страдания от выпитого на балу шампанского. И уж конечно, у нее не было никакого желания вливать в себя отвратительное содержимое не слишком чистой кружки.

Дафна сосредоточилась, чтобы достоверно сыграть роль скучающего юнги, томящегося в ожидании, когда хозяин закончит свои дела. В прошлый раз она потратила немало времени, изучая повадки таких юнцов. Даже спрашивала совета у Доналда. Хотя ее брат ровным счетом ничего не знал о корабельных юнгах. Дафна наблюдала. Парни любили раскачиваться на двух ножках стула. Она попрактиковалась в этом и почти достигла совершенства, пока в один прекрасный момент мать не застала ее за этим возмутительным занятием. Посмотрев на дочь так, словно та лишилась рассудка, графиня заявила, что если та будет продолжать в том же духе, то непременно свернет себе шею. Дафна смущенно улыбнулась в ответ и поблагодарила мать за предупреждение.

Но сейчас, отшвырнув сапогом груду объедков и обглоданных собаками костей, Дафна с уверенностью принялась раскачиваться на двух ножках стула. В то время, когда возле их стола оказались двое мужчин, Дафна балансировала на стуле и держала в руках кружку, не проливая ни капли.

Когда русские вошли в таверну, Рейф бросил на девушку многозначительный взгляд. Дафна продолжила раскачиваться, однако искоса взглянула на незнакомцев. Она еле заметно кивнула, давая Рейфу понять, что увидела их.

Русским не составило труда разглядеть Рейфа в полутемном помещении. Когда они подошли ближе, Рейф кивком указал им места напротив. Мужчины ухватили шаткие стулья за спинки, развернули их и оседлали, точно коней. Дафна мысленно отметила про себя эту особенность. Если ей когда-нибудь придется играть роль контрабандиста, она непременно сделает то же самое. Девушка давно заметила, что мужчинам нравится немного расставлять ноги в стороны. Даже Рейф, сидевший на стуле как положено, немного развел ноги в коленях.

– Джентльмены, – произнес Кавендиш, когда мужчины заняли свои места.

– Капитан, – протянул старший с сильным русским акцентом.

Рейф кивнул обоим.

– Это кто? – спросил тот, что был ниже ростом, указав на Дафну толстым грязным пальцем. В его речи тоже слышался сильный акцент.

– Разве вы не помните моего юнгу Грея?

Высокий одобрительно кивнул. Коротышка продолжал сверлить Дафну злыми, похожими на пуговицы глазами.

– Пожелай доброго утра нашим партнерам, Грей, – подсказал Рейф.

– Доброе утро, – буркнула Дафна. Коснувшись в качестве приветствия полей шляпы, сделала вид, что пьет пиво. Она помнила этих людей: высокого громилу и злого коротышку. Их не забудешь.

Мужчины коротко кивнули в ответ. Рейф подался вперед – переговорщики последовали его примеру. Они разговаривали так тихо, что Дафне приходилось изо всех сил напрягать слух. Впрочем, Рейф предупредил: будет непросто. Ведь они торговались, и было бы странно, если бы об этом слышала вся таверна. Вот почему Рейф посадил Дафну поближе к русским. Дафна затаила дыхание, чтобы оно не мешало ей слушать. В то же время она старалась не менять позу, чтобы не обнаружить свой интерес.

К счастью, девушке удалось расслышать обрывки беседы.

– Я смогу достать все сегодня к вечеру, – закончил разговор Рейф. – Мне нужно вернуться на корабль, все подготовить и нанять шлюпки.

– После того как мы получим товар, нам потребуется несколько дней, чтобы проверить его подлинность, – проворчал высокий контрабандист.

– Разумеется, – кивнул Рейф. – Сколько именно дней вам нужно?

Русские заговорили вполголоса, но Дафна уловила слово «пятница».

– По рукам, – ответил Рейф. – Но если мне придется ждать до пятницы, то я предпочитаю получить все сразу. Не люблю, когда случаются задержки.

Дафна знала, что Рейф говорит о письмах, хотя в разговоре о них даже не упоминалось.

Коротышка продолжал сверлить ее злыми глазами. Дафна же что-то беспечно насвистывала себе под нос. Оставалось надеяться, что со стороны это выглядело достоверно.

– Так мы договорились? – спросил наконец Рейф.

Русские повернулись друг другу и принялись обсуждать что-то на родном языке. Дафна затаила дыхание. Вот причина, по которой она здесь. Девушка продолжала раскачиваться на стуле, глядя прямо перед собой и делая вид, будто изнывает от скуки в ожидании капитана. Однако все ее органы чувств были обострены до предела. По коже пробегали мурашки, а уши покалывало. Дафна дышала очень осторожно и с трудом сдерживалась, чтобы не зажмуриться от напряжения. Она услышала каждое слово.

Через несколько минут мужчины замолчали – высокий повернулся к Рейфу.

– По рукам. Пусть ваши люди переправят нам обещанное. Встретимся здесь же в пятницу.
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Рейф молчал, пока они с Дафной не сели в шлюпку, и только потом спросил:

– О чем они говорили?

– Высокий… сказал, что цена будет зависеть от качества товара.

Рейф рассмеялся.

– Высокий?

– Да. Я так его прозвала, а второй – коротышка.

– Хорошие прозвища.

– Он еще сказал, что Габриэлю это не понравится. Кто такой Габриэль? – поинтересовалась Дафна.

Голос Рейфа зазвучал напряженно.

– Это лидер шайки схвативших нас французов. Он тоже владеет русским и часто говорил при нас на этом языке. Вот почему мне был необходим Доналд.

Дафна кивнула.

– Габриэль подвергал тебя пыткам?

– Да, пытал, – процедил сквозь зубы Рейф, но потом заметно расслабился. – В любом случае качество товара не проблема. Ведь его поставляет правительство.

– А что именно ты собираешься им продать? – спросила Дафна.

– Ничего особенного. Специи, чай, ткани, посуду. Все, что можно продать во Франции по гораздо более высокой цене. В данный момент это почти все. Что еще они сказали?

– Коротышка сказал, что он тебе не доверяет, но старший успокоил его: за тобой следили всю неделю.

– Мне это нравится, – снова рассмеялся Рейф. – Ведь это они собираются заполучить наш товар. Мы и должны следить за ними. А что касается недоверия…

Дафна взмахнула веслом одновременно с Рейфом.

– Почему потребовалась неделя? Что они будут проверять?

– Они хотят убедиться, что товар не краденый, что настоящий хозяин не выследит, где они его спрячут, что правительство не имеет к сделке никакого отношения, что мы – агенты правительства.

Дафна фыркнула.

– Но мы – агенты!

– Да, но военное ведомство умеет заметать следы. Русские ничего не узнают. Что еще они сказали?

– Коротышка сказал, что не помнит меня. У него зародились подозрения. Высокий помнит меня очень хорошо. Он сказал, что я красивый…

Рейф недовольно проворчал:

– И это все?

– В общем, все.

В голосе Рейфа послышались веселые нотки.

– Два комплимента за один день, Грей. Неплохо для шестнадцатилетнего мальчишки. Совсем неплохо.

Смех Рейфа заглушил скрежет шлюпки о борт корабля. Нахмурившись, Дафна подпрыгнула, схватилась за лестницу и принялась подниматься так быстро, как только могла.

– Увидимся в каюте.


Остаток дня тянулся бесконечно долго. Дафна сложила и разгладила все, что только можно было сложить и разгладить в крошечной каюте. Вещей оказалось немного. Рейф научил ее застилать простыни так туго, что по ним могла прокатиться монета. Надев рукавицы, девушка с помощью воды и щелока отмыла полы. С того момента, как они вернулись на корабль, Рейф в каюту не заходил. Скорее всего готовил товар для отправки контрабандистам.

– Не думал я, что леди известно, как нужно драить полы.

Дафна вздрогнула от неожиданности. Рейф вошел в каюту совершенно бесшумно, точно бестелесный дух. Что ж, секретные агенты должны быть абсолютно незаметными.

– Ничего-то вы обо мне не знаете, господин, – по-матросски, развязно произнесла она. Ведь корабельный юнга не мог разговаривать в присутствии русских контрабандистов как молодая леди из высшего общества.

Рейф громко рассмеялся.

– Моя мать всегда говорит: ленивые руки – творение дьявола, – продолжала Дафна.

– И как тебе удается с такой легкостью говорить на этом ужасном наречии? – спросил Рейф.

– У меня всегда были способности к подражанию, – ответила Дафна на привычном языке. – Джулиан и Доналд хохотали до колик, когда я изображала отца. На конюшне у нас работал паренек, разговаривавший таким странным образом. Я частенько беседовала с ним. Славный парень. Его мать умерла, когда он был совсем маленьким. Я научила его читать.

Рейф прищурился.

– Правда?

Дафна принялась с силой тереть щеткой пол.

– Правда. Как-то в разговоре он заметил, что не умеет читать. Я спросила: не хочет ли научиться? С тех пор я каждый день приходила в конюшню на час-другой, и мы занимались.

– И главный конюх был не против?

– Мистер Григгс? Нет, что ты. Совсем не против. Считал, что парню удастся лучше устроиться в жизни, если он будет грамотным.

– Очень любезно с его стороны. – Рейф немного помолчал. – И с твоей тоже.

– Никакая это не любезность. Я бы научила читать всякого, кто захотел бы. Ведь несправедливо, что его не обучили грамоте лишь потому, что он не родился в благородной и богатой семье. После того как парень научился читать, я спросила у Доналда, можно ли ему время от времени приходить в нашу библиотеку и брать оттуда книги. Конечно, Доналд разрешил.

Рейф покачал головой.

– Не ожидал подобного от обладателей голубой крови.

Дафна перестала тереть пол и, подбоченившись, взглянула на Рейфа.

– Знаешь, не все такие напыщенные глупцы…

– Как Фитц-король?

Дафна закончила мыть пол и стянула с рук перчатки.

– Как Фитц-король.

– Ты печалишься, что помолвка с ним не состоялась? – тихо и мягко спросил Рейф.

Девушка пожала плечами.

– Маме и тетушке Вилли нравится напоминать мне, что пора подумать о замужестве – вокруг полно подходящих джентльменов. Кроме того, я уже выбрала другого мужчину из списка. Мне помогла Кассандра.

– Ах да, список. Полагаю, высший свет изобилует стоящими джентльменами.

Дафна бросила щетку в ведро. Все еще сидя на полу, она подтянула колени к подбородку и посмотрела на Рейфа.

– Тебе очень не нравится сословие, к которому принадлежит моя семья, верно?

Рейф подошел к кровати и присел на краешек.

– Если честно, я встречал немного таких, кто бы мне нравился.

Дафна обхватила колени.

– Тебе нравятся Дерек и Джулиан.

Рейф кивнул.

– Кларингтон был рожден сыном солдата, как и я. Титул он получил за проявленную на поле боя отвагу. Свифтон унаследовал титул, но он все равно солдат до мозга костей. Кроме того, он никогда бы не стал графом, только… – Рейф отвел взгляд и закусил губу.

– Доналд умер, – закончила Дафна.

– Да, – кивнул Рейф.

Дафна потопала ногами по деревянному полу.

– Значит, человек не заслуживает твоего расположения, если он аристократ и никогда не служил в армии?

– Нет, это не так. Совсем не так.

Дафна прищурилась.

– Назови хоть одного аристократа, который не является солдатом и все же заслуживает твоего уважения.

– Это ты.

– Ты меня уважаешь? – Ошеломленно заморгав спросила Дафна.

– Конечно.

Девушка сдвинула брови.

– Как? Почему?

– Ведь ты здесь, на «Истинной любви» уже второй раз. Подвергаешь себя опасности, ради короны, ради брата. Ты не обязана была соглашаться, Дафна. Ты и сейчас не обязана мне помогать.

– Тебя удивляет, что кто-то из моего сословия может быть смелым и благородным?

– Твоя семья особенная.

– А как насчет Люси и Гаррета?

Рейф улыбнулся.

– Люси – единственная в своем роде. Все, кто встречает ее на своем пути, понимают это. А Апплтон станет графом лишь потому, что умер его кузен. Так что тут – другое.

Дафна со стоном покачала головой и пнула ведро сапогом.

– С тобой невозможно разговаривать.

– Тогда не разговаривай. Давай займемся чем-нибудь другим.

Дафна настороженно посмотрела на Рейфа. По ее спине пробежала дрожь, но в голосе не было эмоций.

– И что ты собираешься мне предложить?

Рейф поднялся с кровати, подошел к столу, выдвинул ящик.

– Не хочешь поиграть в карты?

– О! – Дафна оживилась. – Карты.

– В двадцать одно?

– Отлично. – Дафна слабо улыбнулась. – Любимая игра Дилайлы.

– Она играет в карты?

– Лишь когда ей удается улизнуть от гувернантки, а такое происходит почти постоянно. Ей бы стать разведчицей. Девчонка довела до совершенства свою способность ускользать из-под носа.

Рейф рассмеялся:

– Имел честь видеть это собственными глазами.

Рейф вернулся к кровати, уселся на нее и похлопал по матрасу рядом с собой.

– Здесь тесно. Устраивайся.

Дафна посмотрела на влажный пол, бросила на него тряпку и вытерла насухо. Девушка посчитала, что они и так уже вышли за рамки приличий, так что игра в карты на кровати – ничто по сравнению со всем остальным. Поднявшись с пола, Дафна отряхнула бриджи и уселась на кровать рядом с Рейфом, свесив с нее обутые в сапоги ноги.

Широко распахнув глаза, она наблюдала, как летают карты в руках капитана. Он их перетасовал, сложил аккуратной стопкой, а потом начал раздавать сразу по две.

– Давай сделаем игру более интересной, – предложил Рейф.

Дафна отползла назад, чтобы облокотиться о стену.

– Что ты предлагаешь?

– Тот, кто выигрывает кон, задает вопрос и получает на него честный ответ.

– И нельзя ничего выдумывать? Я разочарована, – улыбнулась Дафна.

Рейф одарил девушку ответной улыбкой, от которой у нее непременно подкосились бы колени, если бы она стояла.

– Что скажешь?

Дафна посмотрела в потолок, делая вид, будто раздумывает. Хотя раздумывать было не о чем.

– Что ж, хорошо. Мне скрывать нечего. Это тебе стоит волноваться. Ты шпион, и у тебя наверняка множество секретов.

Улыбка Рейфа стала шире.

– Верно. Но я очень хорошо играю в двадцать одно.

Дафна покачала головой.

– И к тому же ты очень скромный, как я посмотрю.

Первый кон закончился быстро – Дафна проиграла.

– Хорошо. Задавай вопрос.

– Ты так и не ответила мне, была ли разочарована, когда не состоялась твоя помолвка с лордом Фитцуэллом?

Дафна прижала шляпу к голове и потерла лоб. Нужно отвечать честно. Она обещала.

– Нет, – после недолгих раздумий тихо произнесла она. – Скорее меня разочаровала несостоявшаяся помолвка, а не потеря лорда Фитцуэлла.

– Должен сказать, ты была великолепна, когда обозвала его критиканом.

– Но ведь это правда.

– Ты произнесла обличительную речь против Фитцуэлла, хотя совсем недавно с упоением критиковала меня.

Дафна вскинула голову и посмотрела на Рейфа.

– Когда это было?

– Когда ты в очередной раз не захотела выслушать объяснения относительно блондинки в моей постели.

Дафна шумно втянула носом воздух, готовясь дать отпор.

– И всякий раз, когда видела в моей руке бокал, – продолжил Рейф, не давая девушке возможности прервать себя.

И Дафна не стала возражать.

– Кстати, почему ты так часто пьешь?

– Вопрос? Ты ведь еще не выиграла. Так что никаких вопросов.

Рейф раздал карты – и снова выиграл. Дафна вздохнула.

– Ну, что еще ты хочешь спросить?

– Делайла сказала, что у нее есть козырь.

– Она так сказала? – Дафна нахмурилась при напоминании о юной интриганке-кузине.

– Да. Это она отправила лорда Фитцуэлла в сад?

Дафна осторожно посмотрела на Рейфа.

– Какая проницательность. Да. Маленькая плутовка призналась мне в этом на следующий день. Очевидно, ей очень не нравилась мысль о том, что я могу выйти замуж за этого человека.

– И я ее не осуждаю, – добавил Рейф.

Дафна рассмеялась.

– Осмелюсь утверждать, что моя кузина – самая упрямая девчонка в королевстве.

Рейф снова перетасовал карты.

– Не могу не согласиться. Я понял это, хотя не так много времени с ней общался.

Дафна тяжело вздохнула, когда он в третий раз выиграл.

– Ты действительно очень хорошо играешь, – признала она.

– Много практиковался. Честно говоря, мне нужно обдумать вопрос.

Рейф закусил губу, и Дафна вспомнила, как совсем недавно покрывала его губы поцелуями. Она посмотрела в потолок, потом на дверь – только бы не видеть лицо Рейфа!

– Придумал, – сказал наконец капитан. – Кто следующий счастливец в твоем списке?

Дафна сдвинула брови.

– Ты имеешь в виду, кого я выбрала вместе с Кэсси?

– Да.

– Но ведь это не важно, правда?

– Для меня, твоего мужа, важно.

Дафна посмотрела на Рейфа и глубоко вздохнула.

– Знаю, ты пытался помочь мне, Рейф. У меня было время подумать. Я помню, как ты пытался заставить меня замолчать, чтобы спасти мою помолвку с лордом Фитцуэллом.

Рейф собрал карты в колоду.

– Мне казалось, ты хочешь именно этого.

– Той ночью я совершила глупость. Потерять лорда Фитцуэлла? Этого не должно было случиться.

По какой-то причине Рейф не стал выяснять имя следующего претендента на руку и сердце Дафны. Да, она приняла решение. И оно почему-то казалось ему неправильным. Но пусть подумает об этом по возвращении домой. Рейф перетасовал карты, раздал – и на этот раз проиграл.

– Похоже, удача от меня отвернулась, – сказал он. – Каков твой вопрос?

– Научишь меня быть шпионкой?

– Что? Зачем?

– Ты только что сказал, что я смелая, что ты меня уважаешь, что я рискую жизнью, помогая тебе. Мне кажется, я заслуживаю того, чтобы меня научили защищаться.

Рейф некоторое время молчал, обдумывая услышанное.

– Ты права, – тихо сказал он.

Глаза Дафны расширились от возбуждения.

– Ты меня научишь?

– Для отказа нет причин. Первый урок – условные сигналы жестами.

Дафна выпрямилась и теперь внимательно смотрела на Рейфа. Он почесал нос.

– Это означает: я понял.

Дафна повторила жест.

– Молодец, – похвалил Рейф и провел рукой по брови.

– А это что означает? – спросила Дафна.

– Следи за тем, что происходит сзади.

Спустя двадцать минут Дафна выучила около дюжины различных сигналов. Она повторила жесты по нескольку раз и постаралась четко запомнить, что означает каждый из них.

– Спасибо, – тихо поблагодарила она Рейфа. – За то, что учишь меня.

– Спасибо, что помогаешь мне, – ответил он, а потом тряхнул головой и снова стал прежним Рейфом, которому, казалось, и море по колено. – Сыграем еще кон? – предложил он, тасуя карты.

– Почему нет?

Рейф раздал карты, и Дафна выиграла во второй раз. Она глубоко вдохнула и заглянула Рейфу в глаза. Она точно знала, о чем хочет спросить.

– Почему ты так много пьешь, Рейф?

Молодой человек заморгал, как если бы вопрос несказанно его удивил.

– Я не пил с того самого момента, как мы поднялись на борт корабля. Вчера я не притронулся к пиву и не выпил то, что предложил мне твой брат в ночь отъезда.

Дафна внимательно смотрела на капитана.

– Ты не ответил на вопрос. Я видела, как ты ездил в клубы с Дереком. Всегда с бокалом бренди в руке. Я знаю, что продолжительное время ты много пил.

– Не уверен, что смогу ответить на твой вопрос, – неловко рассмеявшись, признался Рейф.

– Зато я знаю ответ, – серьезно сказала Дафна.

Рейф провел рукой по волосам.

– Так скажи.

– Ты пытаешься забыть о смерти Доналда.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Глава 29


[image: after_title]

Дафна опять спала неспокойно. На этот раз ей снилась блондинка в постели Рейфа. Она ее не придумала: видела собственными глазами. Они остановились на ночь на постоялом дворе рядом с доками, поскольку сочли, что оставаться на корабле небезопасно. Рейф снял две смежные комнаты, чтобы быть рядом с Дафной. Он забаррикадировал дверь ее комнаты изнутри с помощью громоздкого комода и помог его отодвинуть утром, когда она сказала, что хочет спуститься и принести чай. Рейф предложил сделать это вместо нее, но Дафна настояла на том, чтобы самой пойти на кухню.

Она захватила чашку и для него. Распахнув дверь комнаты Рейфа, Дафна увидела ее – блондинку. У него в постели! Обнаженную, едва прикрытую одеялом. Вальяжную и прекрасную, с разметавшимися по подушке волосами. Сердце Дафны едва не выскочило из груди. Уронив обе чашки, она развернулась и убежала. Бросилась вниз по лестнице и столкнулась с Рейфом. Очевидно, он спустился, чтобы помочь ей…

Дафна проснулась в холодном поту. Она видела этот сон и раньше, снова и снова переживая мгновения стыда и разочарования. Но финал всегда был один: объяснения, смятение. Блондинка ушла, но ее появление нанесло Дафне смертельную рану. Да, их брак был фиктивным, но Рейф мог бы не спать со шлюхами у нее под носом до окончания миссии. Неужели это так трудно?

И еще, какая-то глупая, крошечная часть ее существа надеялась, желала, что этот брак станет настоящим. Она хотела, чтобы Рейф в нее влюбился. Только эта глупая, крошечная частичка ее существа умерла, как только Дафна увидела блондинку. Вообще-то надежда на чувства начала умирать с того момента, когда Рейф заявил, что относится к ней как к сестре, а спустя два дня отказался ее поцеловать. Очевидно, к блондинке он братских чувств не испытывал.

Рейф битый час доказывал, что не знает, кто эта девушка, а потом свел на нет все свои оправдания.

– Не понимаю, почему ты так злишься, Дафна. Какая тебе разница, кто лежит в моей постели?

А потом миссия была выполнена: Рейф выяснил имена людей, которых должен был разыскать во Франции. Он отвез Дафну домой, где мать не находила себе места от тревоги. Графиня писала дочери на адрес тетушки Вилли, но не получила ответа. Тогда она написала Джулиану. В письме она сообщила о своих опасениях, что его сестра попросту сбежала из дома.

Дафна крепко обняла мать и попросила прощения за то, что причинила ей столько беспокойства. А потом, развязав спеленатую грудь и забравшись в теплую постель, плакала в пухлые мягкие подушки, пока не провалилась в тревожный сон.

«Так какая тебе разница, кто лежит в моей постели?» – сказал Рейф. И тогда Дафна поняла, что нежность и эмоциональная привязанность, якобы возникшие между ними, существовали лишь в ее воображении. Да, Дафна злилась на Рейфа. Но еще больше она злилась на себя за излишнюю доверчивость. Как мог армейский капитан стать мужем дочери графа? Это же просто неслыханно! Конечно, Рейф согласился жениться на ней только потому, что на этом настоял Доналд. Другой причины не было.

Дафна ждала целый год, пока заживут сердечные раны. Потом перестала хандрить и начала составлять список подходящих женихов. Она вознамерилась подыскать себе достойного мужа: надежного, из хорошей семьи, не имеющего склонности приглашать в свою постель развратных блондинок. Дафна думала, что лорд Фитцуэлл подходит ей по всем этим показателям, но ошиблась.

Девушка перевела взгляд на мирно спящего в покачивающемся гамаке Рейфа и крепче прижала голову к подушке. Все это не имеет значения. Они выполнят поставленную перед ними задачу, а потом она не подпустит его к себе на пушечный выстрел. Дафна участвует в миссии ради Доналда, но и потому, что Рейф нуждается в ее знаниях. А она? Она тоже нуждается в его знаниях. И поговорит с ним об этом завтра утром.


– Научи меня кидать нож, – заявила Дафна на следующее утро после завтрака.

Остальные члены экипажа поднялись с восходом солнца и теперь сновали по палубе. Даже если эти люди не были настоящими моряками, со стороны их действия выглядели вполне профессионально. Дафна частенько с восхищением наблюдала за их работой: как они поднимали паруса, драили палубу, щипали паклю.

Рейф ошеломленно посмотрел на девушку.

– Кидать что?

– Нож. Прошлой весной я видела, как ты это делаешь. Когда уличный мальчишка украл у тебя кошелек и убежал. Ты с тридцати шагов пригвоздил к стене его куртку. Я хочу, чтобы ты научил меня так же метать нож.

Рейф потер подбородок.

– Для этого нужно очень много практиковаться. Не жди, что у тебя сразу все получится.

Дафна жевала печенье. Сегодня кок был настолько любезен, что приготовил для нее чай с молоком.

– Я понимаю. Это как чтение. Нельзя сразу прочесть «Илиаду», но со временем это возможно. Я хочу выучить основы, а мастерство отточу самостоятельно.

– Ты читала «Илиаду»?

– Конечно, – кивнула Дафна.

Рейф присвистнул:

– Вот это да, Грей.

Дафна закатила глаза.

– Так ты научишь меня метать нож?

Обхватив подбородок, Рейф внимательно посмотрел на девушку.

– Пожалуй, тебе будет полезно знать, как это делается, чтобы уметь себя защищать.

Девушка кивнула:

– Спасибо.

– Надеюсь, что ты не найдешь случая испытать свои умения на мне.

Дафна усмехнулась.

– Обещаю, если ты меня научишь. – Одарив молодого человека обворожительной улыбкой, Дафна взяла с тарелки еще одно печенье.

Рейф слегка наклонил голову.

– Хорошо. Встретимся на палубе, когда склянки пробьют три раза. Я научу тебя метать нож.

В половине второго Дафна стояла на палубе, тщательно убрав под шляпу волосы и с улыбкой на лице. Она с огромным нетерпением ждала начала урока.

– Я принес все свои ножи, а еще позаимствовал у членов команды, – сообщил Рейф, расстилая на палубе одеяло. В одеяле лежало множество разнообразных ножей. А еще он принес с собой большой деревянный ящик.

– Для чего? – спросила Дафна.

– Ящик будет служить мишенью, – пояснил Рейф, подтаскивая ящик к ограждению. – Если ты промахнешься, нож останется в ящике, а не упадет в воду.

– Неплохо придумано, – одобрила Дафна, поглубже натягивая шляпу на голову.

– Сначала ты должна выбрать нож, – начал урок Рейф. – Каждый вырабатывает свой способ метания.

Дафна кивнула:

Рейф указал на лежащие на одеяле ножи. – Видишь? У этого ножа рукоятка длиннее лезвия. А вот у этого… – Рейф указал на второй нож. – Лезвие длиннее.

– А какой метать удобнее? – спросила Дафна.

– Это кому что нравится. – Рейф взял в руку нож с более коротким лезвием и передал его Дафне рукояткой вперед. – Такое лезвие более удобно для новичков. Но потом ты поймешь, что лучше для тебя.

Капитан встал позади Дафны, широко расставив ноги. Легкий бриз слегка трепал его волосы.

– Встань таким вот образом. – Рейф показал нужную позу, и Дафна его позу повторила. – Нужно, чтобы вперед смотрела более тяжелая часть, поэтому этот нож с тяжелой ручкой ты должна держать за лезвие.

Дафна осторожно перевернула нож в руке и сжала лезвие пальцами.

– Какая у тебя ведущая рука? – спросил Рейф.

– Правая.

– Тогда держи лезвие правой рукой. – Рейф положил свою руку поверх руки Дафны, и его рука показалась девушке очень большой по сравнению с ее собственной. – Держи лезвие крепко, но вместе с тем нежно.

– Как это? – с улыбкой спросила Дафна.

– Если будешь сжимать лезвие слишком сильно, нож полетит не туда, куда нужно. А если не будешь держать лезвие крепко, нож выпадет у тебя из рук, прежде чем ты успеешь что-то предпринять. И тогда можешь сама пораниться.

– Понимаю. – Дафна кивнула. – Что дальше?

– Возьми нож вот так. – Рейф положил свою руку на руку Дафны, чтобы показать. – Тупая сторона лезвия – вдоль большого пальца. А остальными пальцами лезвие сожми.

От напряжения Дафна сдвинула брови и высунула язык.

– Ты такая забавная сейчас, – со смехом заметил Рейф.

Дафна поспешила убрать язык, чтобы не дать губам растянуться в предательской улыбке. Она сделала все, как было велено, стараясь не обращать внимания на тревожащую близость мужчины и исходящий от него знакомый аромат.

– Отлично, – похвалил Рейф.

– Что теперь? – Дафна закусила кончик языка.

– Теперь нужно выбрать правильный угол. От этого будет зависеть, насколько быстро полетит нож. А вот под каким углом ты будешь нож держать, зависит от того, как далеко ты находишься от мишени.

– Я поняла. – Дафна немного согнула руку.

– Не всю руку сжимай, а только запястье, – добавил Рейф. – Если цель близко, ты должна согнуть руку в запястье как можно больше.

– А если цель далеко?

– Тогда не сгибай запястье вовсе, – пояснил Рейф.

– Хорошо.

– Теперь выбери цель. Я уже посчитал: до цели десять шагов. Вон она. – Рейф указал на деревянный ящик.

Дафна кивнула.

– А теперь бросай!

Дафна завела руку назад и бросила нож. Нож пролетел по воздуху, скользнув по краю ящика.

– Sacrebleu[10]! – воскликнула девушка, и ее щеки тут же опалила краска стыда. – Извини. Судя по всему, я слишком много времени провожу с одной двенадцатилетней проказницей, обожающей французский язык.

Рейф присвистнул.

– Очень неплохо для первого раза. У большинства людей нож пролетает далеко от цели. Но ты ее задела.

Дафна улыбнулась, услышав похвалу, а Рейф отвел взгляд.

– Кстати о Делайле, – сказал он. – Представляю, как легко далось бы ей метание ножа.

– О, она в этом точно преуспела бы. Что касается меня, то я отвратительно стреляю из лука. Но это занятие мне по душе. – Дафна рассмеялась.

Рейф наклонился, чтобы взять еще один нож, и Дафна увидела его совершенной формы ягодицы. Нет, ему определенно нужно дать медаль, как обладателю этой самой красивой части тела. Вид был поистине захватывающим. Когда Рейф снова выпрямился и подал ей нож, Дафне пришлось тряхнуть головой, чтобы прогнать непристойные мысли.

Выбрав позу и правильное положение руки, она сделал второй бросок. На этот раз нож воткнулся в ящик. Рейф снова присвистнул.

– Э, да у тебя настоящий талант, Грей.

– Спасибо, капитан. – Дафна отвесила поклон.

Она взглянула на Рейфа. Солнечные лучи играли в его волосах, рубашка обтягивала мускулистую грудь, а бриджи – тугие ягодицы. Дафна отвела взгляд. Близость этого мужчины рождала в ней желание поцеловать его. Он так приятно пах, был так красив, что… Нет. Бессмысленные мечты. Они больше не станут целоваться. Никогда. Да, целовать Рейфа было приятно, но существовало множество причин, по которым делать этого не стоило ни при каких условиях. Главная причина – загадочная блондинка, вторая – его заверение в братских чувствах и тот факт, что они аннулируют брак, как только миссия будет выполнена.

Сейчас для выполнения секретного задания ей необходимо научиться ловко метать нож, сосредоточиться на этом, а вовсе не на мыслях о том, как хорошо выглядит Рейф в обтягивающих бриджах. А он действительно выглядит хорошо.

Рейф снова встал сзади, прервав размышления Дафны.

– Лезвие этого ножа намного длиннее, чем первого. Позволь, я покажу тебе, как метать его.

Близость Рейфа не оставила Дафну равнодушной: по ее телу побежали предательские мурашки. Девушка судорожно проглотила комок, подступивший к горлу. Большая теплая рука Рейфа накрыла ее руку. Почему же ее рука так холодна? Она никогда не обращала внимания на то, какие маленькие у нее руки. А теперь в руках Рейфа они казались и вовсе крошечными.

– Да, – выдохнула Дафна.

Подбородок Рейфа слегка коснулся ее правого плеча.

– Держи нож за рукоятку, – подсказал Рейф.

От него пахло лесом и океанским бризом. Дафна закрыла глаза. О, какой вздор! Она никак не могла сосредоточиться на его словах, вновь и вновь вспоминая их поцелуй. И тут Дафна ничего не могла с собой поделать. Она хотела, хотела поцеловать его снова!

– Вот так, – продолжил урок Рейф.

Дафна заставила себя вспомнить, зачем она здесь находится. Рейф отошел в сторону, чтобы дать ей возможность размахнуться. Теперь, когда его не было рядом, мысли Дафны постепенно пришли в порядок. Она согнула запястье и отправила нож в полет. Он глубоко вонзился в дерево и теперь легонько покачивался. Дафна облегченно вздохнула.

– Отличный бросок, – с улыбкой похвалил Рейф, а Дафна изо всех сил старалась не обращать внимания, насколько привлекательна ямочка на его подбородке.

– Оставлю тебя практиковаться. Мне нужно кое-что сделать.

Он уходит? Почему от этого ей захотелось заплакать?

– Попрошу кока принести тебе чай, – добавил Рейф.

Чай… блондинка: ночной кошмар обрушился на Дафну с новой силой, лишив ее способности дышать.

– Спасибо за урок, капитан, – произнесла она таким деловым тоном, на какой только была способна.

Рейф приподнял треуголку, но Дафна не смогла поднять на него глаза. Рейф развернулся в сторону трюма.

Уходит? Хорошо.


Рейф спустился в каюту и крепко закрыл за собой дверь. Он едва не осрамился там, на палубе, возбудившись от того, что Дафна слегка коснулась его тела, когда он учил ее бросать нож. Только она могла вызвать у него такую реакцию во время урока метания смертоносного оружия.

Капитан подошел к тазу с водой, погрузил руки в прохладную воду, сполоснул лицо, едва сдержавшись, чтобы не вылить на голову всю воду. Дафна скорее всего спросит, откуда на полу столько воды.

Хорошо, что он начал обучать ее шпионским премудростям: показывать, как подавать условные сигналы, и метать нож. Дафна будет подготовлена. Сможет защитить себя, если вдруг случится худшее и их схватят. В его голове вспыхнули страшные воспоминания. Тот день, когда застрелили Доналда. Бандиты решили, что он бесполезен. Так, аристократ, не располагающий никакими секретами. Рейф подозревал, что они удерживали Доналда в плену лишь для того, чтобы он сам стал посговорчивее. И они оказались правы. Рейф был готов на все, чтобы спасти графа. И все же негодяи вывели его на опушку леса и убили выстрелом в затылок.

Руки Рейфа сжались в кулаки. Щелчок того выстрела будет звучать у него в ушах до конца жизни. И чувство вины тоже никуда не исчезнет. Он покачал головой. Да, Дафне следует узнать как можно больше за это короткое время на корабле.


В ту ночь Рейф никак не мог заснуть. Не мог устроиться удобно в своем гамаке. Дафна целый день провела на палубе, метая нож. Вернулась в каюту поздно вечером с изрядно загоревшими щеками, что, безусловно, будет весьма сложно объяснить по возвращении домой через неделю. Зевнув, девушка поблагодарила Рейфа за науку, а потом сообщила, что метает нож уже гораздо лучше и что к концу дня члены команды даже начали делать ставки на ее меткость.

Рейф ворочался до тех пор, пока едва не свалился на пол. Он еле слышно выругался. Дафна заснула быстро, и теперь ее дыхание напоминало дыхание котенка. Рейф же совершенно лишился сна, ибо не мог думать ни о чем ином, кроме прижимающегося к нему прекрасного женского тела.

Он уже решил, как построит урок завтра, чтобы избежать каких бы то ни было эротических соблазнов.
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– Сегодня я научу тебя стрелять, Грей, – объявил Рейф на следующее утро, когда девушка позавтракала и принялась застилать постель.

Пока они ждали решения русских, заняться было особенно нечем. Нужно было оставаться на корабле на случай, если контрабандисты нанесут визит. К тому же Рейф был уверен, что за ними ведется наблюдение. Поэтому все держались спокойно и естественно, как и положено команде стоящего на якоре корабля.

Дафна резко развернулась.

– Мне не очень хочется учиться стрелять. Я собиралась провести день, практикуясь в метании ножа.

– Для этого еще будет время. Я решил, что будет полезно, если ты научишься стрелять.

Дафна наморщила нос. Она никогда не испытывала особой любви к огнестрельному оружию. Отец и Доналд часто стреляли. Подобное времяпрепровождение совершенно ей не нравилось. Но если Рейф считал такой урок важным, она не упустит возможности поучиться. Тем более что мысль о нескольких часах в его компании выглядела весьма привлекательной.

Дафна последовала за капитаном на правый борт корабля. Перед ними расстилалась лишь бескрайняя водная гладь – идеальное место для урока стрельбы. Рейф сделал мишень из обломка широкой доски, наверняка выловленной из воды. На доске он нарисовал круги.

Дафна посмотрела на рисунок, а потом перевела взгляд на Рейфа.

– Ты сделал это для меня?

Лицо молодого человека осветила столь знакомая ей грешная улыбка.

– А как же ты собиралась учиться стрелять?

Дафна закусила губу, чтобы сдержать улыбку.

Как и накануне, Рейф показал Дафне, как правильно стоять, сгибать руку и держать пистолет. Они стояли на носу корабля и стреляли по воде, используя горизонт в качестве ориентира. У Рейфа было всего два пистолета, поэтому время от времени им приходилось прерывать занятие, чтобы перезарядить оружие.

Двадцать минут спустя Рейф вынужден был признать:

– Нож ты кидаешь куда лучше, чем стреляешь.

– Я же сказала, что не люблю это занятие, – прищурилась, Дафна. – Пистолеты слишком громкие.

– Я был уверен, что братья обучили тебя этому искусству. Нужно будет поговорить об этом со Свифтоном, когда вернемся.

Рассмеявшись, Дафна покачала головой.

– Джулиан пытался учить меня, когда я была еще девчонкой, но очень скоро устал от этого. Они с Доналдом выпивали по нескольку бокалов бренди и подначивали друг друга, когда пытались соревноваться.

– Не слишком безопасное занятие.

– Точно. Только тогда они были совсем молоды. Если бы отец узнал, он выбил бы дух из обоих. Он сам учил Доналда стрелять как подобает джентльмену.

– А Джулиана не учил? – нахмурившись, поинтересовался Рейф.

Дафна посмотрела себе под ноги и покачала головой.

Подойдя ближе, Рейф понизил голос, чтобы его не могли услышать остальные члены команды.

– Я понимаю. Мой отец никогда не учил меня чему-то полезному. – Рейф откашлялся. – В любом случае только глупец станет стрелять, будучи нетрезвым.

Дафна с удовольствием послушала бы еще про отца Рейфа, ведь он никогда не рассказывал о своей семье, но капитан сменил тему разговора.

– Согласна, – со смехом кивнула Дафна. – Ни за что не буду пить, пока учусь стрелять.

– Или пока учишься метать нож, – добавил Рейф, подмигнув при этом так, что Дафну охватил сильный трепет.

– Хочу тебе признаться, – произнесла она, – до того вечера, когда ты сказал мне, что не пьешь во время работы, я думала, ты не можешь себя контролировать.

Перезаряжавший пистолеты Рейф оторвался от своего занятия.

– Я знаю.

Девушка принялась водить мыском сапога по доскам палубы.

– Почему ты не сказал, что я ошибаюсь?

Рейф вскинул брови.

– Чтобы изменить твое плохое мнение обо мне?

Дафна заглянула ему в глаза.

– Хватит шутить.

Рейф зарядил пистолеты.

– Мой отец пил. Много пил. А потом впадал в гнев и совершал безрассудные поступки. Тогда-то я и поклялся себе, что никогда не буду похожим на него.

Дафна смотрела на молодого человека.

– Не могу представить тебя разгневанным или безрассудным.

Рейф пожал плечами.

– Мама всегда говорила, что я почти ничего не унаследовал от отца, в особенности характер. Это хорошо. Я не позволяю алкоголю руководить моими поступками.

– Ты совсем не похож на отца?

– Совсем. И все же…

– И все же?

– Все же кое-что у меня от него есть. То, чего я не могу изменить. Мама говорила, что у меня его глаза. Но я посвятил жизнь тому, чтобы стать полной его противоположностью.

– Как это?

– Он бросил нас, когда мне было двенадцать лет. И с тех пор я его не видел.

Дафна ошеломленно охнула.

– Ужасно.

– Этот человек всегда избегал ответственности. Его выгнали из армии. Он воровал, побирался и даже пару раз побывал за решеткой. Я стыдился его.

Сама того не заметив, Дафна подошла ближе.

– Но ведь ты совсем не такой, Рейф.

Кавендиш взвел курок и осторожно передал пистолет Дафне.

– Я поклялся прожить жизнь так, чтобы ею можно было гордиться. Поклялся служить своей стране. – Рейф снова понизил голос. – Я пошел в армию, как только достиг установленного для службы возраста. Моя семья не имела возможности купить мне офицерский чин, как Кларингтону или Свифтону. Мне пришлось зарабатывать его самостоятельно.

Дафна зашептала в ответ:

– И ты стал офицером? Секретным агентом?

– Да, но только несколько лет спустя. Мои начальники увидели во мне к этому способности. Я мог выпутаться из любой сложной ситуации. Передвигался быстро и бесшумно, умел смешиваться с толпой и мгновенно исчезать из поля зрения. Идеальный шпион!

– А еще ты смелый. Невероятно смелый, – добавила Дафна.

– Я себя таким не считаю, поскольку думаю лишь о долге.

– Ты всегда хотел быть агентом?

– Думаю, да. Я не знал, как называется это ремесло, но понимал, что могу быть военным и выполнять особые задания.

– И у тебя это хорошо получается.

Рейф провел рукой по лицу.

– Скажи это Доналду…

Дафна покачала головой.

– Нет-нет, не говори так. Ты не виноват в его смерти и должен понимать это.

Рейф потер лоб, потом подошел ближе и снова заговорил вполголоса:

– Достаточно обо мне. Расскажи-ка лучше о себе. Кем ты себя представляла в детстве?

Дафна прицелилась. На мгновение ей показалось, что воздух покинул ее легкие. Еще никто не задавал ей таких вопросов. В обществе считалось, что каждая девочка хочет выйти замуж и произвести на свет наследника. Но никто не спрашивал, чего она желает на самом деле. Дафна выстрелила, но, и эта пуля, как и все предыдущие, улетела в воду, даже не задев мишень.

– Мне стоило еще на свадьбе Джулиана понять, что стрельба – это не мое. Тогда мы стреляли из лука вместе с Джейн.

Рейф забрал у Дафны пистолет.

– Ты не ответила на мой вопрос.

– Не уверена, что знаю ответ.

– Я тебя смутил? – со смехом просил Рейф.

– Немного, – робко произнесла Дафна. – Просто я… Никто не задавал мне таких вопросов.

Рейф принялся заряжать пистолет. Он засыпал в дуло порох.

– Жаль.

Дафна вздернула подбородок.

– Жаль? Впрочем, я знаю ответ.

Рейф заглянул девушке в глаза. – В самом деле?

– Только обещай не смеяться.

– Я бы никогда не стал над тобой смеяться.

– Мне всегда хотелось быть пиратом. – Дафна всматривалась в горизонт.

– Пиратом?

– Да. В детстве я читала книгу о леди-пирате. Хотя я назвала бы ее капитаном корабля. Нет, я не стала бы нарушать закон. Но приключения в открытом океане, палящее солнце, проливной дождь, соленый ветер и… свобода – это всегда манило меня.

Сдвинув брови, Рейф покачал головой.

– Ты удивляешь меня, Грей.

– Правда? – Дафна потупилась. – А ты думал, я стану рассказывать о рукоделии и благотворительности?

– Возможно.

– Но ведь это так скучно, капитан, – протянула Дафна голосом Грея.

– Согласен, – кивнул Рейф. – Я тоже всегда жаждал приключений.
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– Сегодня наш урок будет посвящен связыванию, – объявил Рейф, когда они с Дафной пожелали спокойной ночи остальным членам команды и удалились в свою каюту.

Дафна удивилась.

– Прошу прощения, чему?

– Я думал, ты хочешь стать настоящим шпионом, – произнес Рейф.

– Хочу. – Дафна провела руками по бриджам. – А шпионов… часто связывают?

– Время от времени. – Рейф одарил девушку своей знаменитой грешной улыбкой. – Во Франции меня связывали довольно часто.

Дафна опустила голову. Ну конечно, все это очень серьезно и если Рейф считает, что ей нужно знать о связывании, то она готова учиться.

– Иногда бывает нужно, чтобы твои враги думали, будто им действительно удалось тебя связать. Это такая тактика.

– Ты делал это? – неуверенно спросила Дафна. – Во Франции?

– Почти каждый день. Я держал руки за спиной, перевязанные веревкой. Но чтобы освободиться от пут, мне требовалось всего несколько секунд.

У Дафны перехватило дыхание.

– Что я должна делать?

Рейф кивком указал на кровать.

– Ложись, Грей, а я тебя свяжу.

По спине Дафны пробежала дрожь смешанного со страхом предвкушения.

– Да капитан.

Она села на кровать и настороженно посмотрела на стоящего перед ней мужчину.

– Ложись лицом вниз.

Дафна повиновалась.

– Заведи руки за спину, – командовал Рейф.

Дафна положила руки на ягодицы ладонями вверх. Ей показалось или Рейф действительно еле слышно выругался?

– Может быть немного больно. Но я постараюсь связать тебя аккуратно. Но если на моем месте окажутся французы, боль будет невыносимой. Они не церемонятся.

– Я понимаю, – пробормотала, уткнувшись в подушку, Дафна.

Рейф принялся обматывать вокруг ее запястий веревку. Веревка царапала кожу, но боли не было.

– Этот узел не так легко развязать, – гордо произнес Рейф.

– Но ты ведь покажешь, как от него освободиться? – выдохнула Дафна.

– Конечно, – решительно ответил молодой человек. – Но первый урок ты уже провалила.

Дафна повернула голову набок.

– Это почему?

– Первый урок состоит в том, что твои запястья должны находиться под углом. Умный противник непременно заметит это, но ты все же должна пытаться держать руки так, в случае если тебе попадется новичок.

– А почему запястья должны быть согнуты? Что это дает?

– Если запястья прижаты друг к другу неплотно, у тебя всегда есть шанс освободиться от пут.

Дафна прижалась к подушке щекой.

– Ты меня развяжи и свяжи снова, чтобы я могла попробовать.

Рейф склонился над девушкой, и она скорее почувствовала, чем увидела, как он улыбается.

– Даже не надейся. Я опытный противник.

– В самом деле? – прошептала Дафна.

Почему в каюте вдруг стало так жарко?

Дафна закрыла глаза и попыталась сосредоточиться на уроке.

– Что мне делать теперь?

– А что подсказывает тебе инстинкт, Грей? Хороший шпион зачастую руководствуется своими инстинктами.

– Он мне подсказывает, что нужно освободить руки от веревки.

– И это неправильно, – как бы между прочим бросил Рейф.

Дафна сдвинула брови.

– Почему?

– Потому что ты лишь обдерешь кожу, запястья будут болеть и кровоточить. Тогда осуществить побег станет сложнее.

– Что же мне тогда делать? – шепотом спросила Дафна, стараясь не вдыхать исходящий от Рейфа мускусный аромат.

– В том-то и фокус. Если тебе не грозит непосредственная опасность… Иными словами, если ты понимаешь, что противники не собираются убить тебя немедленно, нужно лежать спокойно и дожидаться, пока они уйдут. Рано или поздно это случится.

– А когда я останусь одна?

– Оглядись. – Рейф подхватил девушку и усадил на кровати. Дафна же постаралась проигнорировать тот факт, что он как бы невзначай коснулся ее груди. – Поищи, чем можно было бы разрезать веревки.

– Здесь? – усомнилась Дафна.

– Да. Здесь.

Девушка осторожно соскользнула с кровати и теперь стояла на подкашивающихся ногах посреди каюты.

– И как мне взять это что-то со связанными руками?

Рейф кивнул.

– Правильный вопрос. Задействуй воображение.

Дафна окинула взглядом крошечное помещение. Таз с водой, гамак, дверная ручка. Ничего, чем бы можно было перерезать веревки. Взгляд девушки упал на письменный стол. Она попыталась вспомнить, что же там – в ящиках. Чернильница, несколько листов бумаги. Нож! Нож для открывания писем. Дафна поспешила к столу, повернулась к ящикам спиной и кончиками пальцев выдвинула верхний ящик. Это оказалось гораздо труднее, чем она себе представляла. Невысокий рост тоже создавал помеху. Дафна ногой подвинула стул, взобралась на него, села на стол и принялась изучать содержимое выдвинутого ящика. Ей потребовалось несколько минут, чтобы нащупать рукоятку ножа для писем. Когда она зажала нож в ладонях, по лбу ее струился пот. Дафна прикусила кончик языка, соображая, как же разрезать веревку.

– Мне потребуется для этого целая ночь, – выдохнула она.

Рейф встал и, скрестив руки на груди, подошел к ней.

– Ты права. Но иногда время решает очень многое. Ты должна действовать как можно быстрее. И помни: твой противник может вернуться в любой момент. Что бы ты сделала, если бы он вошел в каюту прямо сейчас? – Рейф стащил девушку со стола и пинком отшвырнул стул в сторону.

Дафна ошеломленно охнула, ударившись о грудь Рейфа.

– Я бы… Я бы…

Ее щеки коснулось его теплое дыхание.

– Тебе нужно как можно скорее спрятать нож: сунуть его под рубашку или незаметно опустить назад в ящик.

– Какой нож? – невинно захлопав глазами, спросила Дафна.

Рейф посмотрел на ее пустые руки.

– Под рубашкой? – с озорной улыбкой спросил он.

– В бриджах, – прошептала Дафна.

Губы Рейфа находились всего в нескольких дюймах от ее губ, его сильное тело прижималось к ее телу, заставляя чувствовать жар и влагу в таких местах, о которых ей не хотелось даже думать. Рука Рейфа скользнула по спине девушки и нащупала нож, который та сунула за пояс. Рейф сунул руку под ткань, и его пальцы коснулись разгоряченной кожи Дафны. Она закрыла глаза и сосредоточилась на дыхании. Рейф медленно вытащил нож и показал его Дафне.

– Отлично сработано, Грей.

А потом выражение лица Рейфа резко изменилось. Оно стало непроницаемым. Он развернул Дафну и развязал ей руки.

– На сегодня достаточно. Завтра я покажу тебе, под каким углом нужно держать руки, чтобы потом освободиться от пут.

Спустя несколько минут Рейф уже мирно покачивался в гамаке, в то время как Дафна потирала слегка саднящие запястья и мысленно переживала мгновение, когда Рейф с силой прижал ее к груди. Да, заснуть сегодня будет непросто.
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Весь следующий день Дафна практиковалась кидать нож. Она решила, что стрелок из нее неважный, перспектива освобождения от веревок туманна, а вот талант метателя можно развить и довести до совершенства. Рука болела, ноги онемели. Дафне казалось, что ее колени вот-вот подогнутся, но она оставалась на палубе, вновь и вновь вонзая нож в деревянный ящик. Утро сменилось днем, а день плавно перетек в вечер.

Вместо того чтобы использовать все ножи, которые принес Рейф, Дафна выбрала один, ставший любимым. Его лезвие было короче ручки. Она метала нож снова и снова и достигла такого уровня, что уже совсем не промахивалась, даже когда уставала. И все же Дафна не позволяла себе остановиться и сделать перерыв.

Слова отца, так часто повторяемые им, когда она была ребенком, звучали в сознании: «Если хочешь овладеть чем-то в совершенстве, тренируйся много и упорно». Он заставлял Доналда снова и снова брать препятствия верхом на лошади. Если лошадь уставала, конюх приводил другую, а Доналду не разрешалось остановиться.

К Дафне отец никогда так не относился. И к Джулиану тоже, поскольку тот не был наследником. А еще отец совсем не обращал внимания на дочь, но Дафна наблюдала, слушала и училась. Она знала: хочешь преуспеть, не опускай руки. Именно поэтому она сумела овладеть русским языком.

Теперь девушка упорно училась метать нож. Она отерла пот со лба и вновь водрузила на голову шляпу, после чего вынула из ящика нож и бросила его снова.

Рейф несказанно удивил ее вчера, немного рассказав о своем детстве. Что за человек мог бросить жену и двенадцатилетнего сына? Дафна ужасно злилась на Кавендиша старшего. Казалось, Рейфа не трогало предательство отца, но в его голосе звучала боль, в глазах сверкал гнев.

Очевидно, Дафна тоже удивила Рейфа, признавшись, что мечтала стать пиратом. Она еще никому не говорила об этом: ни Доналду ни Кэсси и уж тем более маме. Даже Джулиан ничего не знал. Графиню наверняка хватил бы удар, узнай она о том, что ее благовоспитанная дочь предается мечтам о море, раздутых парусах и опасных приключениях. Однако в глубине души Дафна всегда знала, что может рассказать об этом Рейфу. Ничто не могло повергнуть его в шок. И это располагало к задушевным беседам.

Дафна действительно хотела в совершенстве овладеть техникой метания ножа. Но имелась и другая причина, по которой она целый день оставалась на палубе. Она не хотела встречаться с Рейфом. Он был слишком красив, слишком остроумен и слишком хорошо пах. Иными словами, он был невероятно соблазнителен.

Состоявшийся прошлой ночью урок научил Дафну не только тому, как освобождаться от пут. Она поняла, что ее влечение к Рейфу вполне реально и очень опасно. Лучше уж выбирать спутника жизни разумом, чему способствовал составленный ею список, а не носом и глазами, явно предпочитавшими Рейфа. Да, лорд Фитцуэлл оказался не слишком подходящим кандидатом на роль супруга. И все же по заготовленному списку Дафна найдет себе гораздо более достойного спутника жизни, чем этот повеса Рейф Кавендиш.

Солнце начало клониться к закату, а Дафна продолжала метать нож. Она не останавливалась до тех пор, пока на палубу не вышел кок и не настоял, чтобы съела что-нибудь. Он вынес стул и миску с горячим рагу. Дафна практически упала на стул, а поднести ко рту ложку и вовсе оказалось задачей не из легких. Девушке показалось, что ее дрожащая рука охвачена огнем. Она немного подождала, а потом съела рагу, держа ложку в левой руке, хотя это было для нее совсем неудобно.

Последнее, что она помнила, как провалилась в сон прямо на палубе, а проснулась от лунного света. Дафна лежала рядом с аккуратно сложенным канатом и обнаружила, что кто-то укрыл ее куском брезента, а стул и миска исчезли. Должно быть, кок не стал ее тревожить и убрал все сам. Что ж, очень любезно с его стороны.

Дафна отбросила в сторону брезент, села и потянулась. Она и не подозревала, что так сильно вымоталась. Потерла правую руку. Рука шевелилась лучше, чем вечером, но на утро наверняка будет болеть. Девушка решила незаметно проскользнуть в каюту, ведь Рейф скорее всего уже спит. Спустилась по трапу, ступая как можно тише, и на цыпочках подошла к двери. Повернула ручку, бесшумно приоткрыла дверь и заглянула внутрь.

Однако удача сегодня была явно не на ее стороне. Рейф не спал. Он сидел за столом и что-то писал при свете масляной лампы. Он развязал галстук и снял сапоги, но в остальном был полностью одет. Благодарение небесам. Или нет?..

Когда Рейф поднял голову и лениво улыбнулся, желудок Дафны сладостно сжался при виде ямочки на его подбородке. Больше не беспокоясь о том, что произведет шум, девушка распахнула дверь и вошла в каюту. Ей потребовалось немало усилий, чтобы не обращать внимания на исходящий от Рейфа приятный аромат – эдакая смесь запахов воска и хвои. А может так пахло в каюте. Так или иначе, но запах этот для Дафны был связан с Рейфом. Она тряхнула головой и направилась к тазу с водой.

– Как продвигаются дела с метанием ножа? – поинтересовался Рейф.

– Результат гораздо лучше. Спасибо. – Дафна достала из шкафа полотенце и умылась, почистила зубы, а потом села на краешек кровати и принялась стаскивать сапоги.

– Устала? – спросил Рейф.

– Невероятно, – ответила Дафна, потирая ноющие ноги. Ей нравилось носить бриджи, а вот сапоги оказались гораздо менее удобными, чем туфли. И как мужчины ходят в них постоянно? – Что ты пишешь? – спросила она.

– Отчет руководству, – ответил Рейф. – Как твоя рука?

Дафна сжала пальцы и поморщилась.

– Болит.

Рейф окунул перо в чернильницу.

– Не сомневаюсь.

Дафна поставила сапоги рядом с кроватью и устало забралась под одеяло. Потянулась и вздохнула.

– Этим занимаются мужчины на корабле целыми днями? Довольно скучное занятие.

– Когда корабль выходит в море, работы значительно прибавляется и скучать не приходится, – рассмеялся Рейф.

Положив руку под голову, Дафна осмотрела на потолок.

– А что ты обычно делаешь ночью? Вот как сейчас.

– Сплю.

– И? – не унималась Дафна.

– Пишу письма. А еще я мог бы тебя научить распутывать связывающую твои руки веревку.

Дафна посмотрела на руки.

– Нет, нет, нет. Только не сегодня. – Еще одного урока она не выдержит – сойдет с ума от вожделения.

– Иногда я пью бренди или играю в карты, – добавил Рейф.

– Мы уже играли в карты, – вздохнула, Дафна.

– Может, тогда пропустим по бокальчику? – усмехнулся Рейф.

Дафна села на кровати, упершись руками в матрас позади себя.

– Помнится, ты сказал, что не пьешь, когда на задании.

Рейф присыпал написанное песком и начал складывать письмо.

– Все в разумных пределах. Кроме того, запланированная на сегодня работа выполнена.

Дафна прищурилась:

– Думаешь, я откажусь?

Рейф закрыл чернильницу, а потом убрал перо и сложенное письмо в ящик стола.

– Уверен.

Дафна вскинула бровь.

– Значит, ты будешь ошеломлен, если я соглашусь?

Развернувшись на стуле, Рейф уперся ладонями в колени и внимательно посмотрел на девушку.

– Вне всякого сомнения.

– В таком случае я выпью. – Дафна торжествующе улыбнулась.

Рейф еле заметно склонил голову.

– Как пожелаешь. – Он отодвинулся, встал и открыл шкафчик над столом. – Бренди?

– Бренди! – подскочила на кровати Дафна.

Лицо Рейфа озарила грешная улыбка, и желудок Дафны сжался в очередной раз.

– Ты сказала, что мечтала о приключениях, не так ли? И вот теперь ты юнга, а не леди. – Капитан достал с полки два бокала и наполнил оба янтарной жидкостью. – Мистер Грей! – Он подал Дафне бокал и отвесил поклон.

Взяв бокал, Дафна посмотрела на его содержимое так, словно у нее в руках оказалась изрядно протухшая рыба. Слегка приблизив бокал к лицу, она осторожно понюхала напиток.

– Ни разу не пробовала бренди? – настороженно глядя на девушку, спросил Рейф.

Дафна не отрываясь смотрела на плескавшуюся в бокале жидкость.

– Нет, не пробовала.

– Все когда-то бывает в первый раз. – Рейф поднял бокал в приветственном жесте.

Дафна подняла свой бокал в ответ и лучезарно улыбнулась:

– За приключения!

– За приключения, – эхом отозвался Рейф, держа бокал в вытянутой руке.

Дафна же поднесла свой бокал к губам и сделала крошечный глоток. Ее лицо исказила гримаса.

– Ну же! – подначил Рейф. – Это даже нельзя назвать глотком.

Дафна отчаянно замотала головой.

– Как ты можешь пить это отвратительное пойло?

– Но это же не пиво из таверны. Вкус бренди изыскан, когда к нему привыкнешь.

Дафна с отвращением поморщилась:

– Не хочу привыкать.

– Да ты, можно сказать, и не попробовала. Нужно сделать хотя бы пару хороших глотков, чтобы иметь объективное суждение.

– Фу. – Дафна с ужасом посмотрела на бокал.

Рейф осуждающе зацокал языком.

– Не слишком-то ты похож на искателя приключений, Грей.

Дафна прищурилась, а потом вновь перевела взгляд на бокал. Самый лучший способ покончить с чем бы то ни было – сделать это быстро. Она вспомнила, как в детстве гувернантка заставляла ее пить лекарство. Возможно, в случае с бренди это тоже сработает. Существует лишь один способ выяснить это.

Девушка зажала нос, поднесла бокал к губам и быстро сделала несколько больших глотков. Горло тут же обожгло огнем. Отпустив нос, она начала кашлять, стуча себя рукой по груди и в отчаянии пытаясь набрать в легкие воздуха.

– О господи, я чуть не умерла, – выдохнула Дафна.

Рейф быстро налил в другой бокал воды и подал его Дафне. Та залпом выпила воду и закашлялась еще сильнее.

– Ужасно, отвратительно…

– Это вода, – засмеялся Рейф.

– Я говорю о бренди, а не о воде. Я…

Дафна осеклась и ошеломленно заморгала. По ее телу постепенно растекалось блаженное тепло, а голова приятно закружилась. Она закрыла глаза и уперлась затылком в стену.

– Пожалуй, я смогу сделать еще один небольшой глоток.

Дафна снова осторожно поднесла бокал к губам. На этот раз напиток заструился по ее горлу медленнее. Горло снова обожгло огнем, но она почти не обратила на это внимания. Блаженное тепло уже разливалось по рукам и ногам.

Рейф забрал бокал из ее быстро немеющих пальцев.

– Нет-нет, ты не можешь напиться, как сошедший на берег матрос. Ты нужна мне завтра на встрече с русскими. К тому же я не знаю, как делать целебное снадобье, коим потчевал тебя Джулиан.

Дафна опустилась на кровать, наслаждаясь растекающимся по телу теплом.

– Кажется, я теперь ничего не имею против бренди.

Рейф рассмеялся.

– Неужели?

– Да. Этот напиток согревает… И он… вкусный.

Рейф осушил свой бокал и убрал бутылку в шкафчик.

– Нам обоим хватит.

Дафна закинула руки за голову.

– Знаешь, до встречи с тобой, я совсем не пробовала алкоголь. Ты оказываешь на меня дурное влияние.

Рейф скептически усмехнулся.

– В самом деле? А как же миссис Пеннихаммер и рюмка вина?

Дафна захихикала.

– Это не считается. Я ни разу не чувствовала опьянения до встречи с тобой. И вот теперь я напиваюсь дважды за неделю. Вы можете гордиться собой, капитан.

В голосе Рейфа послышались веселые нотки.

– Судя по всему, у тебя уже слегка помутилось сознание.

– Помутилось сознание? – Дафна приложила руку ко лбу.

– Да. Ты еще не пьяная, но уже и не трезвая.

Дафна похлопала себя по макушке.

– А мне нравится. Очень! Мне очень нравится бренди. – Она снова вытянулась и раскинула в стороны руки и ноги.

– Рад это слышать, – с гортанным смехом произнес Рейф.

Дафна щелкнула пальцами.

– Давай-ка сыграем в игру.

Рейф вскинул брови.

– В карты?

– Нет! В игру, в которую мы играли позавчера. Только без карт. После бокала бренди я не смогу сосредоточиться на цифрах.

– Что за игра? – спросил Рейф, сдвинув брови.

Дафна неопределенно взмахнула рукой.

– Ну, ты знаешь. Игра в вопросы.

– Прошу прощения?

Дафна посмотрела на молодого человека.

– Я задаю тебе вопрос, а ты правдиво на него отвечаешь. Потом наоборот.

Рейф сунул руки в карманы.

– Я на это не рассчитывал.

– Ну же, не будь упрямцем. Я даже позволю тебе задать вопрос первым. Обещаю отвечать честно.

– Что ж, ладно. – Рейф на мгновение задумался. – Почему из своего списка ты выбрала лорда Фитцуэлла?

Дафна заморгала. В голове у нее и впрямь помутилось.

– Почему ты об этом спрашиваешь?

Ответная улыбка Рейфа была поистине дьявольской.

– Это не ответ. А ведь ты обещала отвечать честно.

Дафна вздохнула и вновь растянулась на кровати. Лучше не смотреть на Рейфа. Да. Так будет лучше. Безопаснее.

– Почему я выбрала барона? Дай-ка подумать… – Она постучала пальцем по кончику носа. – Я выбрала его, потому что он отвечал всем моим требованиям.

– Твоим требованиям?

– Да.

– И что же это за требования? – Облокотившись о стропило, Рейф скрестил ноги.

– Ну, он титулованный, богатый, красивый, преданный.

– О, тогда меня точно нет в твоем списке. Из перечисленных тобой требований, я отвечаю только двум.

Дафна пожала плечами, стараясь не обращать внимания на скрытый в словах Рейфа вызов и не думать, каким именно двум требованиям он, по его мнению, отвечает.

– Каждая леди должна составить такой список, если хочет подыскать подходящего мужа.

Рейф прищурился:

– Но ты даже не знала лорда Фитцуэлла.

– Я знала его настолько, насколько любая леди знает своего будущего супруга. Знала его семью. Время от времени встречалась с ним на разных мероприятиях. Мы даже ездили кататься в парк: раз или два. – Дафна решительно кивнула.

– Один раз? – скептически переспросил Рейф.

– Или два. Но мы договорились покататься еще.

– Звучит многообещающе. – С сарказмом произнес Рейф.

– Я знала о нем достаточно. Знала, что он не пьет много. Не играет. И никогда не приведет к себе в постель развратную блондинку.

– Со стороны Фитцуэлл выглядит ужасным занудой. – Рейф расстегнул рубашку.

Дафна насторожилась. Зачем он это делает? Может, он спал без рубашки, а она этого не заметила? Как она могла этого не заметить?

– Слова в духе такого человека, как ты, – бросила Дафна.

– Такого человека, как я? – Рейф стянул рубашку через голову.

– Да, – с трудом подтвердила она, пожирая глазами его мускулистую грудь. Святые небеса! И как она умудрилась пропустить этот ежевечерний ритуал? Или она просто вообразила себе это, ведь ее разум окутал туман? – Ты снял рубашку? – спросила Дафна, откашлявшись.

Рейф тихо засмеялся:

– Извини, если оскорбил твою чувствительную натуру, но мне нужна свежая.

– Я не буду смотреть.

Рейф заглянул Дафне в глаза – между ними проскочила озорная искра.

– Но тогда почему смотришь?

Лицо Дафны обожгла краска стыда, и она отвернулась к стене.

– Прошу тебя, объясни, – не отставал Рейф.

– Что я должна объяснить? – голос Дафны звучал приглушенно.

– Что значит «такой человек, как я». Что ты хотела этим сказать?

Дафна заставила себя повернуться к Рейфу. Он стоял прямо у кровати.

Голова у Дафны закружилась. Она не сводила глаз с его обнаженной груди. Нет, у нее и впрямь помутился рассудок. Девушка набрала полную грудь воздуха.

– Я лишь хотела сказать, что вы с лордом Фитцуэллом совершенно не похожи. Ты пьешь, играешь. Ты…

– Целую тебя? – Поймав руку Дафны, он поднес ее к губам и поцеловал запястье.

По спине Дафны пробежала дрожь. Она убрала руку.

– Не надо.

– Почему? – В голосе капитана послышались недобрые нотки. – Боишься что-то почувствовать? Ты права. Я совсем не такой, как лорд Фитцуэлл. Ты думаешь, твой Фитцуэлл мечтает о приключениях? Боже мой! Да самое интересное, что с ним случилось, – внезапное кровотечение из носа. Думаешь, этот твой Фитцуэлл сражался за свою страну? Видел, как люди умирают в бою? Да ничего подобного! Он способен лишь на то, чтобы читать о войне в газетах и качать головой. Ты говоришь, что я не знаю тебя, Дафна, но ты ошибаешься. Ты только пытаешься делать вид, будто планируешь все наперед. Но в глубине души ты такая же авантюристка, как и я. В великосветских гостиных тебе душно. Такой человек, как лорд Фитцуэлл, наскучил бы тебе за полгода. Но если ты действительно хочешь потратить свою красоту, ум и таланты на такого, как он, то ради всего святого, не позволяй мне тебя остановить.

В глазах Дафны заблестели слезы. Она снова села на кровати и облокотилась о стену.

– Что ты сказал?

– Я сказал: не позволяй мне тебя остановить.

– Нет, перед этим. Когда говорил о моей красоте, уме и талантах. – Сердце отчаянно колотилось у Дафны в груди. Она едва могла дышать.

Опершись руками о стропила над кроватью, Рейф не отрываясь смотрел на девушку.

– Ты слышала. Ты заслуживаешь лучшей партии, чем лорд Фитцуэлл. Но ты так невероятно упряма и уверена в себе, что совершенно этого не видишь. Тебе нужно взять свой проклятый список и разорвать на мелкие кусочки, чтобы увидеть того, кто находится у тебя под самым носом. Того, кто никогда в этот список не попадет.

– Тебя? – прошептала Дафна.

– Меня. – Рейф убрал руки со стропил и порывисто накрыл губы Дафны своими.
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Дафна содрогнулась всем телом. Губы Рейфа завладели ее губами. По телу девушки прокатывались волны непереносимого желания. Рейф опустился ниже. Дафна обняла его за шею, что есть силы прижимая к себе. Какая разница, как это началось? Дафна знала лишь, что хочет продолжения. Хочет заняться с Рейфом любовью, стать его женой во всех смыслах этого слова.

Рейф стащил с Дафны рубашку, стянул бриджи, размотал стягивающие ее грудь ленты. И вот теперь она лежала на кровати совершенно обнаженная. Еще никогда она не была так беззащитна перед мужчиной, но вместо стыда чувствовала лишь счастье и возбуждение.

Во взгляде Рейфа читалось неприкрытое желание. Дыхание прерывисто вырывалось из его груди. Его тяжелая горячая рука легла на колено Дафны, а пальцы пробежались по внутренней стороне бедра и поднялись к ребрам.

Рейф легонько коснулся левой груди Дафны, а потом сжал сосок. Дафна задрожала. А рука Рейфа уже скользила по ее ключице, шее, щеке. Она закрыла глаза и наслаждалась ощущением грубоватых пальцев Рейфа на своей слишком чувствительной коже. У него были руки мужчины, знакомого с тяжелым трудом. Они ничем не напоминали нежные руки лорда Фитцуэлла. Рейф метал ножи, стрелял из пистолета, скакал верхом и едва не погиб, сражаясь за свою страну. Он прав. Он совсем не похож на барона.

Рейф глухо застонал и навис над Дафной. Он все еще был в бриджах и носках, хотя его обнаженная грудь чувственно прижималась к груди Дафны, заставляя ее стонать. Девушка обняла капитана за шею – он накрыл ее губы в поцелуе. В сознании Дафны все еще клубился туман, а сама она напоминала живой пульсирующий сгусток.

Дафна развела ноги и крепко зажмурилась. Кассандра и Люси говорили ей, что в первый раз может быть больно.

– Я готова, – заявила Дафна, сморщив нос и уперевшись рукой в стену.

Менее всего она ожидала услышать смех Рейфа. Но он смеялся громко и мелодично. Смех эхом отозвался в деревянных стенах каюты. Дафна открыла один глаз.

– Что тебя так рассмешило?

Рейф потерся носом о ее щеку, поцеловал веки.

– Ничего, дорогая.

– Почему же ты смеешься? – разочарованно спросила Дафна, не в силах оттолкнуть от себя насмешника.

Тугая горячая плоть мужчины, которую она чувствовала между ног, исходящий от него жар и тяжесть его тела были слишком притягательны.

Рейф откашлялся.

– Просто это не совсем… бывает не совсем так, как ты себе представляешь. Я должен не набрасываться на тебя, а помнить: если я займусь с тобой любовью, твой брат все кости мне переломает.

Дафна подалась ему навстречу – Рейф на мгновение прикрыл глаза.

– Дафна, прошу тебя, – прошептал он.

– Я и не ждала, что ты на меня набросишься, но разве ты не должен… – Дафна осеклась, не в силах вымолвить ни слова от смущения, да и не зная нужных слов. Плевать, что подумает Джулиан. Сейчас ей нужен только Рейф. Вряд ли он сможет остановиться, если они продолжат в том же духе. – Я не собираюсь рассказывать Джулиану о том, что между нами произошло, – с хитрой улыбкой добавила Дафна.

Рейф наклонился, поцеловал ее снова – и все мысли тотчас же выветрились из головы Дафны.

– То, чем мы занимаемся, должно происходить… естественно. – А важнее всего, чтобы это приносило удовольствие.

– Мне нравится, как это звучит, – призналась Дафна, легонько целуя Рейфа в ямочку на подбородке.

Рейф убрал с уха девушки непослушный локон и провел по этому месту языком. Дафна выгнулась ему навстречу.

– Позволь мне доставить тебе удовольствие, – прошептал он.

Рейф двинулся вниз, оставляя обжигающие следы поцелуев на щеке Дафны, на ее шее и ключице. Дафна обняла его за плечи. Ну почему прикосновения его губ так приятны? Она и представить себе не могла, что такое бывает. А поцелуи Рейфа тем временем становились все ниже. Дафна охнула, ощутив влажное тепло на своем соске.

– О господи, – простонала она.

Губы Рейфа заигрывали с ней, зубы покусывали, язык рисовал чувственные узоры на пылающей от желания груди.

– Ты – совершенство. Ты это знаешь? – прошептал он.

– Нет…

Рейф втянул губами сосок Дафны, и она решила, что не станет с ним спорить. Влажный жар между ног сводил ее с ума, а ощущение мужских губ на груди вызывало прокатывающиеся по телу волны наслаждения. Дафне хотелось, чтобы Рейф оказался на ней, внутри ее.

– Прошу тебя, Рейф, – прошептала она.

– Подожди. Немного подожди.

Губы Рейфа продолжали сладостную пытку, в то время как его рука скользнула вниз и принялась дразнить покрытое шелковистыми завитками естество девушки. Палец его скользил вдоль нежных складок, и Дафна прижалась к его руке, желая большего, но не зная, чего именно.

Рейф коснулся пальцем средоточия страсти – Дафна выкрикнула:

– Рейф!

Он закрыл ее рот ладонью.

– Тише. Ты же не хочешь, чтобы сбежалась вся команда.

– Сейчас мне ни до кого нет дела.

Дафна застонала. От незнакомых сладостных ощущений ей хотелось зарыдать. Палец Рейфа продолжал описывать чувственные круги, и бедра девушки двигались в такт этим поглаживаниям. Она наклонила голову к волосам Рейфа. От них приятно пахло мылом и мужчиной. Рейф снова нажал на чувствительную точку между ног Дафны, и она непроизвольно подалась вверх. Ее ноги были напряжены и расставлены в стороны, а Рейф продолжал мучить ее соски.

– Рейф, я хочу… – Дафна осеклась, не зная, как закончить фразу.

– Просто подожди.

Губы Рейфа оставили грудь девушки и начали спускаться все ниже и ниже. Окутанная горячечным туманом, Дафна не догадывалась о его намерениях до тех пор, пока он не убрал палец с чувствительной точки ее лона. Дафна едва не разрыдалась от разочарования, но место пальца быстро заняли губы, и на этот раз она застонала по совсем иной причине.

– О господи, Рейф, нет!

– Да, – выдохнул он, обдав ее лоно теплым дыханием.

Лицо Дафны пылало от смущения, но как только язык Рейфа начал описывать чувственные круги, смущение исчезло без следа, уступив место необузданному первобытному желанию. Она хотела Рейфа. Хотела, как никого и никогда не хотела в своей жизни.

Язык Рейфа продолжал свое возбуждающее действие до тех пор, пока Дафна снова не закричала.

– Рейф!..

– Да, Дафна. Да.

Горячее дыхание обжигало лоно девушки, и, по мере того как влажный язык Рейфа снова и снова касался средоточия ее страсти, она вдруг обнаружила себя на краю бездны, о существовании которой даже не подозревала.

– Рейф, о, Рейф! – кричала Дафна, прижимая к себе его голову и не желая, чтобы он останавливался, – пусть ее крики услышит вся гавань.

Спустя несколько минут туман вожделения рассеялся, и Дафна посмотрела на Рейфа, голова которого лежала на ее животе. Губы капитана изогнулись в самодовольной улыбке.

– Гордишься собой? – со смехом спросила Дафна, хотя по ее телу все еще прокатывались волны наслаждения.

– Горжусь, – с озорной улыбкой ответил Рейф.

Дафна улыбнулась в ответ.

– Если бы я знала, что ты способен на такое, я давным-давно потребовала бы от тебя исполнения супружеских обязанностей.

Рейф приподнялся повыше, чтобы поцеловать Дафну в губы. Поцелуй получился долгим и глубоким. Дафна крепко обняла Рейфа за шею. Только вот он не получил удовлетворения. Дафна знала это. Сначала он добился, чтобы свою порцию наслаждения получила она. При мысли об этом что-то шевельнулось в груди Дафны. Забота? Желание защитить? Любовь?

Дафна покачала головой. У нее не было времени на размышления: Рейф вновь пробудил в ее теле волну желания. И она раскрылась ему навстречу. Она хотела ощутить его внутри себя. Более сильного желания она не испытывала никогда в жизни.

– Дафна, я…

– Я знаю: в первый раз бывает не совсем приятно, – призналась она с робкой улыбкой. – Кэсси рассказывала.

– Нет, я не об этом.

– Я же обещала не говорить Джулиану.

Рейф улыбнулся, провел по уху Дафны кончиком пальца, а потом чмокнул в нос.

– И не об этом. Если мы займемся любовью, мне придется предстать перед твоим братом. И я готов. Но сначала хочу понять, действительно ли это то, чего ты хочешь.

Дафна смотрела на Рейфа. Ей хотелось надеяться, что он не прочитает в ее глазах всех чувств, какие она испытывала по отношению к нему. Только сейчас ей было все равно. Ей не было никакого дела до Джулиана, до блондинки или до их с Рейфом совместного будущего.

Дафне хотелось лишь бесконечно долго оставаться в его объятиях, отдаться мужчине, которого так страстно желала.

– Я действительно хочу этого, Рейф, – решительно произнесла она.

– Ты уверена? – переспросил он.

Кивнув, Дафна обняла Рейфа за шею, и он нежно поцеловал ее в щеку.

– Я постараюсь не причинить тебе боли.

Дафна поцеловала его в лоб.

Рейф сел на кровати, быстро снял бриджи, а потом навис над Дафной. Их губы соединились в глубоком страстном поцелуе. Коленом Рейф раздвинул ноги Дафны – та затаила дыхание. Его тугая восставшая плоть коснулась ее влажного входа в лоно.

В дверь постучали.

Глаза Дафны округлились от ужаса. Стук в дверь заставил их обоих замереть.

– Нет! – в отчаянии прошептала она.

Рейф со стоном перекатился на бок.

– Что такое? – проворчал он. – Клянусь, если это какая-нибудь ерунда, я…

– Капитан, – раздался за дверью голос Салти. – Здесь люди из таверны. Они приплыли на лодке и хотят немедленно поговорить с вами.

Рейф застонал, и в его стоне слышалась боль. Он в мгновение ока соскочил с кровати.

– Дафна, мне жаль, но у тебя нет времени на то, чтобы одеться. Придется спрятаться в кладовой. – Он надел на нее свою рубашку, чтобы прикрыть ее наготу. – Встречусь с ними на палубе, но если они скажут что-то, что ты сможешь перевести…

– Я понимаю, – кивнула Дафна.

– Впустите их, – приказал помощнику Рейф, поспешно натягивая бриджи. После этого он снял с крюков гамак и убрал его в шкаф.

Дафна встала, подняла с пола одежду и спряталась в кладовой. Закрывая за собой дверь, она увидела, как Рейф нырнул в смятую постель. Очевидно, он хотел сделать вид, что спал.

Дафна затаила дыхание. Она знала, что не должна привлекать к себе внимание. Если русские вдруг откроют дверь и увидят ее с мужской одеждой в руках, их с Рейфом убьют на месте. А еще она должна была внимательно прислушиваться к разговору. Только вот дрожа от холода и страха, она совсем не походила на смелую шпионку.

До ее слуха донесся звук отворяемой двери и шаги входящих в каюту мужчин.

– Добрый вечер, капитан. Надеюсь, мы не помешали.
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– Нисколько, джентльмены, – ответил Рейф, приглашая визитеров в каюту. – Я уже лег спать, но это не причина отказать в беседе моим лучшим клиентам. – Рейф сел, опершись о стену, и украдкой оглядел каюту. К счастью, Дафне удалось собрать всю свою одежду.

Высокий уселся на стул, а Рейф все еще пытался восстановить дыхание. Низкорослый контрабандист облокотился о дверь кладовки, что совсем не способствовало спокойствию. Рейфу оставалось лишь надеяться, что Дафна ничем не обнаружит себя.

– Мы решили выйти в море, чтобы взглянуть на ваш корабль, – пояснил русский, стоявший у двери кладовки.

Однако Рейф не поверил ему. Не в привычках этих людей наносить ничего не значащие визиты. Они хотели убедиться, что команда «Истинной любви» действительно команда, а корабль – действительно корабль. Это свидетельствовало об их подозрительности и не понравилось Рейфу.

– Где ваш мальчишка? Как бишь его? Грей? – с сильным акцентом спросил коротышка.

Рейф спокойно выдержал устремленный на него взгляд.

– Спит, как и остальные члены команды, полагаю.

– Мне бы хотелось осмотреть трюм, – заявил старший.

– Пожалуйста. – Рейф, прекрасно понимал, что русские хотят убедиться в наличии в трюме груза. Еще одно свидетельство того, что у них возникли какие-то подозрения. Но они не будут разочарованы. Военное министерство позаботилось о том, чтобы трюм был забит до отказа. Готовившие эту миссию не упустили ни малейшей детали. – Я немедленно провожу вас туда, – заверил визитеров Рейф. – Но сначала хочу спросить: что с письмами?

– Они у нас, – ответил Виктор. – Если нам понравится то, что мы увидим в трюме, вы их получите… Завтра в таверне.

– Хорошо. Я только возьму ключ. – Рейф встал и подошел к столу. Высокий отодвинулся в сторону, а Рейф принялся рыться в ящике. Посетители говорили на своем родном языке, и он надеялся, что Дафна их услышит.

Наконец он развернулся к ним с ключом в руках.

– Следуйте за мной, джентльмены.


Дафна сосчитала до ста, прежде чем открыть дверь и осторожно выглянуть наружу. Еще никогда в жизни она не одевалась так быстро. Ее сердце отчаянно колотилось в груди. Все это время она прижимала ухо к двери, чтобы расслышать, о чем говорят контрабандисты.

В ее голове больше не клубился туман. Она забралась в постель, вспомнив о том, что едва не случилось здесь совсем недавно, но не позволила себе думать об этом. Вместо этого она постаралась припомнить, что говорили русские. И ей это удалось. Ведь она слышала каждое слово.

Рейф вернулся через четверть часа. К этому времени Дафна успела взять себя в руки, дышала спокойно и размеренно, лежала в постели и смотрела в потолок, вновь и вновь повторяя сказанные русскими слова.

Рейф отворил дверь и настороженно посмотрел на Дафну.

– Они уехали? – спросила она, приподнимаясь на локтях.

– Да. Я видел, как их лодка отплыла от корабля. – Он закрыл за собой дверь.

– Слава богу. – Дафна нервно рассмеялась. – Мы чуть… не попались.

Рейф провел рукой по волосам и тоже нервно рассмеялся.

– И это еще мягко сказано.

– Я слышала, о чем они говорили.

Рейф наклонил голову.

– О чем же?

– Они что-то подозревают. Но все же хотят отдать тебе письма. Во всяком случае, они так сказали.

– Предатели никому не верны. Даже своим товарищам, – произнес Рейф.

– Это нам на руку.

– Ты права. – Он кивнул. – Содержимое трюма произвело на них впечатление. Они сказали, что завтра вечером встретятся со мной в таверне. Мы должны поехать на эту встречу и забрать письма.
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Дафна проснулась с дикой головной болью. Она почти не спала, вновь и вновь мысленно переживая случившееся прошлой ночью. Постель все еще пахла Рейфом, и это сводило ее с ума. Она зарылась лицом в подушку и глубоко вдохнула.

Слова Рейфа звучали откровенно и шли от сердца, когда они пили бренди. Но ведь проблема с выпивкой все же существовала? И это все запутывало. Затуманивало сознание. Рейф и сам не отрицал этого.

Но более всего Дафну тревожила мысль о том, что прошлой ночью она едва ему не отдалась. Девушка не сомневалась: если бы их не прервали, она уже не могла бы назвать себя девственницей. Судя по всему, Рейфа обуяла такая страсть, что он готов был нарушить данное Джулиану слово и подвергнуть себя опасности, лишь бы только обладать ею. Однако ночь любви не перечеркнула бы того обстоятельства, что капитану Кавендишу нельзя доверять и они совершенно не подходят друг другу.

Дафна провела целый день на палубе, упражняясь в метании ножа, и, в то время, когда они с Рейфом сели в лодку, приняла два решения. Она никогда больше не позволит себе употреблять спиртное, находясь в компании капитана Кавендиша, и никогда больше не станет его целовать. Ни за что. Ни при каких условиях.

До берега они плыли в полном молчании. Да и в течение всего дня почти не разговаривали друг с другом. И молчание это с каждой минутой становилось все более неловким. Оба слишком хорошо осознавали ошибку, которую едва не совершили прошлой ночью.

Рейф и Дафна плыли в лодке одни: остальные члены команды уже сошли на берег. Все они были сегодня начеку. Товарищи Рейфа должны были смешаться с толпой и присматривать за таверной снаружи и изнутри.

Дафна глубоко вздохнула. В доках отвратительно пахло. И все же ее переполняло невероятное возбуждение, какого не испытаешь за чашкой чая в великосветских гостиных, или за мольбертом с кистью в руке, или за игрой в вист с благородными леди. Девушка усердно гребла, стараясь не отставать от Рейфа.

Едва лодка ткнулась носом в причал, Дафна выпрыгнула на берег, однако Рейф поймал ее за руку.

– Будь осторожна, – прошептал он.

Девушка кивнула, она вынула из заднего кармана свой любимый нож и спрятала его в голенище сапога.
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Кавендиш окинул взглядом таверну. Что-то его насторожило. Дафна уверяла, что на борту «Истинной любви» русские разговаривали лишь о своих подозрениях. А прежде чем покинуть корабль, заметили, что все, кажется, спокойно.

Военное ведомство постаралось на славу. Русские думали, что неожиданный визит на корабль может выявить обман со стороны капитана. Да, они едва не застали Рейфа и Дафну в постели, но в остальном их подозрения не оправдались.

Дафна. У Рейфа не было времени подумать о том, какую ужасную ошибку они едва не совершили прошлой ночью.

Русских не было видно. Рейф обошел зал, направляясь к тому месту, где они сидели в прошлый раз. Дафна следовала за ним. К ним подошла та же самая барменша – и Рейф заказал две кружки пива.

– Приятно видеть вас снова, господин, – со смехом сказала барменша, заставляя Дафну поглубже надвинуть шляпу и сложить руки на груди. Женщина ушла за пивом, а Дафна пересела за соседний стол. Сегодня она не стала раскачиваться на стуле, потому что пребывала в ужасном напряжении, как, впрочем, и Рейф.

– Вот они, – выдохнул капитан, когда в таверну вошли русские.

Дафна подняла голову, и в ее глазах вспыхнул огонь. Однако она тут же отвела взгляд, словно и не заметила пришедших.

Контрабандисты подошли к столу и заняли те же места, что и прежде.

– Приятно видеть вас снова, – со смехом произнес старший и сплюнул на пол пережеванный табак.

Рейф представил себе, что испытала Дафна при виде такой неряшливости. Однако она прекрасно играла свою роль, и на ее лице не отразилось никаких эмоций. Сидела так, чтобы Рейф мог ее видеть, и безразлично посматривала по сторонам, прикидываясь, что пьет пиво. Но Рейф знал, что она чувствует на самом деле.

– Вы проверили товар. Не так ли? – Рейфу хотелось как можно скорее покончить с торгами. Нехорошо, если встреча затянется. Но более всего ему хотелось заполучить письма: в них указывалось местонахождение людей, которых он вознамерился остановить во что бы то ни стало.

– Так и есть, – ответил низкорослый, а потом повернулся и посмотрел на Дафну. Однако та сделала вид, будто ничего не заметила. Молодец.

– А оговоренная плата с вами? – спросил Рейф.

– Да, – по-русски ответил высокий.

Рейф вскинул бровь.

– И где же она?

– Оставили в узле на подводе, что стоит в переулке. Не хотели привлекать внимания, таща узел сюда. Слишком много зрителей, а? – произнес коротышка, продолжая время от времени поглядывать на Дафну. Он снова сплюнул на пол табак.

Рейф прищурился. На подводе? В переулке? Что за игру они затеяли?

– Хотите, чтобы я сходил с вами в переулок? – спросил он и собрался было встать, но старший его остановил.

– Нет.

– Нет? – Рейф прищурился сильнее.

– Сами принесем. Хотели убедиться, что за нами не следят.

Рейф сжал кулаки.

– Следят? С чего это? Несите письма.

Мимо стола прошла барменша, неся высоко над головой поднос с наполненными пивом кружками. Неожиданно она споткнулась, и содержимое кружек пролилось на Дафну.

Вскочив со стула, Дафна оттянула рубашку, опасаясь, что она промокнет насквозь и станет прозрачной.

– О боже! Простите меня, господин, – запричитала барменша. – Я испортила вашу одежду. Позвольте, я отведу вас на кухню и принесу чистую рубашку.

Дафна взглянула на Рейфа – тот коснулся кончика левого глаза. Это означало: не ходи.

– Все в порядке, – пробурчала Дафна. – Что вы так всполошились? Это не первая кружка пива, вылитая мне на голову, и наверняка не последняя.

Рейф ощутил прилив гордости. Дафна идеально исполняла свою роль, хотя он прекрасно понимал: она сильно напугана.

Русские рассмеялись.

– Сдается, этой красотке приглянулся ваш парень, – произнес старший, поддев локтем подельника.

Дафна попыталась сесть, но барменша не отставала.

– Да идемте же, я в минуту все улажу. Не хотите рубашку, так возьмите полотенце.

Рейф вновь коснулся глаза. Нельзя допустить, чтобы похотливая барменша спутала все их планы.

– Идемте. Я дам вам полотенце, господин. Это самая малость, что я могу для вас сделать, – настаивала барменша.

Русские расхохотались.

– Ступай, парень. Или ты женщин боишься? – гоготал верзила.

– А может, все дело в твоем хозяине? Боишься оставлять его одного? – осклабился коротышка, поглядывая на Рейфа. – Слишком уж вы неравнодушны к своему парню, англичанин.

Рейф едва не выругался. У него не было выбора. Он должен позволить Дафне пойти с барменшей. Ведь запрет мог вызвать у русских новые подозрения, и вся миссия оказалась бы под угрозой. Они слишком долго к ней готовились и зашли слишком далеко. Рейф потер правый глаз, что означало: можно идти. Ему оставалось лишь надеяться, что Дафна не задержится.

Встретившись взглядом с Рейфом, Дафна разглядела в серых глубинах его глаз тревогу и неуверенность. Но в них так же читалась решимость. Она вздернула подбородок и еле заметно кивнула. И тогда Рейф понял, что она пыталась сказать. Она справится.

– Ступай, Грей, – произнес он, потом повернулся к русским. – Пока мой юнга переодевается, несите письма.

Контрабандисты поднялись и направились к двери.

– Скоро вернемся, капитан.

– Нет. – Рейф отвел полу куртки и показал спрятанный за поясом пистолет. – Один из вас пойдет за письмами, второй – останется здесь.
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Дафна пошла за барменшей в подсобное помещение таверны. Женщина суетилась вокруг нее, как птаха вокруг птенца. Она взяла Дафну под руку – и в нос девушке ударил резкий запах пота и пива. Барменша рассыпалась в извинениях, пока буквально тащила Дафну в самую дальнюю комнату рядом с черным ходом.

– Не знаю, что на меня нашло, – слишком громко стенала она. – Никогда не была такой неуклюжей. Джимми наверняка заставит меня заплатить за пролитое пиво.

Но Дафна не слушала ее извинений: волновалась за Рейфа, оставшегося ждать писем. Что-то пошло не так. Девушка видела это по глазам Рейфа. У него возникли какие-то подозрения. Да и у нее тоже. Странно, что русские оставили письма в переулке. Ведь они так не договаривались. Дафна напрягла память. Неужели она что-то упустила в разговоре русских, когда те были на корабле? Что-то, что объяснило бы странность в их поведении? Нет. Она ничего не упустила. Или все же упустила из-за клубящегося в голове тумана?

Барменша достала откуда-то полотенце сомнительной чистоты и бросила его Дафне, попытавшейся стереть остатки пива со шляпы и лба и просушить рубашку, насколько это было возможно. Ей необходимо как можно скорее вернуться в зал.

– Премного обязан, – буркнула она, надвигая шляпу на лоб.

– Но вы ведь не торопитесь, мой господин? – сказала барменша, уперев руки в мясистые бока.

О нет! Только не это. Однако прежде чем Дафна успела ответить, раздался стук в дверь – и барменша пошла открывать.

На пороге возник огромных размеров мужчина. Он передал барменше стопку купюр, а та указала на Дафну.

– Вот она, приятель. – Барменша улыбнулась, обнажив ряд неровных гнилых зубов.

Она? Прежде чем Дафна метнулась к двери, незнакомец бросился к ней. Девушка была сбита с ног, закашлялась от удара. Громила перебросил ее через плечо, словно мешок с картошкой. Барменша заткнула ей рот грязной тряпкой. Дафне показалось, что воздух покинул ее легкие, а великан уже нес ее к двери.

– Ничего личного, мой господин, – прошамкала барменша. – Я только сказала тем господам, что ты не парень. Я повидала много парней, но ни один из них не был таким пригожим. – Она расхохоталась, и этот звук эхом отозвался в ушах Дафны.

Дверь таверны с шумом захлопнулась. Громила нес Дафну по переулку. Было темно и промозгло. Луна пряталась за облаками и почти не освещала землю. В переулке пахло мочой и еще чем-то, о чем Дафне даже думать не хотелось. Похититель сбросил девушку с плеча, и она рухнула на грязную землю. У Дафны было лишь мгновение, чтобы оглядеться. В тусклом свете луны она заметила ветхую подводу, стоявшую на другой стороне переулка. А потом – полная темнота: на голову Дафне надели грубый мешок. Она попыталась вытащить изо рта кляп, но ее слабый крик заглушила огромная рука.

– Не ори, а то всажу нож под ребро, – пригрозил негодяй, тоже говоривший с русским акцентом. Он быстро связал Дафне руки и ноги, несмотря на ее попытки вырваться. Девушка отчаянно старалась припомнить, что говорил ей Рейф о запястьях. Но он ведь так и не закончил тот урок.

– Не сопротивляйся, иначе убью, – снова пригрозил русский.

Дафна обмякла. Связав девушку, громила схватил ее в свои медвежьи объятия, сжимая так крепко, что, казалось, сломает ребра. Дафна попыталась его лягнуть, но он тряхнул ее с такой силой, что клацнули зубы, а подбородок ударился о ключицу, и куда-то потащил. Тело содрогнулось, ударившись о деревянную поверхность. Должно быть, похититель бросил ее на ту самую подводу, которую она заметила в переулке. Дафна перекатилась на подстилку из липкой соломы – подвода тронулась.
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Рейф постукивал пальцами по кружке с пивом и покачивал ногой так же нервно, как и оставшийся в таверне русский. Что-то не так. Рейф чувствовал это. Старший ушел пять минут назад, а Дафна до сих пор не вернулась. Почему так долго? Еще минута – и он пристрелит этого коротышку и отправится искать Дафну. Пальцы Рейфа нащупали спрятанный под курткой пистолет.

– Нервничаете, капитан англичанин? – с усмешкой спросил русский. – Неужто ваш парень заблудился?

Рейф, прищурившись, посмотрел на русского и сжал рукоятку пистолета.

– Ты меня с кем-то путаешь, приятель. Какой я тебе лорд?

– Ваша одежда дороже моей. – Русский сплюнул на пол табак.

От напряжения Рейф готов был залпом выпить стоящее перед ним отвратительное пойло.

– Может, работать стоит усерднее?

Коротышка недовольно заворчал.

– Предупреждаю, – прохрипел Рейф, – если вы что-то задумали…

– То – что? – Контрабандист обнажил в усмешке гнилые зубы.

– Я отправлю вас в ад, – Рейф, стукнул кулаком по столу.

Русский рассмеялся в ответ. Смеялся он долго и громко. От его смеха по спине Рейфа пробежал холодок. Подняв глаза, капитан увидел, как русский еле заметно кивнул. Повернувшись, Рейф заметил в дверях огромную темную фигуру.

– Это твой напарник?

– Нет, лорд капитан. Это мой товарищ.

– А где старший?

– Он с Греем. Или мне называть юнгу вашей подружкой?

Рейф вскочил с места и хотел уже броситься к двери, но темная фигура каким-то непостижимым образом оказалась у него за спиной. Незнакомец сжимал пистолет в своей огромной мясистой руке.

– Сядьте, капитан, – приказал он, говоря с русским акцентом. – Не устраивайте сцен. Ваш юнга пока в целости и сохранности.

Рейф повиновался приказу, прокручивая в голове различные варианты развития событий. Его команда рядом. Он работал с этими людьми на протяжении многих лет. Они последуют за теми, кто схватил Дафну, и узнают, где ее спрятали. Но успеют ли они освободить ее, прежде чем ей причинят боль? Ледяной пот заструился по спине Рейфа.

Как только он опустился на свое место, великан подвинул себе стул, на котором всего несколько минут назад сидела Дафна. Рейф уперся руками в колени.

– Я буду отрывать вам конечность за конечностью, если с девушкой что-нибудь случится.

– Угрозы? Разве можете вы нам угрожать, капитан? – ухмыльнулся коротышка. – Положите руки так, чтобы мы их видели.

Рейф повиновался, со стуком положив кулаки на стол. Кружки с пивом подпрыгнули от удара.

– Чего вы хотите? – сквозь зубы процедил он.

– Вас, конечно, капитан англичанин, – осклабился коротышка. – Или мне называть вас капитаном Кавендишем?

Рейф стиснул зубы. Черт бы их побрал. Все было подстроено. Он слишком хотел заполучить письма, и эмоции захлестнули его настолько, что он не разглядел расставленных силков.

– Больше никаких игр. Повторяю вопрос: что вам нужно? – Рейф стукнул ладонью по столу.

– У нас ваша подружка. Если вы хотите получить ее назад, сдайтесь без боя. Те, кто нам платит, хотят завершить то, что начали во Франции. Похоже, им нужна ваша голова, капитан.

Рейф попытался восстановить дыхание. Он медленно сжимал и разжимал кулаки. Как же ему хотелось свернуть шеи этим двоим! Но если его люди не смогли по какой-то причине последовать за Дафной, эти два идиота могут оказаться единственными, кому известно ее местонахождение.

– Если вам нужен я, почему вы просто не вышли со мной в переулок?

– И позволили бы вам убить наших? Ну нет, капитан. Нам нужно ваше смирение. Единственным способом обеспечить вашу сговорчивость и нашу безопасность было похитить девицу, которую вы нарядили в парня, – ухмылялся коротышка.

Громила с пистолетом молчал. Он не сводил глаз с Рейфа. Очевидно, старшим среди русских контрабандистов был коротышка, хотя прежде русские делали вид, что ими руководит высокий.

Рейф стиснул зубы так крепко, что стало больно.

– Если я сдамся, вы отпустите девушку?

– Отпустим.

Рейф, прищурившись, смотрел на русских.

– Как я узнаю, что вы не солгали?

– Никак. Но разве у вас есть выбор? Могу сказать только, что нанявшие нас люди не заинтересованы в девчонке. Им нужны вы.

Это было похоже на правду. Очевидно, русские не подозревали, что Дафна – аристократка. Во всяком случае, пока. Рейф поднялся.

– Идемте.

Негодяи были правы в одном: выбора у него нет.

Его жизнь – за жизнь Дафны.
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Дафна потерла саднящие запястья и оглядела крошечное помещение, в которое ее бросили. Поездка на сотрясающей тело старой подводе, к счастью, длилась недолго, и она до сих пор ощущала солоноватый воздух доков. Дом, где она оказалась, находился недалеко от таверны. Похититель вытащил ее из подводы, перекинул через плечо так, что выбил воздух из легких, а потом нес куда-то вверх по лестнице. Дафна считала ступеньки. Деревянная дверь со скрипом отворилась, громила освободил Дафну от пут, и она оказалась в полутемной комнате.

Девушка огляделась. Помещение с грязным полом и крошечным оконцем под самым потолком. Дафна была слишком низкой, чтобы дотянуться до окна и выглянуть наружу. У дальней стены стоял кривоногий небольшой стул. На полу валялись остатки еды, а рядом с ними – о ужас! – вгрызалась в заплесневевшую корку огромная крыса. Дафна усилием воли сдержала крик. Она никогда не боялась крыс, но делить помещение с одной из них ей совершенно не хотелось.

– Добрый день, госпожа Крыса, – дрожащим голосом произнесла девушка. – Что вас сюда привело? – И улыбнулась собственному несуразному вопросу.

Что ж, по крайней мере, она не утратила чувства юмора. Пока. О чем она только думала, желая приключений? Вздор. Самый настоящий вздор. Но, если она вернется домой, будет что рассказать Делайле.

Дафна отошла к двери и боязливо посмотрела на крысу.

– Давай-ка заключим с тобой соглашение.

Крыса продолжала грызть корку.

– Ты останешься на своем месте. – Двигаясь вдоль стены, Дафна взяла стул и подтащила его к двери. – А я буду сидеть здесь. Как тебе?

Крыса не двинулась с места.

– Полагаю, ты не знаешь адреса этого дома? – Девушка улыбнулась собственным словам.

Но даже если бы она сама знала адрес, какой от этого прок? Почтового голубя у нее нет. Не сводя глаз с крысы, Дафна подставила стул к окну и взобралась на него. Все равно роста не хватало. Черт возьми! Быть коротышкой – настоящее проклятие. Она подпрыгнула, но ничего не получилось. Подпрыгнула снова – увидела лишь краешек улицы. Больше пытаться не стоило. Стул оказался слишком хлипким и угрожающе трещал. Продолжая смотреть на крысу, Дафна снова отнесла стул к двери, стремясь оказаться как можно дальше от мерзкого грызуна.

– Ничего личного, – обратилась она к крысе.

Дафна снова оглядела помещение. Она не собиралась сидеть и ждать, пока ее спасут. Первым делом подергала дверь, но дверь, конечно, оказалась запертой. Дафна отчаянно затрясла ручку – тщетно. Собрав волю в кулак и стараясь не обращать внимания на крысу, Дафна отошла к дальней стене, разбежалась и что было мочи бросилась на дверь. Однако в результате отлетела от двери и сшибла стул, который едва не убил крысу.

– Ой! – Дафна потерла ушибленное плечо. – Извини, – обратилась она к крысе.

Судя по всему, дверь снаружи была приперта доской, вытесанной из очень крепкого дерева. Дафна снова огляделась, но не обнаружила ни щелей в стенах, ни заколоченных окон. Только она и крыса. Нужно было подумать. Должен же быть какой-то выход. Дафна хотела позвать на помощь, но передумала, Если похититель ее услышит, то вернется и опять начнет угрожать. Оставалось надеяться, что он не слышал, как она ломилась в дверь.

Дафна села на пол, облокотившись спиной о стену, и подтянула к груди колени. Помощники Рейфа из команды «Истинной любви» были среди посетителей таверны. Они наверняка видели, как она уходила с барменшей. А Рейф, скорее всего уже знал, что она не вернется, и отправился за ней. Он разорвет на куски этих русских, и барменшу, когда поймет, что они его обманули. А потом? Потом он спасет ее. Дафна была в этом твердо уверена.

А пока нужно надеяться, что ее похититель скоро вернется, и тогда ей представится шанс сбежать. Да, этот мужчина огромен, зато она маленькая и проворная. Возможно, ей удастся увернуться от него и сбежать. Он больше не застанет ее врасплох.

Дафна прислонилась затылком к грязной каменной стене и принялась обдумывать сложившуюся ситуацию. Вариантов развития событий было два. Либо Рейф и его команда отправятся на поиски и в конце концов найдут ее. Либо ей придется постоять за себя самостоятельно. Хорошо, что у нее был нож. Дафна сунула руку в голенище сапога и ухватилась за рукоятку. Это придало ей уверенности.

А пока нужно просто ждать.

Дафна задремала, убаюканная мерным шумом волн, доносящимся снаружи, но тут же очнулась, услышав скрип открываемой двери.

– Кто здесь? – подала голос девушка и огляделась по сторонам.

Крыса убежала. Дверь распахнулась – на пороге возник все тот же громила, заслонивший собой льющийся с лестницы свет.

– Чего вы хотите? – Дафна старалась не ежиться под пристальным взглядом русского.

– Тебя как зовут? Только не лги мне, – рявкнул негодяй.

– Не знаете, кого похитили? – голосом Грея ответила Дафна.

Похититель что есть силы пнул ее ногой. Дафна поняла, что злить его не стоит. Графских дочерей не пинают, в отличие от болтливых корабельных юнг. И все же она не собиралась называть свое настоящее имя.

Дафна потерла ушибленную лодыжку.

– Томас Грей, – ответила она. – Юнга с «Истинной любви».

– Я сказал не лги, – брызгая слюной, повторил контрабандист.

– Я не лгу, – не сдавалась Дафна.

– Лжешь!

– Хорошо. Назовите мое имя сами, – гневно сверкнув глазами, сказала девушка.

– Дафна Свифтон. Мне что, называть тебя миледи?
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Дафна похолодела. Барменша наверняка рассказала ему, что юнга – на самом деле женщина. Но откуда им известно ее имя?

– Твой язык крыса отгрызла, благородная леди? – с сильным русским акцентом спросил похититель.

– Что вы собираетесь со мной сделать? – ответила Дафна вопросом на вопрос.

Мужчина отер рукавом потрескавшиеся губы.

– Используем, чтобы заманить в ловушку капитана Кавендиша.

Сердце Дафны едва не разорвалось от ужаса. Рейф у них? Они использовали ее, чтобы поймать капитана? Он убит? Или его снова подвергают пыткам? Возможно, в этом же доме. Дафна принялась тереть руки, думая только о том, чтобы как можно скорее выбраться отсюда и помочь Рейфу.

– Но мы с приятелем решили немного позабавиться с тобой. У нас ни разу не было настоящей леди.

Дафна свернулась в комок и забилась в угол, чувствуя, как к горлу подкатывает комок.

– С приятелем? – еле слышно спросила она.

Однако ответа не последовало, а в дверном проеме показался еще один негодяй. Он был гораздо ниже, тоньше и скорее всего проворнее своего похожего на гору напарника.

– Вот и ты, Билли. Только тебя и ждем, – пророкотал громила. – Тебе стоит меня поблагодарить за то, что я не воспользовался ею первым. – Он отвратительно загоготал.

Дафна содрогнулась всем телом. Такого поворота событий она не предполагала. Боль, мучения – да. Даже смерть. Ведь она прикидывалась парнем, и мысль о насилии не приходила ей в голову. Несмотря на рост и комплекцию, этот мерзкий Билли все равно был крупнее нее. Его мутные глаза бесцельно шныряли по комнате. Он выглядел так, словно был не в себе.

– А она и впрямь красотка, как ты и говорил:

– А когда я тебе лгал? – пробасил русский.

Дафна попятилась. Едва касаясь ладонями холодного камня, она отползала к дальней стене. Нож – ее единственное оружие. Если ей удастся убить или ранить одного негодяя, второй непременно нападет на нее. Сердце Дафны отчаянно колотилось. Думай! Думай!

– Билли? – спросила она. – Вас так зовут? Билли?

– Ага, – кивнул коротышка.

– Что же это вы делаете в компании продажных русских, Билли?

Билли отер слюнявый рот.

– Ой, только не надо говорить мне о порядочности, миледи, – усмехнулся он. – Я был ранен в армии и не получил ничего от своей страны. А теперь работаю на того, кто больше заплатит. И если мне подвернулся случай позабавиться с такой красоткой, как ты, уж я его не упущу.

Дафна продолжала ползти к дальней стене. Очевидно, отговорить Билли не удастся. А тот следил за ее передвижениями, буквально пожирая взглядом.

– И куда это ты собралась, миледи?

– Бежать-то некуда, – с плотоядным смехом добавил громила.

Билли наступал на Дафну с широко раскинутыми руками, будто ждал, что она вскочит и попробует от него увернуться. Хотя от этого в любом случае не было бы проку: дверной проем преграждал огромный контрабандист. Он смеялся и потирал руки.

– А вот скажите мне… – попросила Дафна.

– Что тебе сказать? – Билли обнажил в ухмылке гнилые зубы.

– Был ли кто-нибудь из вас рядом, когда… убивали моего брата, графа Свифтона?

Билли рассмеялся.

– Не могу сказать, что мне предоставили такую честь, но я был с теми, кто передал его французам.

Дафна поднялась на ноги и стиснула зубы. Она так и предполагала. Эти двое были повинны в смерти Доналда, и она ненавидела их всеми фибрами своей души.

Билли продолжал на нее наступать. Чем ближе он подходил, тем сильнее ее душил исходящий от него запах. От него несло потом и помоями. Дафна зажала рот тыльной стороной ладони, борясь с тошнотой.

Подскочив к девушке, Билли схватил ее за руку и потянул за собой на грязный пол. Вскрикнув, Дафна в отчаянии попыталась оттолкнуть его от себя. Но Билли коленом прижал ее руку к полу и принялся расстегивать свои грязные штаны.

– Да не вырывайся, ты! Так будет лучше для нас обоих.

Ну вот. Она может убить негодяя. Свободной рукой Дафна потянулась за ножом, а Билли был слишком занят штанами, чтобы заметить это.

Выскочившая из штанов плоть Билли уперлась в ногу Дафны, и та испытала очередной прилив тошноты. Негодяй рванул пояс ее бридж.

– Нет! – закричала девушка.

Билли занес руку и наотмашь ударил ее по щеке. Голова Дафны ударилась о пол. Заскрежетав зубами, девушка сжала рукоятку ножа, а потом толкнула Билли что было силы. Не удержавшись, он повалился на бок. Дафна набрала в грудь воздуха и вонзила нож ему в грудь. В то самое место, где располагалось сердце. Из раны хлынула горячая кровь, залив руки Дафны, забрызгав ее лицо и одежду.

– Проклятие! – закричал Билли, скрючившись на полу. Кровь продолжала хлестать из раны. – Она меня убила!..

Глаза русского расширились, а потом превратились в узкие щели.

– Ах ты дрянь!

Дафна с ужасом смотрела, как он наступал на нее с явным намерением убить. Но сначала он ее изнасилует. Изнасилует, потом убьет. Но по крайней мере, она отправится в могилу с мыслью о том, что отдала жизнь за брата.

Билли медленно умирал. Из его рта потекла струйка крови, а из горла вырывались булькающие звуки. Он привалился к стене, глаза его остекленели, а дыхание постепенно затихало.

– Это за моего брата, – сказала Дафна и плюнула на умирающего.

– Я сверну тебе шею! Вот только получу свое, – прорычал негодяй.

Дафна вскочила на ноги.

– Сначала поймай. – Она подбежала к Билли и вытащила из его груди нож. Кровь залила бриджи Дафны, а глаза контрабандиста навсегда покинула жизнь.

Девушка повернулась к наступавшему с зажатым в окровавленном кулаке ножом. Это оружие может его задержать, но ненадолго. Негодяй бросился на нее. Дафна метила в сердце, но нож попал в плечо. Взревев от боли, русский повалил ее на пол, едва не сломав спину. Дафна силилась набрать в грудь воздуха. Она задохнется, если этот гигант не приподнимется.

– Нет! – закричала она.

Нож все еще торчал в плече негодяя: Дафна не могла до него дотянуться. Ее запястья были прижаты к полу и, казалось, вот-вот переломятся.

– А! – С нечеловеческим криком громила обмяк, ткнувшись лицом в шею Дафны.

Глаза девушки округлились от ужаса. Что произошло?

Но уже в следующее мгновение кто-то приподнял огромное тело и оттащил его в сторону. Дафна увидела тяжело дышащего Рейфа. Девушка перевела взгляд на мертвеца: из его шеи торчал нож.

– А это от меня! – выкрикнул Рейф, с силой пнув бездыханного гиганта.

– Рейф! – закричала Дафна. По щекам ее катились слезы, тело била дрожь, от которой клацали зубы.

Упав перед девушкой на колени, Рейф принялся ощупывать ее шею, грудь, ноги.

– Дафна, с тобой все в порядке? Ты не ранена?

– Нет, нет… – рыдала Дафна.

– Ты вся в крови. – Заключив девушку в объятия, Рейф прижал ее голову к своей груди. – Они тебя били? Они?..

– Все в порядке. Я просто… испугалась. – Дафна обняла капитана за шею. – Рейф, откуда они узнали? Как? Барменша сообщила им, что я женщина, но как они узнали имя?

Не разжимая объятий, Рейф гладил Дафну по голове.

– Пока не знаю. Может, провели расследование. Наверняка немало заплатили кому следует.

Дафна согласилась: не имеет значения, откуда негодяи получили информацию. Важно лишь то, что она жива. И Рейф тоже.

– Как ты меня нашел? – прошептала девушка.

– Эти два идиота, с которыми я вел переговоры, предложили твою жизнь в обмен на мою.

Дафна ошеломленно ахнула, слегка отстранилась и прикрыла рот перепачканной кровью рукой.

– Конечно, я согласился, и они привезли меня сюда, в кандалах.

Дафна оглядела Рейфа с ног до головы. Кандалов на нем не было.

– Как ты освободился?

Лицо капитана озарила улыбка.

– Мы с тобой не дошли до этого урока, но на их беду освобождение от кандалов – мой излюбленный трюк.

Дафна тоже улыбнулась.

– Ты… Они мертвы?

– Нет. Но не потому, что мне не хотелось задушить их собственными руками. Их взяли наши помощники. Они не смогли обнаружить, куда упрятали тебя, поскольку следили за дверью таверны, а не за переулком позади нее. Но когда русские вывели и меня, они последовали за нами.

Дафна содрогнулась при мысли о том, как близка она была к бесчестью и смерти. Слава богу, что они с Рейфом оказались в одном доме.

– Что с ними будет? – спросила она, пока Рейф снимал с себя куртку и укрывал ее.

– Обоих негодяев отдадут под суд за убийство и шпионаж. А я все же заполучил письма, которые приведут меня к тем, кто их нанял.

Дафна радостно улыбнулась.

– Отлично, Рейф. Теперь мы можем отправиться во Францию…

Лицо Рейфа превратилось в каменную маску.

– Ты никуда не поедешь, Дафна.

– Но я нужна тебе. Я говорю по-русски. Ты же сам рассказывал, что Габриэль часто говорил на этом языке, чтобы ты не понял, о чем идет речь. Я хочу тебе помочь.

Рейф покачал головой.

– Это слишком опасно. Я уже дважды рисковал твоей жизнью и не стану рисковать в третий раз. Я отправлюсь во Францию без тебя.

Гнев клокотал в душе Дафны, но она понимала, что Рейф уже принял решение. Он отказывался признать, что нуждается в ней. Отказывался признать, что вообще в ком-то нуждается. Сейчас не было смысла с ним спорить. Ну вот. Он собирается покинуть ее.

Ей следовало с самого начала понимать, что все закончится именно так.

Рейф протянул руку.

– Идем. Я отвезу тебя домой.
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Вернувшись в дом брата в Мейфэре, Дафна грустила. Она держала в руках кораблик «Истинная любовь». Она провела кончиком пальца по крошечной мачте, вспоминая, сколько раз метнула нож у ее основания.

Дафна в обмен на молчание рассказала Делайле все, что могла. Не упустила даже самых страшных деталей, хотя и не вдавалась в некоторые подробности. Девочке, например, не следовало знать, что ее кузина едва не занялась любовью с капитаном Кавендишем. Нелегко было объяснить матери происхождение огромного синяка на щеке, но Дафне все же удалось убедить графиню, что она просто поскользнулась на лестнице в доме Люси Хант. А Люси – да благословит Господь подругу – рассыпалась в извинениях, посетовав на то, что слишком старательные слуги так сильно отполировали ступени.

Договориться с Джулианом оказалось куда сложнее. Едва увидев на лице сестры синяк, он собрался бежать из дома, чтобы убить одного известного всем капитана. Дафне и Кассандре потребовалось немало времени, чтобы усадить его в кресло и заставить успокоиться. Конечно же, Дафна не рассказала о том, как получила этот синяк: не стоило волновать брата еще больше. К счастью, Джулиан понял, что Дафна не собирается распространяться о случившемся, и прекратил расспросы. Репутация упрямицы сыграла ей на руку.

Дафна смотрела в окно, на скатывающиеся по стеклу дождевые капли. Как же скучно. Делайла ушла вздремнуть. Мама предложила сыграть в карты, но Дафна вежливо отказалась.

Дафне хотелось попрактиковаться в метании ножа. Она поймала себя на том, что постоянно щупает лодыжку, чтобы проверить, на месте ли нож. Только теперь она не носила ни сапог, ни ножа. Графиню хватил бы удар, если бы она застала дочь в саду, метающей нож в ствол дерева.

Дафна посмотрела на свое расшитое узорами белое платье. Как непохоже оно было на рубашку, бриджи и сапоги, что она носила, исполняя роль юнги. Дафна коснулась рукой головы, где бесполезная лента украшала ее собранные в пучок волосы. Она скучала по своей шляпе. Дафна провела ногой в шелковом чулке по покрывалу. Шелк, конечно, намного приятнее грубых шерстяных носков, что она надевала в сапоги, будучи юнгой. Но почему же ей так не хватает той матросской одежды?

И что же теперь? Она снова в своем благоустроенном доме, в комфортной одежде, ведет благопристойный образ жизни. Но отчего все стало вдруг таким… унылым? Почему она никогда не замечала, насколько скучно жить в большом красивом доме?

Дафна подошла к письменному столу и достала из ящика томик «Приключения мисс Каллиопы Колдуэлл». Девушка улыбнулась собственным мыслям. Возможно, когда-нибудь она напишет похожую книгу. Если бы только Рейф позволил ей отправиться с ним во Францию. Упрямый осел…

Тихий стук в дверь вернул Дафну к реальности.

– Кто там?

– Это Кэсси, дорогая, – раздался нежный голос невестки.

– И Люси, – послышался веселый голос герцогини.

Убрав книгу в ящик, Дафна поспешила к двери.

– Входите, входите, – пригласила она подруг.

Дамы прошли к окну и опустились в стоявшие подле него кресла.

– Мы пришли проведать тебя, дорогая, – пояснила Кассандра. – Как ты?

Дафна присела на кровать, зажала в руке кораблик и вздохнула.

– Я… в порядке.

Люси сморщила нос:

– Что-то не похоже.

Дафна коснулась лба тыльной стороной ладони, словно проверяя температуру.

– Если честно, я не понимаю, что со мной.

– Я понимаю, – с довольной улыбкой сказала Люси. В разноцветных глазах ее плясали веселые искорки.

– Понимаешь? И что же? – Дафна подалась вперед, с интересом глядя на Люси.

Та всплеснула руками.

– Ты влюбилась, дорогая. Я вижу типичные симптомы. Неприкаянность, апатия, скука. Бьюсь об заклад, ты ни на секунду не переставала думать о капитане Кавендише с тех самых пор, как вернулась домой. Верно?

Щеки Дафны залила краска смущения. Откуда Люси знает? Она посмотрела на подарок Рейфа и почему-то захотела его спрятать.

– Ну, я…

– Этот кораблик в твоих руках красноречивее слов, – заключила Люси.

Дафна ошеломленно захлопала глазами.

– Как вы?..

Кассандра принялась постукивать пальцами по подлокотнику кресла.

– Не могу не согласиться с Люси, дорогая. Я много лет была безумно влюблена в человека, который не мог стать моим. Такие же симптомы я вижу и у вас.

Дафна замотала головой столь отчаянно, что локоны выбились из пучка.

– Я не влюблена в него безумно. Нет!

Ответную улыбку Люси можно было бы назвать саркастической. Она сложила на груди руки.

– Ну, может, ты все же немного влюблена?

Дафна поставила кораблик на прикроватный столик, а потом подошла к окну и остановилась между креслами.

– Ну хорошо, – сдалась она. – Возможно. Совсем немного. Это ужасно, верно?

Кассандра и Люси обменялись довольными взглядами.

– Вовсе не ужасно, дорогая. Это прекрасно. – Кассандра пожала руку Дафны.

Девушка опустилась на лежащую на низком подоконнике подушку.

– Но все не так просто. Как быть с белокурой девицей?

Люси откашлялась.

– Ах да, вы об этом. Надеюсь, вы не против, что Кэсси поведала мне эту историю? Должна сказать, мне она кажется совершенно бессмысленной.

Дафна посмотрела на герцогиню.

– Что вы хотите сказать?

– Я хочу сказать, зачем капитан Кавендиш спустился искать вас, в то время как в постели его ждала белокурая красотка? И почему он не запер дверь, соединяющую ваши комнаты, чтобы вы с ней не встретились?

Сердце Дафны отчаянно забилось.

– Но она была в его постели и…

– И – что?

– Ты ведь не видела, чтобы они обнимались, правда? – спросила Люси.

– Не видела. – Голос Дафны сорвался.

Поморщившись, Кассандра выпустила руку золовки из своей.

– Должна признаться, когда я впервые услышала эту историю, она показалась мне отвратительной. Но по здравом размышлении я была вынуждена согласиться с Люси. Не могу поверить, чтобы капитан Кавендиш привел к себе женщину, когда ты находилась в соседней комнате. Это слишком даже для повесы.

Дафна покачала головой. Она не знала, что же действительно имеет смысл. Но существовала еще одна причина, по которой они с Рейфом не могли быть вместе. Однако вслух она произнесла лишь то, о чем думала в этот самый момент.

– Рейф не позволил мне поехать с ним во Францию.

– Дафна, будь благоразумной, – сказала Кассандра. – Это путешествие слишком опасно для тебя. Капитан Кавендиш не смог бы просить Джулиана о таком одолжении, даже если бы хотел.

– Почему? – спросила Дафна, хотя уже знала ответ и понимала, что ведет себя как капризный ребенок.

– Если тебя это успокоит, скажу: Джулиан ни за что не дал бы согласия.

Дафна уперлась ладонями в подушку, на которой сидела, и уныло посмотрела на свои туфли.

– А вы не знаете, Рейф уже отплыл?

В глазах Люси вспыхнул огонь.

– Дерек сказал, что он отплывает во Францию через два дня.

– А еще он поручил Джейн написать для него письмо. Но большего я сказать не могу – поклялась держать язык за зубами, – добавила Кассандра.

Дафна прижала пальцы к глазам.

– Почему-то меня не покидает ощущение, что я больше никогда его не увижу. – Дафна схватилась руками за живот. – Мне плохо…

Наклонившись, Кассандра приложила руку ко лбу золовки.

– Ты влюблена, дорогая. А когда мы влюблены, кажется, что нам плохо.

– О, Кэсси, что мне делать? – судорожно вздохнув, спросила Дафна.

– Ты никогда не ошибешься, если будешь честна с собой и послушаешь свое сердце, – ответила Кассандра с понимающей улыбкой. – Ведь это ты всегда говорила мне, Люси?

Люси откинула со лба темный локон.

– Именно так, но мне думается, что в данном случае следует принять более решительные меры.

Заморгав, Дафна посмотрела на герцогиню.

– Какие?

– В данном случае следование своему сердцу означает: без боя не сдавайся! – Люси даже топнула ногой, чтобы подчеркнуть последнее слово.

По спине Дафны пробежала дрожь. Неужели Люси имеет в виду именно то, о чем она подумала?

– Не сдаваться без боя?

Люси решительно кивнула.

– Сейчас не время быть нежной маргариткой. Если ты хочешь заполучить капитана Кавендиша, тебе придется за него бороться. Ты сама сказала ему, что намерена выйти замуж за джентльмена из своего списка. Так с чего ему верить, что ты хочешь увидеть его снова? Ты ему говорила об этом?

Дафна ошеломленно моргала, а в груди ее поселилась паника.

– Нет, не говорила. Он так непреклонно заявил, что не возьмет меня во Францию. Я подумала, между нами все кончено.

Люси сложила руки на груди и покачала головой.

– Но если ты не говорила, что хочешь его видеть, почему он должен так думать?

Желудок Дафны болезненно сжался. В памяти всплыли слова, которые она произнесла в ответ на вопрос Рейфа, что за джентльмены попали в ее список. «Титулованные, богатые, красивые, преданные», – сказала она. «Тогда меня точно нет в этом списке», – усмехнулся Рейф.

Дафна готова была себя ударить. Люси права. Почему Рейф должен думать, что она хочет иметь с ним дело? Ведь единственное, о чем она его просила, это аннулировать брак.

Дафна развернулась к невестке.

– Кэсси, что ты обо всем этом думаешь?

Кассандра закусила губу и отвела взгляд.

– Конечно же, я никогда не посоветую тебе что-то опасное и недостойное леди.

– Прошу тебя, Кэсси, скажи, – взмолилась Дафна. – Только правду. Что мне делать?

Кассандра посмотрела золовке в глаза.

– Я помню девочку, пытавшуюся сбежать из дома через окно. Интересно, где она теперь?

По спине Дафны вновь пробежала дрожь возбуждения. Люси права, как, впрочем, и Кассандра. Плевать на блондинку и разницу в социальном положении! Дафна не может позволить Рейфу уплыть, не попытавшись рассказать о своей любви. А для этого необходимо с ним увидеться.

Ее лицо осветила широкая улыбка.

– Где он сейчас?

Люси вскочила и захлопала в ладоши.

– Вот это сила духа! Будьте смелее, моя дорогая!
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– Кавендиш! Так и думал, что встречу вас здесь.

Рейф поднял глаза от бокала с бренди. Он сидел в таверне, располагавшейся довольно далеко от Мейфэра, и совсем не ожидал увидеть здесь Гаррета Апплтона. Гаррет, как всегда, был одет с иголочки: черные бриджи, изумрудно-зеленый жилет, дорогой черный сюртук и начищенные до блеска сапоги.

Рейф посмотрел на свой видавший виды наряд. Рубашка, которую он носил вот уже несколько дней, темно-коричневые бриджи и потертые сапоги. Никогда ему не выглядеть так, как выглядят обладатели голубой крови. Он окинул взглядом мрачное помещение. Неопрятные подавальщицы, грубые клиенты, грязный пол, шаткие деревянные стулья, разномастные стаканы. Привычное место для него, но не для такого щеголя, как Апплтон. Рейф чувствовал себя в таких тавернах свободно и раскованно, словно здесь родился.

Прищурившись, он посмотрел на будущего графа.

– Откуда вы узнали, что я здесь, Апплтон?

Выдвинув из-под стола соседний стул, Гаррет оседлал его, точно коня.

– Догадался. Кларингтон сказал мне, что вы проводите время где-то рядом с доками, если не составляете ему компанию в Бруксе.

Рейф безрадостно улыбнулся.

– Кларингтон слишком хорошо меня знает.

Рейфу нравился Кларингтон. Да, теперь он был герцогом, хотя и не родился для этого титула – заслужил его на войне. Он был для Рейфа родственной душой. Хотя, признаться, Апплтон тоже ему нравился. Будучи племянником графа, Гаррет являл собой яркого представителя высшего света, но как единственный сын второго сына не должен был унаследовать титул. Однако судьба распорядилась так, что его единственный кузен, брат Люси Хант, умер в младенчестве. Очень скоро Апплтону предстояло получить графский титул, хотя он и не принадлежал ему по праву рождения. Гаррет был солдатом. Получил ранение в Испании и едва не умер. Таких людей Рейф уважал.

Барменша принесла Апплтону стакан бренди. Он бросил девушке монету, а потом развернулся к Кавендишу.

– Слышал, вы собираетесь во Францию.

Рейф кивнул.

Апплтон сделал глоток.

– В мирное время у секретного агента не так много работы. Это ваша последняя миссия?

Рейф не отрываясь смотрел на янтарную жидкость в своем бокале.

– Вы знаете, зачем я туда еду?

Апплтон взболтал бренди.

– Найти людей, убивших Доналда Свифтона?

Рейф сделал глоток.

– Верно.

Апплтон прищурился.

– Когда-то вы сказали, что мне следует спросить совета у самого себя.

Рейф сдвинул брови:

– Я так сказал? Когда?

Апплтон продолжал помешивать бренди.

– Прошлой весной. Тогда я чувствовал себя виноватым в смерти Гаролда Лэнгфорда. Вы сказали, что это чувство вам знакомо.

Рейф пожал плечами:

– Не помню.

– А я помню. – В голосе Апплтона послышался надрыв, которого не было прежде.

Рейф сделал еще глоток.

– И что же это был за ценный совет?

– Я сказал, что вам не следует винить себя в смерти Доналда, а вы ответили, что мне неплохо было бы последовать собственному совету.

– Я так сказал? – Рейф покачал головой. – Я идиот.

– Забавно. Мне этот совет показался весьма мудрым. – Апплтон наконец попробовал напиток.

Рейф провел рукой по волосам.

– Я не мудрец. Совсем, нет.

Поставив стакан на стол, Апплтон положил локти на спинку стула.

– Уверяю вас: это мудрый совет. Я знаю, вам нужно отомстить, но теперь я хочу дать вам совет.

Рейф не поднимал глаз.

– И какой же?

– Не позволяйте чувству вины за смерть Доналда преследовать вас.

Губы Рейфа дрогнули в полуулыбке.

– Значит, вы пришли отплатить мне услугой за услугу? Напомнить мне мой же совет?

Поднявшись со стула, Апплтон отвесил поклон.

– Именно поэтому я и пришел. Но есть и другая причина.

Рейф вопросительно посмотрел на будущего графа.

– И что же это за причина?

– Я вижу, когда мужчина пытается залить тоску по женщине спиртным.

Рейф фыркнул:

– Вот как?

– На этот случай у меня кажется есть для вас еще один совет. Я усвоил его на собственном горьком опыте.

Вскинув брови, Рейф насторожился.

– Слушаю.

– Не рискуйте потерять любимую женщину лишь потому, что вы слишком упрямы, чтобы признать свою любовь к ней.
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Рейф лежал на кровати в своей каюте и подкидывал в воздух монету. Он снял сапоги и ослабил галстук. Одна нога была согнута в колене, невидящий взгляд устремлен в деревянный потолок. Вновь и вновь он подбрасывал монету и ловил ее той же рукой. Это был своего рода рефлекс. Его сознание давно уже отключилось, а мысли описывали такие же круги, как и подлетающая в воздух монета. Завтра утром «Истинная любовь» поднимет паруса и отправится во Францию. В письмах, которые он забрал у русских, четко указывалось местонахождение нужных ему людей.

Капитану следовало сосредоточиться на предстоящей миссии, но в ушах продолжали звучать слова Апплтона: «Не рискуйте потерять любимую женщину…» Что Апплтон знал об этом? Неужели так очевидно, что он, Рейф Кавендиш, испытывает чувства к Дафне Свифтон?

Молодой человек подкинул монету, потом поймал и зажал ее в ладони. Проклятие! Он не потеряет Дафну, потому что она никогда ему не принадлежала. Она ясно дала понять, что не верит ни одному его слову о той женщине в его постели. А сама Дафна уже выбрала нового претендента в мужья из своего проклятого списка. Рейф не стал настаивать, чтобы она назвала потенциального жениха, поскольку не вынес бы этого и мучился бы от отвратительного ощущения в груди. Точно такое же ощущение он испытал при встрече с Эдмундом Фитцуэллом.

А еще Дафна ясно дала понять, что он, Рейф, совсем нежелательный кандидат в мужья. Какая ирония судьбы. Ведь по ее воле он уже был мужем Дафны Свифтон. Только это не имело никакого значения. Он согласится аннулировать брак. Капитан уже послал письмо своему знакомому в правительство с просьбой дать ход делу, но без огласки. Господи, совсем недавно Дафна чуть не погибла, хотя он поклялся Джулиану защищать ее, не жалея жизни.

Нет, он совершенно не подходит Дафне Свифтон, несмотря на свои чувства к ней. Рейф не мог ей ничего предложить, кроме заурядной и полной опасностей жизни. Он не поверил своим ушам, когда, после всего что ей довелось пережить, девушка попросилась с ним во Францию. Но он ни за что не станет больше рисковать ее жизнью. Рейф выполнит миссию. Один.

Кавендиш снова подбросил монету. Слова Апплтона продолжали его мучить. Только вот его ситуация отличалась от ситуации Гаррета. Когда его друг Гаролд Лэнгфорд, сражаясь в Испании, принял пулю, предназначавшуюся Папплтону, и погиб, он сам сделал выбор. Рейф же был капитаном армии его величества. Он поклялся защищать Дафну Свифтон ценой собственной жизни и не сдержал слова. Так что эти два случая – совершенно разные.

Если Джулиан Свифтон найдет Рейфа раньше французов, он задушит его собственными руками. Дафна наверняка рассказала брату, с каким трудом ей удалось вырваться из лап контрабандистов. Рейф обещал, что с ее головы не упадет ни один волосок, а она вернулась домой с огромным синяком на лице. Должно быть, ее ударил один из тех мерзавцев. Если бы он не был мертв, Рейф прикончил бы его. Остальных он тоже заставил бы заплатить.

В дверь постучали.

Рейф поймал монету и приподнялся на локте. Кто бы это мог быть в такой поздний час? Должно быть, уже полночь. Рейф взглянул на часы – полночь.

– Войдите, – крикнул он, ожидая увидеть Грима или Салти.

Дверь распахнулась – и на пороге появился Грей в облегающих бриджах, белой рубашке и широкополой шляпе.

Рейф протер глаза. Ему кажется?

– Дафна, что ты здесь делаешь?

Девушка прошла в каюту и захлопнула за собой дверь. Она в упор смотрела на Рейфа.

– Я хотела увидеть тебя, Рейф Кавендиш.

Молодой человек вскочил на ноги.

– Твой брат знает, что ты здесь?

Дафна покачала головой.

– Конечно нет. Я приехала, потому что…

Рейф протестующе поднял руку. Ей не нужно произносить этого вслух.

– Не было нужды приезжать. Не переживай. Я уже послал письмо в правительство. Они подготовят бумаги, чтобы аннулировать наш брак.

Дафна вздернула подбородок.

– Я этого не хочу. Хочу, чтобы мы стали мужем и женой по-настоящему. Сегодня же. Сейчас же!
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От удивления глаза Рейфа едва не выскочили из орбит.

– Ты хочешь?.. Извини, не понял. – Рейф склонил голову набок. Он, верно, ослышался.

Дафна принялась развязывать галстук.

– Ты слышал.

Рейф напрягся – тело его превратилось в камень, как и его плоть. Он попятился и уперся спиной в стену, как если бы пытался оказаться от Дафны как можно дальше.

– Не понимаю. Ты же хотела аннулировать наш брак.

А Дафна уже развязала галстук, сорвала его с шеи и швырнула в угол.

– Сейчас я хочу одного: провести с тобой ночь. – Ее голос звучал хрипло, а глаза превратились в озера страсти.

Рейф провел рукой по волосам.

– Как ты сюда попала?

– У меня свои способы. Это имеет какое-то значение?

– Джулиан знает, что ты здесь?

– Нет. – Звонкое слово разбилось о пол, точно хрустальная ваза.

Рейф не мог отвести от Дафны взгляда. Она его точно околдовала. Он тщетно пытался отыскать в голове хоть одну здравую мысль.

– Я думал, тебе нужен титул. Думал…

Дафна сняла шляпу, тряхнула головой – ее длинные светлые волосы рассыпались по плечам.

– Ты ошибался. Я хочу тебя, – заявила она.

– Дафна, я… – Рейф судорожно провел рукой по волосам – думай, думай…

Дафна двинулась к нему с загадочной улыбкой на губах.

– В чем дело, капитан Кавендиш? Я заставляю вас нервничать? Никогда не думала, что такой день настанет. – С этими словами она принялась расстегивать пуговицы на рубашке.

Рейф едва не карабкался по стене.

– Нет-нет! Я не могу. Свифтон мне кишки выпустит. Он закончит то, что начали французы. Он…

Рейф осекся, когда Дафна стянула через голову рубашку и швырнула ее в угол вслед за галстуком. Рейф нервно втянул носом воздух.

Грудь Дафны была перетянута. Девушка сбросила сапоги и начала разматывать стягивающие грудь ленты.

– Не делай этого, – прошептал Рейф. «Закрой глаза, глупец», – приказал он себе, но не смог этого сделать. Слишком соблазнительно было разворачивающееся перед ним действие.

– Поздно, – отрезала Дафна, когда с ее груди упала последняя лента. Она приблизилась к Рейфу – их разделяло всего несколько дюймов.

Дафна начала расстегивать бриджи.

– Ты меня убиваешь, – выдохнул Рейф.

Дафна закусила губу своими белыми, точно жемчуг, зубами.

– Я не хочу тебя убивать. Я хочу, чтобы мы любили друг друга. А Джулиану мы ничего не скажем.

Тогда Рейф очнулся. Хватит вести себя как робеющий юнец. Он сделал шаг вперед и схватил Дафну за руки. Грудь девушки еле заметно коснулась его груди. Рейф стиснул зубы.

Глаза Дафны подернулись поволокой. Она приоткрыла рот – Рейф как завороженный смотрел на ее скользящий по губам язык. Закусив щеку, он попытался думать о чем-нибудь, кроме своей твердой как камень плоти.

– Я не смогу устоять.

– Это хорошо. – Дафна резко убрала руки, и бриджи упали к ее ногам.

Рейф знал: если он опустит глаза, то увидит ее полностью обнаженной. А это сродни самой мучительной пытке.

– Рейф, ты единственный мужчина, которого я когда-либо хотела. Отнеси меня в постель.

О господи. Дафна действительно стояла перед ним совершенно нагая, и Рейф заставил себя зажмуриться. На его лбу выступили капли пота.

Необходимо мыслить здраво. Дафна, судя по всему, растеряла остатки здравого смысла вместе с одеждой.

– Утром я отплываю во Францию! – взмолился Рейф. Он ощущал исходящее от Дафны тепло.

Она положила руки ему на плечи – должно быть, привстала для этого на цыпочки – и прошептала:

– Я не прошу тебя остаться.

Рейф облизнул губы. От Дафны пахло яблоками и розами.

– Дафна, я… Бог свидетель: я хочу тебя очень сильно. Но…

– Тогда в чем дело?

Девушка развязала галстук Рейфа, и уже в следующее мгновение покрывала поцелуями его шею. Святые небеса! Рейф не решался открыть глаза. Если он их откроет и увидит, что Дафна предлагает ему себя, сопротивление его будет сломлено окончательно. У него не останется шансов поступить благородно – отослать ее домой.

– Меня могут убить. Я могу не вернуться, – пытался вразумить ее Рейф.

В ответ Дафна погрузила пальцы в его волосы на затылке. В ушах капитана зазвучал ее горячий шепот:

– И это еще одна причина провести ночь вместе. Ведь мы женаты, помнишь?

Грудь Дафны коснулась его груди. Ее соски обжигали его кожу сквозь единственную разделявшую их преграду – тонкую рубашку Рейфа. И он не смог противостоять этим чувственным прикосновениям, открыл глаза и позволил своему взгляду скользнуть по телу девушки. Она была само совершенство: кремовая кожа, восхитительные белокурые волосы, изящные округлости груди, тонкая талия и красивые, пусть и не слишком длинные ноги. Дафна могла быть мечтой любого мужчины, но стала его мечтой.

– Я не могу ничего обещать, тебе Дафна, – выдохнул Рейф.

В ответ губы девушки легонько прошлись по его губам, сводя с ума.

– Мне не нужны обещания. Я хочу провести эту ночь с тобой.
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Рейф закрыл глаза. Однако, когда его глаза открылись, Дафна поняла, что одержала победу. Глаза Рейфа блестели. Он сделал шаг назад, и теперь его взгляд с вожделением ласкал ее тело.

– Господи, какая же ты красивая, – простонал он.

Дафна подбоченилась.

– Это означает «да»?

Рейф погладил ее по плечу.

– Я же сказал, что не могу перед тобой устоять. – Он притянул Дафну к себе и заключил в объятия.

Потом его губы потянулись к ее губам. Происходило это так медленно, что Дафне хотелось закричать. Теперь Рейф мучил ее. Как быстро они поменялись ролями. И вот наконец их губы слились в поцелуе. Дафне пришлось привстать на цыпочки – она гладила широкие мускулистые плечи Рейфа.

Осторожно подхватив девушку на руки, он опустил ее на кровать. Дафна задрожала. Казалось, прохладный ночной воздух не пропустил ни одного дюйма ее обнаженного тела. Она думала, что будет испытывать смущение под столь пристальным взглядом Рейфа теперь, когда сознание не затуманено алкоголем. Думала, что будет робеть. Однако взгляд его голубых глаз скользил по ее телу, а она испытывала лишь восторг власти над капитаном.

Дафна ощущала, что Рейфу стоит большого труда держать себя в руках. Но она не хотела, чтобы он сдерживался. По телу девушки прокатилась сладкая дрожь. Нужно просто помочь ему.

Рейф стоял у кровати не в силах отвести от Дафны взгляд. Он порывисто стянул через голову рубашку. Бриджи и носки отбросил в сторону. У Дафны появился шанс увидеть Рейфа во всей красе.

Он обладал потрясающим телом: сильным, мускулистым и подтянутым. Мышцы живота четко выделялись в неясном свете каюты. Грудь покрывали светлые шелковистые волосы. Дафне безумно хотелось коснуться их руками. Взгляд ее спустился ниже. Она уже видела плоть Рейфа, и ей почему-то казалось, что не каждый мужчина обладал таким достоинством.

У Дафны не было возможности разглядеть любимого в ту ночь, когда их прервали контрабандисты, и сейчас она смотрела на него во все глаза. Дафна задрожала при мысли о том, что он окажется внутри ее. Помнила невероятную тянущую боль внизу живота, когда все чуть было не свершилось в прошлый раз.

Дафна точно завороженная взирала на мужскую наготу. Кассандра и Люси любезно просветили ее в том, что происходит в постели между мужчиной и женщиной. Однако реальность так отличалась от ее представлений, что Дафна отчаянно желала выяснить, как же все случается на самом деле. Выяснить немедленно.

– У тебя такой ужасный синяк, – прошептал Рейф, проведя пальцем по щеке Дафны.

– Он уже не болит. – Дафна отвернулась.

Рейф стиснул зубы.

– Я бы разорвал этого мерзавца на куски, если…

Встав на колени, Дафна приложила палец к губам любимого.

– Не надо. Все позади. Сейчас нас только двое. – Обняв Рейфа за шею, она увлекла его за собой в постель.

Их губы слились в страстном поцелуе, от которого в животе Дафны разлилось блаженное тепло. Она так хотела этого мужчину.

Приподнявшись, Рейф заглянул в ее глаза и легонько провел пальцем по подбородку.

– Дафна, мне очень не хочется говорить об этом, но…

Девушка насторожилась.

– Что такое, Рейф?

– У меня ничего не было с той блондинкой на постоялом дворе, и ты должна знать…

Обняв Рейфа за шею, Дафна притянула его к себе.

– Мне нет никакого дела до той блондинки. Люси сказала: ты не спустился бы за мной, если бы в постели тебя ждала другая женщина.

– Клянусь, я видел ее первый раз в жизни! Думаю, она…

– Мне все равно, Рейф. Правда. Это все в прошлом.

– Клянусь, я…

– Не надо. На этот раз нам никто не помешает. – Дафна накрыла губы Рейфа своими и вложила в поцелуй всю страсть, на какую только была способна.

Рейф застонал.

– Я хочу тебя, Дафна.

– И я хочу тебя, Рейф.

– Ты права. Сегодня нам никто не помешает. Не будем спешить.

Рейф перекатился на бок. Дафна провела кончиками пальцев по его мускулистой груди. Она восхищалась его широкими плечами и узкой талией. Коснулась рукой бедра, потом потянулась к ягодицам. Глаза Рейфа расширились от удивления.

– Целую вечность мечтала прикоснуться к этой части твоего тела.

Рейф поцеловал Дафну в губы.

– Ради бога, трогай, сколько хочешь.

Дафна позволила своей руке скользнуть вниз по спине Рейфа и ошеломленно охнула, ощутив под пальцами неровности. Спину капитана покрывали многочисленные шрамы. Глаза Дафны наполнились слезами.

– Мне жаль, Рейф. Мне ужасно жаль, что они сделали с тобой такое.

Рейф взял руку любимой в свою и поцеловал.

– Это ерунда. Твой брат заплатил гораздо более высокую цену.

– Нет, не ерунда. – Дафна встала на колени и поцеловала плечи Рейфа, заскользила губами вниз по его спине, касаясь шрамов кончиками пальцев. Ты такой сильный и смелый, раз выдержал это.

У Рейфа перехватило дыхание, а к горлу подступил комок. Еще никто не переживал за него так сильно, как Дафна. Никто не проявлял такой заботы о нем, как она, уж тем более в постели. Но на этот раз все было иначе. На этот раз в его постели лежала Дафна. Рейф развернулся, сжал девушку в объятиях и подмял под себя. Его плоть оказалась напротив входа в пышущие жаром глубины ее лона, однако он не хотел ее пугать. Рейф замер, водя языком по нижней губе Дафны и гладя ее шею.

– Меня бьет дрожь, – призналась Дафна.

– Меня тоже. Немного, – тихо засмеявшись, сказал Рейф.

Дафна легонько хлопнула его по плечу.

– Неправда.

– А ты проверь. – С этими словами Рейф приложил ладонь девушки к своей груди. Сердце колотилось так сильно, что глаза Дафны расширились от удивления.

– Я возбуждена, – прошептала она. – И немного напугана.

– Не бойся, любовь моя. Ничего не бойся, когда я рядом. – Рейф наклонил голову и втянул губами отвердевший сосок.

Дафна выгнулась ему навстречу.

– О да, Рейф!

Рука Рейфа ласкала грудь Дафны – она выгнулась еще больше.

– Я и не предполагала, что можно испытывать такое наслаждение, – прошептала Дафна, зарываясь пальцами в волосы Рейфа и прижимая его голову к своей груди.

Он хотел спуститься ниже, но Дафна удержала его.

– Что такое, любовь моя?

– Сегодня это хочу сделать я.

Сначала Рейф недоуменно сдвинул брови, а когда Дафна наклонилась, ошеломленно охнул.

– Дафна, откуда ты… – Он утратил дар речи, как только соблазнительные губы Дафны сомкнулись вокруг его плоти. – Святые небеса, – прохрипел Рейф сквозь стиснутые зубы.

Губы Дафны скользили вверх и вниз – Рейф в отчаянии вцепился в простыни. Где и когда она научилась этому? Словно прочитав его мысли, Дафна оторвалась на мгновение от нежной плоти и прошептала:

– Люси позволила мне прочесть брошюру «Тайны брачной ночи».

Рейф застонал:

– Судя по всему, брошюра замечательная. – Он взял Дафну под мышки и резко притянул к себе, чтобы поцеловать. – Но я больше не выдержу.

– Может, позже? – с озорной улыбкой спросила Дафна.

– Гораздо позже, – выдохнул Рейф.

Он покрыл поцелуями ее шею и ключицу, поиграл с сосками, чтобы сорвать с губ девушки вздох удовольствия.

Опустив руку, Дафна сжала пальцы вокруг восставшей плоти.

– Это игра для двоих, – заявила она.

– Ты права, – пробормотал Рейф. – Но я действительно больше не выдержу. Только не сегодня. Только не в наш первый раз. – Рейф поднес руку девушки к губам и поцеловал, потом прижал к подушке, в то время как его другая рука скользнула вниз, в теплую расщелину. Дафна слегка раздвинула ноги, и палец Рейфа скользнул внутрь. Дафна застонала.

– Дафна, – прошептал Рейф. – Я не могу ждать. Я должен обладать тобой. Сейчас.

– Да, – выдохнула она в ответ.

Только этого Рейф и ждал. Вмиг оказался поверх нее и уперся в матрас обеими руками. Он поцеловал любимую в кончик носа.

– Больно будет лишь мгновение.

Дафна кивнула. Она не сомневалась: Рейф знает что делает. Наверное, в этом и состояло преимущество любви повесы. Но Дафна не могла на него злиться. Напротив, она была рада, что он, а не лорд Фитцуэлл, ее первый мужчина. Она была так рада, что едва не закричала.

Рейф раздвинул коленом ее ноги, и Дафна затаила дыхание.

Он подался немного вперед. Потом еще чуть-чуть. И Дафна раскрылась ему навстречу.

– Да! – выдохнула она.

Он немного отстранился, а потом с силой вонзился в нее. Дафна вскрикнула, вцепившись в его плечи. Однако боль вскоре сменилась восхитительным чувством наполненности. Рейф начал двигаться, и Дафна еще крепче обхватила его за шею, покрывая поцелуями плечи.

На лбу капитана выступили капельки пота, и он поцеловал в губы любимую. Он вновь и вновь вонзался в нее. Каюту наполнили его протяжные стоны, эхом откликавшиеся в сердце Дафны.

Рейф просунул руку между их разгоряченными телами и коснулся самого чувствительного места у Дафны. Он гладил его снова и снова, и Дафна вдруг почувствовала, что погружается в пучину острого наслаждения. Она уже не могла бы отделить себя от Рейфа. Ее тело охватила чувственная дрожь, когда Рейф погрузился в нее в последний раз и хрипло выкрикнул:

– Дафна! Несколько мгновений спустя он перекатился на бок, увлекая ее за собой. Тяжело дыша, Дафна обняла его.

– Это было… Даже не знаю… На ум приходит единственное слово – неописуемо!

Прерывистый смех Рейфа эхом прокатился по деревянному потолку каюты.

– Надеюсь, это означает «хорошо»?

– Вне всяких сомнений. – Дафна приподнялась на локте, чтобы запечатлеть на лбу любимого поцелуй. – Неописуемо, потрясающе!

– Что ж, мне это нравится.

– Я люблю тебя, Рейф, – прошептала Дафна, уткнувшись в плечо мужа.

– Дафна, я… – Рейф осекся, и сердце ее сжалось. Она прикусила губу, изо всех сил сдерживая готовые пролиться слезы. – Поспи немного, – тихо произнес Рейф.
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Рассвет еще не окрасил небо розовым, когда Дафна проснулась и посмотрела на Рейфа. Теперь он был ее мужем по-настоящему. После того что случилось прошлой ночью, иначе и сказать нельзя. Господи, какой же потрясающий! Дафна улыбнулась, а потом уткнулась в подушку, чтобы спрятать улыбку.

Вчера она погрузилась в сон с мыслью: да, Рейф пока не смог признаться ей в любви, но его чувства к ней определенно изменились. Иначе и быть не могло. До этой ночи Дафна была в него влюблена. Но сейчас, сейчас она просто сходила с ума от любви к Рейфу. Потому и призналась ему в своих чувствах.

Дафна смотрела на мужа. Черты его стали мягкими и нежными во сне: идеальной формы нос, чуть более темные, чем волосы, брови, ямочка на подбородке. Она подняла руку, желая провести пальцем по высоким скулам мужа, но он неожиданно поймал ее запястье.

– Я думала, ты спишь, – с тихим смехом произнесла Дафна. – У тебя же глаза закрыты.

– Я – шпион, – прошептал в ответ Рейф. – Мои глаза всегда открыты.

Дафна крепче прижалась к мужу, обняла его за талию.

– Займись со мной любовью снова, Рейф.

Перекатившись и прижав жену к постели всем своим телом, он накрыл ее губы жадным поцелуем – влажное тепло разлилось по телу Дафны. Однако Рейф тут же отстранился, и в ее глазах промелькнуло разочарование.

– Как бы мне ни хотелось этого, любовь моя, мне предстоит важная миссия. Мы поднимаем паруса с первыми лучами солнца. Я должен помочь тебе сесть в лодку и вернуться домой.

Сердце Дафны сдавила боль. Она села и прикрылась одеялом.

– Ты… ты уже уезжаешь?

Рейф заглянул ей в глаза.

– Ты же знала об этом с самого начала. Я должен отправиться во Францию.

Дафна попыталась дышать спокойно.

– Но это было до того, как…

– О, любимая. – Рейф поднес пальцы Дафны к губам и поцеловал каждый. – Ведь я сказал, что не могу ничего обещать. И не кривил душой.

– Знаю. Но я надеялась… – Она отвела полный тоски взгляд и рассеянно провела кончиком пальца по кромке одеяла. – Возьми меня с собой, Рейф.

Он поднялся с постели и уже застегивал бриджи, а Дафна все никак не могла налюбоваться его восхитительной фигурой.

Рейф покачал головой, и горящий в его глазах огонь погас. Из преисполненного нежности мужчины он снова превратился в сосредоточенного на деле секретного агента военного ведомства.

– Не могу. Твой брат не позволит. К тому же со мной рядом небезопасно. – Рейф подошел к кровати и погладил плечи Дафны, она заставила себя не обращать внимания на сладкую дрожь, прокатившуюся по спине от этого невинного прикосновения. – Послушай меня, Дафна. Ты должна связать свою жизнь с лордом, с благородным человеком. Мы оба это знаем.

Дафна отчаянно боролась с готовыми пролиться слезами.

– Этот благородный человек – ты, Рейф. Ты всегда был для меня единственным.

Отвернувшись от жены, капитан стукнул кулаком по стене.

– Нет, Дафна. Я не для тебя. Ты сама сказала это. Я не богат. Не обладаю титулом.

Дафна отвернулась, чтобы Рейф не увидел навернувшихся на глаза слез. Она закусила губы, чтобы не разрыдаться в голос.

– Мне никогда не было до этого дела. Я хотела тебя!

Спрыгнув с кровати, Дафна принялась торопливо натягивать на себя мятую одежду. Одевшись, она повернулась к мужу, гордясь, что сумела не расплакаться, не показать себя слабой в его присутствии. Сколько еще раз он должен ее отвергнуть, чтобы она наконец поняла, что не нужна ему?

– Извини, Дафна, – тихо произнес Рейф. – Я попрошу кого-нибудь из команды проводить тебя домой.

– Нет! – Она огрызнулась, не поднимая на Рейфа глаз. – Я доберусь до дома сама. Я не ребенок.

Дафна распахнула дверь каюты, но ее остановил серьезный голос Рейфа:

– Если я умру, а ты поймешь, что беременна…

Беременна? От Рейфа? Она даже не позволяла себе надеяться на это. Дафна подняла руку, вынуждая Рейфа замолчать, но не повернулась к нему.

– Не волнуйся, Рейф. Я позабочусь и о себе, и о ребенке, если так случится. Прощай.

С этими словами она выскочила из каюты и с шумом захлопнула за собой дверь.
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Команда подняла якорь с первыми лучами солнца, однако дул встречный ветер, поэтому путь к устью Темзы занял гораздо больше времени, чем предполагалось. Всю первую половину дня Рейф провел, снова и снова перечитывая отданный ему приказ: «Поймать или уничтожить людей, повинных в смерти графа Доналда Свифтона». Рейф знал этот приказ наизусть, но чтение помогало ему отвлечься от мыслей о Дафне.

Дафна. Черт возьми! Рейф поднялся со своего места и встал перед письменным столом. Ему хотелось думать, что прошлая ночь была ошибкой, но как бы он ни пытался убедить себя в этом, сердце твердило обратное. Дафна сама пришла к нему. Она его хотела, и он ее тоже. В конце концов, они женаты. И если вдруг наступит беременность, Дафну защитит его имя.

Не лучший выход из положения. Репутация Дафны будет подмочена отсутствием свадьбы, но Джулиан все уладит. Рейф надеялся, что ребенка не будет, но лишь ради Дафны.

Она восхитительная, умная, смелая. Любой мужчина будет счастлив назвать ее своей женой. Она найдет свою голубую кровь – человека, которому будет не важно, что она не девственница. Одна ночь с ним не нанесет непоправимого урона ее репутации. А вот ему – конец.

Рейф любил Дафну. Ему так хотелось сказать ей об этом прошлой ночью. Но он не мог разрушить ее жизнь. А ведь именно он это и сделает, если вселит в нее надежду на их общее будущее. Ничего хорошего из этого не выйдет. И ничего это не изменит.

Кавендишу предстояло рискнуть жизнью, выполняя секретную миссию, а Дафна должна вернуться на Мейфэр и жить той жизнью, которая уготована для нее с самого рождения. Признание в любви заставило бы ее желать того, чего они иметь не могли: быть вместе как муж и жена. Лучше уж пусть его ненавидит. Ненависть подтолкнет ее к тому, чтобы найти себе подходящего мужа и забыть о нем.

Капитан потер глаза. Дафна сказала, что он – ее избранник. Однако Рейф слышал лишь слова отца, которые тот повторял на протяжении всего его детства: «Ты никто и ничто. Ты никогда ничего не добьешься в этом мире». Возможно, отец был не прав, и все же он оказался близок к истине. Таким, как он, не место рядом с Дафной Свифтон.

Наивная. Она уверена, что одной любви достаточно для счастливого брака. Только она ошибается. Они живут в обществе, в котором союз дочери графа и простого армейского капитана будет смешным и нелепым. Рейф не хотел, чтобы Дафна подвергалась осмеянию и осуждению людей своего круга.

Еле слышно выругавшись, Рейф возобновил чтение приказа. Необходимо сосредоточиться. Ведь он так близок к тому, чего давно и отчаянно желал.


Двумя часами позже стук в дверь отвлек Кавендиша от изучения нанесенного на карту маршрута.

– Кто там?

– Это я, капитан, – раздался голос Салти.

– Войдите.

Дверь распахнулась – на пороге стоял первый помощник, смотря в пол.

– Что такое, Салти? Только не говори, что все плохо. Мы наконец достигли Ла-Манша.

Салти потер подбородок.

– Я должен сказать вам то, что придется вам не по душе.

Рейф прищурился:

– Не нравится мне ваш тон.

– Леди Дафна, вернее, юнга Грей… Он проник на корабль.


Дафна сразу поняла, что Рейфу известно о ее присутствии на корабле. Громкий стук его каблуков по лестнице, ведущей на палубу, заставил ее желудок болезненно сжаться.

Когда она спускалась по веревочной лестнице в покачивающуюся возле корабля лодку, когда сидела в лодке, готовая грести к берегу, ее внезапно охватил гнев. Она так устала от управляющих ее жизнью мужчин! Сначала это был отец, потом Доналд, за ним Джулиан и лорд Фитцуэлл и вот теперь Рейф. Хватит выслушивать их приказы.

А еще – Бог свидетель – она не собирается отпускать любимого одного во Францию, где он может погибнуть от рук тех же негодяев, что убили ее брата. Она хочет помочь Рейфу независимо от того, признался он ей в своей любви или нет, согласился на ее помощь или нет.

Дафна могла помочь мужу во Франции. Она знала это. И упрямый осел Рейф тоже это знал. Только не хотел в этом признаться. Кавендиш любит ее. Это Дафна тоже знала. Поняла еще до вчерашней ночи. Об этом говорили его прикосновения и поцелуи. Если у нее и оставались какие-то сомнения, они развеялись вчера, когда они с Рейфом любили друг друга.

Он назвал предстоящую миссию своей, но она была и ее тоже. Брата Дафны убили, над ее любимым издевались. Она останется с Рейфом и завершит миссию вместе с ним.

Дафна проплыла на лодке вдоль борта корабля и забралась на него по веревке, оставленной Салти. Да благословит Господь помощника капитана, иначе ей не удалось бы беспрепятственно проникнуть на корабль.

К счастью, на палубе никого не было. Дафна проскользнула мимо мачты, спустилась на камбуз и спряталась в шкафу. Она намеревалась оставаться там как можно дольше. Чем дольше она не будет обнаружена, тем меньше шансов на то, что ее заставят вернуться домой.

В какой-то момент она не удержалась и чихнула, чем себя выдала. Кок открыл шкаф и нашел там юнгу. Сначала Дафна хотела умолять его ничего не говорить капитану, но потом оставила эту идею. Рейф обязан был знать о прячущемся на корабле пассажире. Кок сообщил Салти, а тот отправился с докладом к капитану.

Дафна сидела на камбузе рядом с коком, нервничая все сильнее, когда в дверях появился Рейф.

– О чем, черт возьми, ты только думала?! – взревел он.

Дафна поморщилась.

– Я тоже рада тебя видеть.

На лице Рейфа дергался мускул.

– Я не шучу, Дафна.

– Мне тоже не смешно, – ответила она.

Обменявшись ошеломленными взглядами, кок и Салти поспешно удалились.

– Отвечай. О чем ты думала? – не успокаивался Рейф.

Сложив руки, Дафна спокойно положила их на стол перед собой. Она уже решила, как будет себя вести. Просто объяснит свои мысли.

– Я могу помочь тебе во Франции. Я тебе нужна.

– Нет, не нужна. Мне нужно, чтобы ты находилась дома – в безопасности. Ты и понятия не имеешь, какому риску себя подвергаешь.

Дафна вспомнила, как к ней в темницу пришли Билли и русский верзила. Дафна вспомнила ужас, сковавший ее, когда Билли рванул бриджи. В тот момент она была уверена, что ее изнасилуют, а потом убьют. Дафна помнила, как ее едва не стошнило, когда нож вонзился в грудь Билли. Помнила тошнотворный запах крови. Во Франции будет гораздо страшнее, и она ужасно боялась. Но она – Дафна Свифтон, а смелость Свифтонов превыше страха.

– Я хочу тебе помочь.

– Черт возьми, Дафна! Я не могу отвезти тебя назад. Ты срываешь нам операцию.

Внезапно в груди Дафны заклокотало от гнева. Она может помочь! Пусть она женщина – это ничего не меняет. Она поднялась со стула и подбоченилась.

– Однажды ты заявил, будто бы знаешь, в чем моя проблема, – начала Дафна. – Ты обвинил меня в том, что я слишком критична и изнеженна. Сказал, что семья смягчает для меня каждый удар. Насчет этого ты, пожалуй, прав. Только кто из нас теперь критичный? Ведь это ты сказал, что я не могу любить тебя, поскольку моя кровь слишком голубая. Ты также критичен по отношению к представителям моего класса, как я по отношению к твоим возлияниям. А что касается изнеженности… Думаю, я заслужила место на этом корабле тем, что спала в твоей каюте, играя роль юнги, переводила для тебя, была похищена и убила напавшего на меня бандита.

Рейф подняла руку, призывая Дафну замолчать, но она не позволила себя остановить.

– Нет. Я не закончила. Ты сказал, в чем моя проблема. А знаешь, в чем твоя? Ты считаешь себя единственным, кто может решить любую задачу. Ты с неохотой взял меня на корабль, да и то лишь потому, что не говоришь по-русски. Если б ты считал, что сможешь выучить его за пару недель, сомневаюсь, что ты пришел бы на вечеринку в честь моей помолвки. Но я знаю, что в Лондоне не одна я говорю на русском языке. Ты мог выбрать кого угодно. Но тебе нужна была я!

Рейф снова попытался остановить Дафну, но она снова это ему не позволила.

– Ты привык полагаться только на себя и отказываешься признать, что, возможно – только возможно, – время от времени мог бы принимать помощь другого человека. – Грудь Дафны вздымалась, глаза блестели. Она вздернула подбородок. – Я подготовлена. И подготовлена самым лучшим учителем. Тобой. Я не сорву миссию и не подвергну тебя опасности. Может быть, я подвергну опасности себя, но я сознательно иду на этот шаг. Не стоит обо мне беспокоиться – я способна сама о себе позаботиться. И сделаю это.

Рейф отошел на несколько шагов назад, провел рукой по волосам, тряхнул головой. И тогда Дафна поняла: он испытывает страх. Страх за ее жизнь. Когда он заговорил, его голос звучал чрезвычайно серьезно.

– Я не смогу обеспечить твою безопасность.

– Тебе и не придется.
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Корабль бросил якорь в Кале вечером того же дня, когда наконец подул попутный ветер. Члены команды играли роль торговцев, находящихся в порту, чтобы реализовать привезенные товары. Остаток путешествия Рейф провел за чтением писем, которые забрал у русских контрабандистов. Разыскиваемые им люди находились в небольшом городке к югу от Кале. Чтобы добраться туда, потребуется полдня. Рейф, Салти и Грим доберутся до места.

Кавендиш стоял посреди каюты и складывал в заплечный мешок вещи, необходимые в путешествии. Немного еды, одно из писем, два пистолета и два ножа. Одним из этих ножей Дафна заколола негодяя коротышку в доках. Горло Рейфа перехватило от страха и воспоминания о том, как его любимая боролась со вторым насильником. Она не теряла головы. И сумела ранить гиганта, прежде чем он его обезвредил. Дафна права. Она может о себе позаботиться. И она была восхитительна, когда говорила это.

Рейф тогда вынул нож из тела негодяя и принес на корабль. И вот теперь он взвесил его в руке и убрал в мешок. После этого еще раз проверил собранные вещи. Они должны путешествовать налегке, чтобы спрятаться при малейшей опасности.

– Я поеду с тобой.

Рейф обернулся. Он не слышал, как открылась дверь и в каюту вошла Дафна. Она стояла у письменного стола, сложив перед собой руки.

– Нет. Не поедешь, – просто ответил Рейф, закидывая мешок за плечо.

Глаза Дафны горели решимостью.

– Не заставляй меня следовать за тобой тайно, Рейф. Мне казалось, ты уже понял, что я всегда получаю желаемое.

Рейф потянул за тесемки мешка.

– Почему ты так упрямо стремишься к опасности? Я уже говорил, что не смогу тебя защитить.

– А я уже говорила, что не нуждаюсь в твоей защите. – Дафна повысила голос. – Мне пришлось только наблюдать, как мои братья сражаются за отечество, в то время как я вынуждена была оставаться дома и мучиться от беспокойства. Мне надоело это. Доналд обучал меня русскому языку не просто так. Он был уверен, что в один прекрасный день эти знания пригодятся. Этот день настал. Я поеду с тобой отомстить за брата. И чтобы остановить меня, тебе придется меня убить.

Рейф стиснул зубы.

– Черт возьми, Дафна.

– Ты ведь меня не убьешь, верно?

Рейф шумно выдохнул:

– Не убью…

Дафна отвесила поклон.

– В таком случае я еду с тобой.


Экспедиция отправилась в путь ранним утром. Накануне Рейф купил трех лошадей, и вот теперь отыскал четвертую – для Дафны. Они намеревались найти лагерь французов, окружить его, установить наблюдение, а потом напасть. Судя по письмам, негодяев было четверо. Если Рейф, Салти и Грим застанут их врасплох, то, возможно, удастся захватить всех четверых.

Солнце уже клонилось к горизонту, когда группа всадников въехала в небольшой городок, расположенный к северу от Амьена. Ничего непредвиденного во время путешествия не случилось. Рейфу был дан приказ арестовать преступников, но ведь они могли и не даться в руки живыми. Капитан уже в сотый раз пожалел, что не оставил Дафну в безопасности на корабле.

Они остановились в полумиле от города, спешились и утолили жажду из прихваченных с собой фляжек. Рейф поделился водой с Дафной, и в его памяти тотчас же всплыли воспоминания о ночи любви. Он тряхнул головой, чтобы избавиться от непрошеных мыслей. Он не имеет права сейчас отвлекаться. Нужно максимально сосредоточиться на деле.

После небольшого отдыха англичане вновь оседлали коней.

– Хижина французов находится у восточной границы города, – сказал Рейф. – Найдем место в лесу и переждем до наступления темноты.

Чрез двадцать минут они оказались в лесу. Рейф подыскал место для лагеря.

Салти и Дафна привязали трех лошадей к дереву, а Грим разложил костер. Рейф остался верхом.

– Подберусь поближе и посмотрю, что там происходит.

Грим и Салти кивнули.

– Будь осторожен, – прошептала Дафна.

Рейф кинул на землю свой мешок и беззвучно послал вперед свою лошадь.


Вот уже час Дафна расхаживала вокруг костра, сходя с ума от беспокойства. Ведь любимый там совсем один, а рядом как минимум четыре врага, желающие его смерти.

– Присядьте, – не выдержал наконец Салти. – Вы устанете, если будете так ходить.

Подойдя к костру, Дафна опустилась на кучу сосновых веток рядом с Салти и Гримом. Оба молчали с выражением сосредоточенности на лицах. Дафна попыталась придать такое же выражение своему лицу, надеясь, что это поможет избавиться от страха и неуверенности, снедавших ее душу. А еще ей не помешало бы прибавить смелости, ибо с момента ее пламенной речи перед Рейфом в душе поселился липкий страх. И как мужчинам удается избавляться от страха? Ведь они наверняка испытывают сомнения, но все же делают то, что дóлжно. Дафна вознамерилась храбро пройти через предстоящее испытание, хотя от ужаса ее то и дело одолевали приступы тошноты.

Грим взял на себя обязанности повара. Он хлопотал у костра, поджаривая кролика, которого убил чуть раньше, выстрелив из лука. Дафна крепко сжимала в руках фляжку Рейфа. Теплая вода имела привкус олова, но в лесу ведь чай не подадут. Грим протянул ей кусок мяса.

– Спасибо, – сказала Дафна, беря из рук Грима еду. Она и не подозревала, как сильно проголодалась, пока они не остановились и не разбили лагерь. Никто из них не ел с тех пор, как утром они позавтракали сухим печеньем. Проглотив кусок мяса, Дафна прислонилась спиной к стволу дерева и посмотрела на Грима – второго помощника Рейфа. Даже теперь, когда они были совсем одни, она говорила вполголоса – так учил ее Рейф.

– Полагаю, по окончании этой миссии ваше имя будет уже не Грим.

Грим потер шею. Он тоже говорил почти шепотом.

– Грим – так зовут друзья. Но после миссии я снова стану генералом.

Дафна едва не подавилась.

– Вы – генерал?

Грим рассмеялся и в приветственном жесте приподнял шляпу.

– Генерал Марк Гримальди к вашим услугам.

Дафна повернулась к Салти.

– Салти, только не говорите мне, что вы адмирал.

Обернувшись через плечо, молодой человек улыбнулся.

– Нет. Я лейтенант. Лейтенант Ричард Хартуэлл к вашим услугам.

Грим передал Дафне еще кусок мяса, который ей тоже пришлось есть руками – какие в лесу церемонии.

– Я думала, что в вашей фамилии присутствует слово «салт».

– Нет, мне просто нравится это прозвище.

Дафна переводила взгляд с одного мужчины на другого.

– Вы оба дороги капитану Кавендишу. Он вам доверяет.

– Это взаимно, – кивнул Салти.

Дафна опустила глаза.

– Хочу, чтобы вы знали: я не буду обузой. Я намерена помочь, а не помешать.

Грим улыбнулся:

– Не будь я в этом уверен, миледи, я бы не позволил капитану взять вас с собой. Иногда Кавендишу требуется помощь, хотя он никогда в этом не признается.

Дафна улыбнулась и замолчала, раздумывая над тем, слышал ли генерал Гримальди ее речь.

– К тому же я видел, как вы метаете нож, – с улыбкой добавил Салти.

В следующее мгновение из-за деревьев вышел Рейф. Дафна чуть не вскрикнула от неожиданности. Она не слышала ни звука. Сегодня она увидела в Рейфе настоящего шпиона. Он обладал взглядом ястреба и повадками кошки. Слышал ли он, что сказал Грим? Если и слышал, то не подал виду. Считал ли он, что Дафна может ему помочь? Нет. Даже после ее весьма убедительной речи капитан считал, что она будет скорее помехой, чем помощницей. Дафна всем сердцем желала, чтобы он понял: она делает то, что должна.

Рейф взял протянутую Дафной фляжку и сел у костра.

– Хижина французов находится в полумиле отсюда. – Рейф указал на восток.

– Вы их нашли? – спросил Салти.

– Нашел.

Мужчины немного расслабились.

Дафна посмотрела на мужа.

– Они там? Люди, которых мы ищем?

Сделав глоток, Рейф кивнул:

– Там. Я видел их. Всех четверых. Мне никогда не забыть их лица. – В глазах Рейфа появилось затравленное выражение.

Дафна шумно выдохнула:

– Думаешь, их предупредили о нашем приезде? Но они ведь давно не получали сведений от русских. Их же арестовали.

Рейф потер лоб.

– Для французов это обычное дело. Письма приходили примерно раз в месяц, а с момента ареста русских прошло всего две недели. Но чтобы подстраховаться, я попросил Джейн Апплтон состряпать письмецо, в котором русские сообщают, что нашли меня и скоро доставят во Францию.

Глаза Дафны заметно округлились. Значит, вот о каком письме говорила Кэсси. Чрезвычайно умная и начитанная Джейн месяцами изучала почерки и теперь мастерски подделывала практически любой.

– Кроме того, – продолжал Рейф, – наши наблюдатели сообщили, что в Лондоне работало лишь пятеро. Двое убиты, еще трое – в тюрьме. Так что предупредить французов некому.

– Согласен, – кивнул Салти, которого Дафна еще ни разу не видела таким серьезным. – Они не знают, что мы здесь. Мы обнаружили письмо русских хозяевам до того, как они успели его отправить. Там было написано, что всё под контролем. Миссис Апплтон воспользовалась этим письмом и добавила кое-что от себя.

– Письма были не на русском языке? – спросила Дафна.

– Нет. Удивительно, но все они написаны по-французски. Однако в их содержании нет ничего криминального. Для непосвященного человека они не представляют никакой ценности.

Дафна доела мясо и вытерла руки о бриджи.

– Они не увидят дыма от костра?

– Может, и увидят, – ответил Грим, протягивая Рейфу кусок мяса. – Но в этих лесах часто бродят люди. Так что костры не редкость.

Дафна поднялась.

– Итак, каков план?

Взяв свободной рукой палку, Рейф начертил на земле круг. Дафна подошла ближе.

– Они в хижине вот здесь. – Капитан указал на маленький круг, который он начертил в середине большого. Провел линию из дальней точки маленького круга. – Тут проходит линия деревьев. Дафна, там ты и останешься. – Он взглянул на небо. – Солнце село. Отправимся в путь, как только покончим с ужином.

– Я хочу отправиться в хижину вместе с вами, – запротестовала Дафна. – Если они скажут что-то по-русски, потребуется моя помощь.

– Нет. От тебя будет больше пользы, если ты останешься позади. Если все мы будем схвачены или ранены, поскачешь во весь опор на корабль и приведешь подмогу.

Дафна знала, что Рейф не позволит неприятелям взять себя в плен. Скорее всего, он сказал все это, чтобы обеспечить ее безопасность. Но сейчас она понимала: кому-то нужно остаться в лесу на всякий случай. И она не подведет.

– Вот. – Рейф протянул Дафне пистолет. – Если мимо тебя пройдет кто-то чужой, стреляй.
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Кавендиш вел отряд через густой лес. Дафна шла за ним следом, за ней – Салти и Грим. Капитан отводил в сторону ветки и убирал с дороги сухие сучья. Все молчали, пользуясь для общения условными сигналами.

Медленно продвигаясь вперед, Рейф вдыхал аромат сосновой хвои и летних цветов. Ему оставалось лишь надеяться, что, спрятавшись у кромки леса, Дафна будет в безопасности. Он не мог присматривать за ней и одновременно арестовывать негодяев, за которыми охотился. Ему нужно было сосредоточиться на деле, а беспокойство за Дафну будет только отвлекать. Рейф молил Бога, чтобы она его послушалась. Черт бы побрал эту упрямую женщину.

Отряд шел недолго. Лошадей оставили в лагере. Иначе им не пройти по лесу незамеченными. Рейф реагировал на каждый шорох, каждый крик птицы, каждый треск сучка под ногами. Его нервы были напряжены до предела из-за важности миссии и присутствия Дафны.

Поднимавшийся из-за деревьев дымок остановил маленький отряд. Все четверо пригнулись и теперь наблюдали за стоящей на опушке хижиной.

– Между Кале и Парижем, – прошептал Рейф. – Идеальное место для предателей и воров.

Капитан бесшумно подполз ближе и заглянул в окно. Горящий в очаге огонь освещал помещение. Один из французов стоял у очага с кружкой в руке и смеялся. Судя по всему, негодяи ужинали.

Смеющийся человек обернулся – и Рейф увидел его лицо. Это был Габриэль. Рейф никогда не забудет ни его лицо, ни его имя. Габриэль издевался над ним и избивал на протяжении нескольких месяцев.

На Рейфа нахлынули воспоминания, калейдоскопом мелькая перед глазами. В ушах звучали стоны. Это стонал от боли Доналд Свифтон. Он погиб, но сохранил благородство до самого конца – не выдал ни единого секрета. Мерзавцы убили Доналда, а потом переключили внимание на Рейфа. Они знали, что он тайный агент, располагающий очень важной информацией. Доналда они посчитали бесполезным аристократом.

Для Рейфа Доналд был не только аристократом, но и братом и другом. Ни один титул на свете не мог бы дать своему обладателю такого благородства, каким обладал граф Свифтон.

Прищурившись, Рейф смотрел на Габриэля. Он и его люди украли у него несколько месяцев жизни, убили Доналда. Капитан Кавендиш сделает все, чтобы их уничтожить.

– По моему счету, – прошептал Рейф, не отрывая взгляда от окна, Салти и Грим кивнули. – Дафна, надеюсь, тебе не нужно напоминать, как важно сейчас выполнять приказы? Останься здесь.

– Да, капитан. – Дафна не собиралась спорить.

Слава богу!

– Три, два, один.

Трое мужчин, пригибаясь как можно ниже выбрались из кустов и рассредоточились. Рейф бросился к двери. Салти зашел слева, Грим – справа.


Дафна наблюдала за происходящим с отчаянно колотящимся сердцем, лежа на животе за деревьями. Она стиснула зубы так сильно, что болели челюсти. Вскоре ее товарищи стали тенями в сгущающихся сумерках. Она останется здесь – так приказал Рейф. Если что-то пойдет не по плану, она здесь больше пригодится. Прошло несколько минут, и Дафна горько пожалела о своем решении. Ждать и наблюдать, не зная, что происходит внутри хижины, оказалось невероятно мучительно. Ей казалось, что время остановилось. Колени болели, а грудь разрывалась от непроизвольно сдерживаемого дыхания.

Тишину леса нарушали лишь жужжание жуков, голоса птиц и судорожные вздохи самой Дафны. Хижина казалась темным размытым пятном, а трое друзей буквально растворились в ее тени.

Дафна мысленно сосчитала до ста. Затем сосчитала еще до ста, закрыв глаза и молясь о том, чтобы мужчины вернулись живыми.

Вдруг загремели выстрелы, и сердце Дафны едва не выскочило из груди. Чтобы не закричать, она закусила тыльную сторону ладони, приподнялась на локтях и отчаянно вгляделась в темноту.

Из окон, расположенных в задней части хижины, повалил дым, потом вырвались языки пламени. Огонь постепенно охватывал всю хижину, но Дафна видела лишь мечущиеся внутри тени. Но кто из них Рейф и его товарищи, а кто – преступники? Жив ли Рейф? Не ранен ли? Нужна ли ему ее помощь?

Несколько мужчин появились из-за дома и побежали прямо к тому месту, где пряталась Дафна. Наверняка это Рейф, Салти и Грим. А иначе как враги узнали, где она находится? Однако Дафна решила затаиться, пока не поймет, кто именно к ней направляется.

– Ты в него попал? – Голос был явно чужой.

Дафне понадобилось всего мгновение, чтобы понять: человек говорит по-русски с легким французским акцентом. Странно. Враги должны были говорить на русском, только если рядом Рейф или его товарищи, поскольку англичане прекрасно знали французский.

– Не уверен, но думаю, попал, – отозвался второй бегущий. – Одного я точно подстрелил.

– Проклятые англичане! Нужно было убить этого ублюдка, когда была возможность, – сказал третий.

Все трое говорили по-русски. Дафна пристально вглядывалась во тьму позади них. Больше она никого не видела. Неужели Рейф, Салти и Грим погибают в огне? Нужно разыскать их, помочь. Но если она сейчас пошевелится, французы могут ее заметить.

Дафна бросила взгляд на пистолет, лежащий в траве в нескольких дюймах от ее лица. Проклятие! Она не может выстрелить. Стрелок из нее никудышный, не говоря уже о том, что в пистолете всего одна пуля. Дафна пошевелила ногой и тут же ощутила прохладу спрятанного в сапоге ножа. Она взяла этот нож на корабле, но когда заглянула в мешок Рейфа и увидела нож, который предпочитала остальным, заменила ножи.

Бог свидетель, один из этих людей убил ее брата и, возможно, расправился с Рейфом. Дафна сжала кулак, набираясь решимости. Пусть негодяев больше, пусть у них пистолеты, но, метнув свой нож, она заберет жизнь хотя бы одного из них. Дафна опустила руку и медленно вытащила нож из сапога.

Сжав в дрожащей руке нож, Дафна ждала, пока французы подойдут поближе. Она видела очертания их фигур. Один держал в руке факел.

Всего врагов было четверо. Двое заходили с одной стороны, от Дафны, двое – с другой. Она мысленно поблагодарила Господа – удача, что французы не наступили на нее.

Дафна развернулась, стараясь не издать ни звука, и теперь наблюдала, как мужчины удаляются в глубь леса. Она поднялась с земли и пригнулась. Нужно действовать быстро. Мужчина с факелом был лучшей целью, поскольку она видела его отчетливо. Дафна ждала, пока он поравняется с деревом, чтобы понять, насколько быстро он идет. Она дышала часто и неглубоко.

– За Доналда, – прошептала Дафна и ловко метнула нож.

Раздался глухой треск пронзенной ножом куртки, и мужчина с факелом, закричав, скрючился от боли, потом рухнул на землю. Трое его товарищей бросились к нему.

– С тобой все в порядке, Мишель?

Голос Мишеля прозвучал глухо и натужно.

– Меня кто-то ранил. Должно быть, они рядом. Бегите!

– На вашем месте я бы этого не делал. – Дафна с трудом узнала собственный голос. Она заговорила по-английски, немного коверкая слова, как и подобало не слишком грамотному юнге. Выпрямилась, перепрыгнула через груду сосновых веток и опавших листьев, шагнула по направлению к мужчинам. Ее пистолет был нацелен на французов, но рука так дрожала, что Дафна была благодарна скрывающей ее дрожь темноте.

Мужчины замерли, потом медленно развернулись. Факел упал на землю – и от него загорелся куст. Огонь распространялся медленно, но света хватало, чтобы разглядеть неприятелей. Дафна по-прежнему находилась в тени, и в этом было ее преимущество. Но сколько времени пройдет, прежде чем они поймут, что она совершенно одна? Коме того, они наверняка вооружены.

– Поднимите руки, – по-английски сказала Дафна.

– Ты кто? – на ломаном английском выкрикнул один из бандитов.

– Сначала поднимите руки, – грубым мальчишеским голосом приказала Дафна.

Все трое повиновались – Дафна вздохнула с облегчением. Сделала несколько шагов вперед, не выходя из тени. Вдруг над ее головой что-то просвистело. Глаза Дафны округлились от страха, а сердце замерло. Один из негодяев метнул в нее нож. Нож воткнулся в ствол дерева в нескольких дюймах от ее головы. Дафна закрыла глаза и возблагодарила Бога за удачу. Ведь она чудом избежала смерти.

– Ты что делаешь? – по-русски спросил один из мужчин у бросившего нож.

– Очевидно, там прячется коротышка, – ответил тот.

– Сколько вас? – спросил на этот раз по-французски, видимо, главарь.

– Четверо, – как можно увереннее ответила Дафна. – У нас пистолеты.

– Я тебе не верю, – был ответ.

Дафна еще продвинулась вперед и выбросила руку с пистолетом так, чтобы пламя осветило дуло. Оставалось надеяться, что бандиты поверят, будто остальные тоже рядом и прячутся в тени.

– Он лжет, – произнес один из бандитов по-русски.

– Может, я и лгу, – заявила Дафна тоже по-русски, – но кто из вас хочет проверить?
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В похожей на черный бархат завесе леса заухала сова. В небе сияли звезды, но свет их почти не проникал сквозь густую крону деревьев. Ноздри Дафны щекотал аромат трав и листвы. А стук сердца заглушал для нее все остальные звуки.

Но потом вдруг посторонние звуки стали отчетливее. Дафна услышала тяжелую поступь у себя за спиной. Слава богу! От облегчения она едва не опустилась на землю. Эти шаги свидетельствовали о приближении ее друзей.

Но сколько их? Кто именно сюда идет? Что, если выжил лишь кто-то один? Что, если Рейф погиб? А если французы разгадают ее обман и бросятся наутек?

Дыхание Дафны участилось. Рука ужасно болела, но она продолжала держать на мушке троих бандитов.

– Грей? – раздался голос Рейфа.

Дафна едва не разрыдалась от радости. Любимый жив!

– Я здесь, – откликнулась она.

Судя по звукам, Рейф побежал. В то время, как он поравнялся с Дафной, она поняла, что Салти и Грим с ним.

– Ты ранен? – спросила она.

– Салти задело, но он в порядке.

Дафна глубоко вздохнула. Ее молитвы были услышаны. Слава богу, друзья живы.

– Я кое-что тебе покажу.

Звуки шагов замерли, когда Салти и Грим выбежали на опушку. Их лица покрывала сажа. Они остановились как вкопанные при виде Дафны и французов. Бандиты стояли у небольшого костерка с поднятыми вверх руками. Салти и Грим направили на них пистолеты.

Дафна видела, как сверкнули в улыбке зубы Рейфа.

– Ты поймал их всех? Ты сделал это, Грей!

– Да, – с улыбкой ответила Дафна. – Я это сделал.

Рейф навел пистолет на главаря. Его ноздри подрагивали, а глаза превратились в льдышки.

– Именем короля Англии вы арестованы за убийство графа Свифтона.
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Салти и Грим должны были сопровождать арестованных на корабль: забрать трех лошадей и пленных и идти всю ночь. Но прежде Дафна решила перевязать рану Салти. К счастью, рана оказалась неглубокой.

Пока Рейф и Грим связывали арестованных, чтобы те не могли убежать, Дафна забрала у сидящего под деревом Салти фляжку с бренди и промыла спиртом его рану.

Салти поморщился:

– Жаль тратить благородный напиток на такое пустяковое дело.

– Нужно убедиться, что в рану не попала инфекция. – Дафна осторожно приложила к ране носовой платок и похлопала Салти по здоровому плечу. – Когда вернемся в Англию, вашу рану осмотрит доктор, но я уверена, что все будет в порядке.

– Спасибо, леди Дафна, – тихо сказал Салти. – Спасибо за все.

После того как Салти и Грим увели пленников, Рейф обратился к жене:

– А мы отправимся на постоялый двор. – Рейф помог Дафне сесть в седло.

– Я и не думала, что в этом городке есть постоялый двор.

Рейф вскочил в седло позади жены. От ощущения его теплой сильной груди по спине Дафны пробежала сладкая дрожь.

– Есть. – Рейф развернул лошадь и пустил ее в галоп.

Остаток пути они молчали, а Дафна пыталась понять, в каком настроении пребывает ее муж. Кажется, ему понравилось, что она задержала французов. А сейчас? Злится он, устал или просто рад, что все закончилось?

Через полчаса они подъехали к немного покосившейся, выкрашенной в белый цвет гостинице на торговой площади города. В окнах с красными ставнями виднелся большой очаг и несколько смеющихся посетителей.

Спешившись, Рейф обхватил Дафну за талию, чтобы помочь ей спуститься. И вновь она почувствовала, как приятны его прикосновения.

– Переночуем здесь, – сказал Рейф. – А с Салти и Гримом встретимся завтра на корабле.

– Мне не нужен отдых. Я могу отправиться в путь прямо сейчас. Я вполне способна…

– Знаю, знаю, на что ты способна, – улыбнулся Рейф. – Или ты не хочешь подарить мне ночь любви?

От этих слов губы Дафны непроизвольно растянулись в счастливой улыбке. Она тут же закрыла рот и послушно отправилась рядом с Рейфом в гостиницу, где тот снял для них комнату. По спине Дафны пробежала дрожь предвкушения.

– Одна комната на двоих?

– Мы женаты, Дафна. Теперь официально и, как ты сказала, по-настоящему.

Сжав руку мужа, Дафна наслаждалась ощущением приятного трепета в животе.

Они поужинали в общем зале, однако Дафна даже не запомнила, что было в ее тарелке. Она думала только о том, что случится между ними после ужина. Если Рейф хочет провести с ней ночь и признает, что они официально женаты, значит, он ее любит.

Закончив ужин, Рейф положил салфетку на стол, поднялся из-за стола и подал Дафне руку. Дафна с улыбкой оперлась на нее, позволив мужу отвести себя в их комнату.

Рейф захлопнул дверь и запер ее на ключ. Бросил мешок на стул, а потом упал на кровать.

– Не верю, что все закончилось. Не верю, что мы наконец их поймали. – Он сел и уронил голову на руки.

Сняв с головы шляпу, Дафна распустила волосы, подошла к кровати, опустилась рядом с Рейфом и положила руку ему на спину.

– Должно быть, тебе было ужасно тяжело встретить их снова. Заново пережить кошмар прошлого.

Рейф шумно выдохнул.

– У меня не было времени переживать все заново. Я думал о Доналде. О том, через что мы прошли. Я…

Дафна кивнула, а потом взглядом указала на стол, где хозяин постоялого двора предусмотрительно оставил бутылку вина.

– Хочешь выпить?

Рейф повернулся к жене, взял ее руки в свои.

– Не нужно вина. Мне нужна только ты. – Он соскользнул с кровати и опустился перед Дафной на колени. Поднес ее руки к губам и покрыл их поцелуями. – Отец часто повторял, что я ни на что не гожусь. Что я ничего не достигну.

Дафна страстно замотала головой.

– Нет, Рейф, нет!

– Я всю жизнь пытался всем что-то доказать, стоял на своем, никогда не просил о помощи. Но встретив тебя, понял, что это не всегда правильно. Ты открыла мне глаза. – Рейф пылко сжал руки жены. – Дафна, я никогда не расплачусь за смерть твоего брата, но я хочу провести остаток жизни, пытаясь сделать это. Наши отношения и наш брак весьма необычны. Я не просил тебя стать моей женой в соответствии с правилами высшего света. И теперь хочу это исправить. – Рейф встал на одно колено. – Я не благородных кровей и не богат, но я люблю тебя каждой частичкой своего тела и души. Ты была права. Сегодня я в тебе нуждался. И буду нуждаться завтра, послезавтра, еще много-много дней. Ты нужна мне всегда. Я не могу без тебя жить. Ты выйдешь за меня, леди Дафна Свифтон? Еще раз?

Слезы обожгли глаза Дафны. Она упала на колени рядом с Рейфом и обняла его за шею.

– Конечно, я выйду за тебя еще раз, капитан Рафферти Кавендиш. Непременно выйду.

Поднявшись на ноги вместе с Дафной, Рейф принялся кружить ее по комнате, а потом крепко поцеловал.

– Ты пойдешь со мной в постель?

Дафна бросила взгляд на кровать.

– Но мы почти уже там.

Рейф выглядел таким юным и ранимым. Дафне очень это в нем нравилось.

– Ты знаешь, что я имею в виду.

Дафна улыбнулась:

– На этот раз мне даже не нужно самой раздеваться, чтобы уговорить тебя?

– Не нужно, любимая.

– И ты больше не считаешь меня своей сестрой? – поддразнила плутовка.

Рейф покачал головой.

– О, любимая. Я никогда не считал тебя сестрой. А говорил это потому, что думал: так будет лучше для моей карьеры и жизни. Иначе твои братья избили бы меня до полусмерти. Французам ничего не осталось бы, узнай Доналд, что я его ослушался.

Дафна приоткрыла рот от удивления.

– Ты никогда не считал меня сестрой? Но ты даже ни разу не поцеловал меня…

Рейф заставил жену замолчать, подхватив на руки и запечатав ее губы поцелуем.

– Было настоящей мукой видеть тебя каждый день в этих бриджах.

Дафна хитро улыбнулась и наморщила нос:

– В самом деле?

Рейф посмотрел жене в глаза.

– Поверь. Настоящая мука.

Дафна потянула свой запылившийся галстук.

– Хочешь снова увидеть меня раздетой?

Рейф вскинул бровь:

– Еще как. Но сначала – ванна.

Словно по мановению волшебной палочки раздался стук. Рейф отворил дверь, и в комнату вошли слуги. Они несли ванну на ножках, напоминающих львиные лапы. Служанки наполнили ванну горячей водой. Они переводили взгляды с Рейфа на Дафну и неуверенно улыбались. Дафна без стеснения улыбалась в ответ.

Вскоре девушки удалились, и Рейф кивнул жене:

– Ты первая. Если в ванну залезу я, вода наверняка станет черной. У меня сажа в таких местах, о которых мне даже не хочется думать.

На стуле рядом с ванной слуги оставили мыло и полотенца. Дафна толком не мылась уже несколько дней. И теперь хотела поскорее окунуться в горячую воду. Она скинула с себя рубашку и бриджи – с губ Рейфа сорвался протяжный стон. Сапоги и носки Дафна сняла, еще когда слуги наполняли ванну.

Совершенно обнаженная, наслаждающаяся восторженным взглядом глаз мужа, Дафна с довольным вздохом погрузилась в воду.

Рейф опустился на кровать и с восхищением наблюдал за ней.

– Вы великолепны, миссис Кавендиш.

Дафне каким-то чудом удалось собрать волосы в пучок, и теперь ее лицо обрамляли лишь несколько непослушных локонов. Она повернула голову и одарила мужа широкой улыбкой.

– Мне нравится, как это звучит.

Рейф принялся развязывать галстук.

– Ты вполне можешь остаться вдовой, если Джулиан не проявит должного понимания.

– Он все поймет, – кивнула Дафна, беря со стула мыло и намыливая руки и шею.

– Как ты можешь быть так уверена? – Рейф быстро избавился от галстука и принялся расстегивать пуговицы рубашки.

Продолжая намыливать тело, Дафна не сводила глаз с раздевающегося мужа.

– Я скажу ему, что наш брак – это именно то, чего я хочу. – Она очаровательно зарделась. – Ну, я ему объясню, что мы уже взрослые люди и к тому же женаты. И… словом, Джулиан очень благоразумный человек.

Рейф покачал головой.

– Остается надеяться, что ему хватит благоразумия и на этот раз.

Дафна поманила мужа пальцем.

– Помоги-ка мне искупаться, муженек.

– С удовольствием. – Рейф уселся на край ванны и положил на колени полотенце.

Дафна окинула взглядом его мускулистую грудь и плечи. Она никогда не устанет им любоваться. Рейф мягко забрал из рук Дафны мыло.

– Вот это зрелище, – пробормотал он, глядя на воду.

– О чем ты? – Дафна опустила глаза и увидела свои соски, выступающие из воды. – О…

– Ты – совершенство, – произнес Рейф, не отрывая от жены взгляда.

Дафна залилась краской. Она наклонилась вперед, и теперь Рейф намыливал ей спину. Потом она откинулась назад и прикрыла глаза, – он взялся за ее грудь. Дафна тихонько застонала, когда пальцы Рейфа коснулись ее сосков.

– Я должен перед тобой извиниться, – тихо сказал Рейф.

Дафна открыла глаза и удивленно заморгала.

– Извиниться? Ты?

– Да. Я сказал, что ты будешь мешать, если поедешь с нами. Но ты спасла миссию.

Дафна снова закрыла глаза и положила голову на край ванны.

– Салти сказал, что иногда ты нуждаешься в помощи, хотя и не признаешься в этом.

– Салти прав, – не стал отрицать Рейф.

Он намылил живот Дафны, и та бесстыдно пожелала, чтобы он спустился ниже.

– Ты нужна мне, – прошептал Рейф, наклоняясь и нежно целуя Дафну в губы.

– Ты тоже мне нужен.

Рейф опустил мыло в воду и поднялся со стула. Он расстегнул бриджи и снял сапоги. Потом наклонился, чтобы вновь запечатлеть на губах Дафны поцелуй.

– Ты восхитителен, – произнесла она, обнимая мужа за шею и притягивая к себе.

Несмотря на небольшие размеры ванны, следующие полчаса Рейф только и делал, что купал и целовал свою жену, и она отвечала ему тем же. Когда вода начала остывать, оба были совершенно чистыми, а Рейф мучился от неутоленного желания.

Он помог Дафне выйти из ванны, вытер ее и просушил волосы полотенцем. Дафна тоже начала вытирать мужа, но когда коснулась его восставшей плоти, остановилась.

– О… я…

Заливший щеки Дафны румянец, потрясающе красиво смотрелся на нежной кремовой коже.

Рейф провел по щеке жены пальцем.

– Идем в постель. Ты мне просто необходима. Сейчас.

– Да, – выдохнула Дафна.

Подхватив жену на руки, Рейф осторожно отнес ее в постель и опустился рядом. Их губы слились в страстном поцелуе. Погрузив пальцы в волосы мужа, Дафна вдыхала его аромат. Он так хорошо пах: мылом и желанием.

Рейф улыбнулся:

– Хочу поцеловать каждый дюйм твоего тела.

– Я не против, – тихо засмеялась Дафна.

Рейф покрыл поцелуями ее лоб, щеку, уши. Потом уткнулся носом в шею, и Дафна задрожала, когда он провел языком по ее ключице.

– Ты восхитительна, – прошептал Рейф. – Больше, чем совершенство.

– Нет, это ты восхитителен. – Дафна запрокинула голову, подставляя поцелуям шею.

Губы Рейфа проложили влажную дорожку между ее грудей. Потом он прикусил сосок и втянул его в рот.

Дафна вцепилась в его волосы.

– Рейф, – выдохнула она.

Зубы Рейфа покусывали, тянули, ласкали тело Дафны, и она сжалась, желая ощутить ласки там, внизу, между бедер. Рейф переключился на другой сосок, и Дафна выгнулась.

Она гладила плечи мужа, наслаждаясь их силой и теплом. Перебирала его волосы, а потом пригнула его голову к себе. Их губы встретились – и Дафна глухо застонала.

Рука Рейфа вновь принялась ласкать ее грудь, а потом спустилась ниже. Дафна тотчас же лишилась способности думать о чем-либо, кроме его умелых ласковых пальцев. Рейф нашел бугорок страсти, и Дафна узнала это растущее внутри ее восхитительное ощущение. Впервые оно возникло на корабле, когда они с Рейфом в первый раз занимались любовью. Глубокое, сводящее с ума, необыкновенное и совершенно новое чувство.

– Дай себе волю, Дафна, – прошептал Рейф на ухо жене. – Дай себе волю, а я тебя подхвачу.

Дафна погрузилась в горячечный туман. Ее бедра двигались в такт с пальцем Рейфа, а когда ее мир вдруг взорвался мириадами искр, она прильнула к мужу и тихо заплакала.

Спустя несколько минут, когда накатывающие на нее волны наслаждения стихли, Дафна перекатилась на бок и вдавила Рейфа в матрас.

Он настороженно посмотрел на жену.

– Что ты делаешь?

– То, что не завершила в прошлый раз. – Дафна заскользила вниз по телу мужа.

– Нет, Дафна, я…

Дафна улыбнулась, уткнувшись в тугие мышцы живота Рейфа.

– Спорить со мной бесполезно. Ты же знаешь, какая я упрямая.

Рейф на мгновение задумался. А когда сладкие губы Дафны коснулись его плоти, понял, что исчерпал все возражения.

– Как приятно, – прошептал он, перебирая шелковистые волосы жены.

Дафна наклонила голову, потом отстранилась. Она проделывала это снова и снова, пока Рейф окончательно не потерял рассудок.

– Мне слишком хорошо. – Рейф попытался оттолкнуть Дафну, но она ему не повиновалась. – Прошу тебя, – простонал он.

Дафна на мгновение отстранилась, крепко сжала его плоть, и из горла Рейфа вырвался стон.

– Позволь мне сделать это, Рейф. Хочу увидеть, что случится, если я не остановлюсь.

Дафна снова взялась за дело, и бедра Рейфа задвигались в унисон с ее губами. Святые небеса! Его жена настоящая искусительница.

– Дафна, осторожнее. Ты моя жена, и я не могу позволить, чтобы ты…

Но Дафна лишь улыбнулась. О, что это была за дьявольская улыбка.

– Почему? Ты же знаешь: я люблю приключения. – Не дожидаясь ответа, Дафна продолжила чувственные ласки. Она действовала умело и решительно, и Рейф запрокинул голову, больше не в силах сдерживаться.

– Господи, если ты не остановишься, я…

Однако Дафна не унималась, лишая Рейфа возможности отстраниться, и развязка наступила очень скоро. Бурная и всепоглощающая.

Рейф смотрел на жену со смесью любви, страсти и вожделения. Дафна отерла губы тыльной стороной ладони и одарила мужа торжествующей улыбкой.

Рейф попытался восстановить дыхание, уронив голову на подушки.

– Я еще ник… никогда не… испытывал ничего подобного.

Дафна прижалась к мужу.

– Трудно в это поверить.

– Я не шучу. Что это, черт возьми, за брошюра?

Уткнувшись лицом в грудь любимого, Дафна захихикала.

– Это секрет.

Она провела пальцами по груди Рейфа, по его животу и спустилась ниже. Совсем недавно он испытал ни с чем не сравнимое наслаждение, и вот теперь его снова накрыло желание.

– Это было восхитительно, Дафна, но я хочу взять тебя по-настоящему. Сделать тебя своей.

Она улыбнулась:

– Ты уже сделал это.

Рейф поцеловал волосы жены.

– На этот раз мне нужно сказать, как сильно я тебя люблю, когда я буду в тебе.

По спине Дафны пробежала сладкая дрожь. Руки мужа коснулись ее груди, и уже через несколько минут она сходила с ума от желания и страсти. Рейф знал, где прикоснуться, погладить или нажать. Он имел над ней неограниченную власть, и Дафна наслаждалась этим ощущением. Рейф завел руки жены за голову и прижал их к матрасу.

– Позволь мне доставить тебе удовольствие.

– Да, – выдохнула Дафна.

Рейф снова покрыл поцелуями ее губы, шею, грудь, а потом раздвинул бедра коленом и одним быстрым и решительным движением погрузился в гостеприимные глубины ее лона. Дафна сдавленно охнула.

Рейф начал двигаться. Он подавался вперед и отстранялся. Снова и снова.

– Я люблю тебя, – выдохнул он. – Люблю.

Каждое его движение бедер таило в себе обещание любви. И очень скоро Дафна снова вознеслась на вершину блаженства, выкрикнув имя любимого.

Рейф погрузился в нее в последний раз, а потом отпустил запястья, и Дафна неистово обняла его за шею.

– Я люблю тебя, Дафна.

Она поняла, какое глубокое удовлетворение испытывает сейчас, сжимая в объятиях любимого мужа.

Через несколько минут Дафна вернулась на грешную землю из сладкого тумана, где существовали лишь ее супруг и его восхитительное тело. Рейф все еще нависал над ней, убирая с ее лица непослушные локоны и нежно целуя в губы.

– Скажи мне… – попросила Дафна.

– Все что угодно, любовь моя.

– Почему ты выбрал для меня имя Томас Грей?

– Чтобы я мог называть тебя Греем.

Дафна непонимающе заморгала.

– Из-за цвета[11] твоих прекрасных глаз, конечно.

Дафна не смогла сдержать улыбки.

– В самом деле? Я даже не подозревала об этом.

Рейф запечатлел на лбу жены поцелуй.

– Но я отнюдь не совершенство. Семья всегда решала за меня все проблемы. Только такого больше не будет. Теперь все буду решать я. И начну с того, что расскажу брату о нашем браке и моем намерении остаться замужней женщиной. Я смогу все уладить.

Рейф уткнулся подбородком в макушку жены.

– Ты доказала, что можешь за себя постоять, когда тебя похитили, когда ты сама приплыла к кораблю и противостояла мне, когда я отвергал твою помощь. Наконец, когда ты держала на мушке троих негодяев. Отлично сработано, Грей! – Рейф поцеловал жену.

Запрокинув голову, Дафна улыбнулась.

– Я сказала им, что метко стреляю.

Рейф фыркнул.

– Хорошо, что они не попросили тебя доказать это.

– Я уже метнула единственный нож и была ужасно рада, что подоспели вы с Салти и Гримом. Я тоже нуждалась в твоей помощи.

Рейф поцеловал жену в висок.

– Мы нужны друг другу, любовь моя. Ты всегда была готова прийти на помощь, когда я в этом нуждался. Сегодня я понял это.

– И ты не должен жить с чувством вины за гибель Доналда, – добавила Дафна.

– Ты права. – Рейф крепче обнял жену. – Уверен, Апплтон будет рад услышать, что оказался прав.

Дафна положила руку мужу на плечо.

– Я тоже кое-что сегодня поняла.

– И что же?

– Что быть противоположностью высоким людям не так уж плохо. Никогда больше не буду сетовать на свой рост. Сегодня нож француза просвистел прямо у меня над головой.

Рейф крепко прижал к себе жену.

– Слава богу, что ты у меня коротышка. Не знаю, что бы я делал, получи ты ранение.

– Да, я тоже должна быть благодарна за это Всевышнему. Даже если мне приходится подставлять стул, чтобы достать что-то с верхней полки шкафа.

Комнату наполнил смех Рейфа.

– Ты очаровательна, и я не хочу, чтобы ты стала другой.

– Правда?

– Правда.

Рейф поцеловал жену.

– Я люблю тебя, Дафна Кавендиш, жена моя.

Вздохнув, Дафна ответила поцелуем.

– Я люблю тебя, Рейф Кавендиш, муж мой.
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Неделю спустя,
дом графа Свифтона на Ганновер-сквер
С помощью Люси и Кассандры Дафне удалось организовать еще один бал в доме брата. Подруги спланировали его заранее – перед тем как Дафна отправилась на поиски Рейфа.

Одетая в ярко-розовое платье, с ожерельем из топазов Дафна ждала, пока Пенгри объявит ее имя гостям, собравшимся в зале. Она прижала затянутую в перчатку руку к животу, превратившемуся в комок нервов.

– Кажется, меня сейчас стошнит, – пробормотала она.

– Ты восхитительна, дорогая, – подбодрила золовку Кассандра. На ней было голубое платье, отороченное белой тесьмой. – Ни о чем не волнуйся.

Дафна улыбнулась своей чудесной невестке.

– О, прошу, скажи, что мне позволят разбрасывать розовые лепестки на твоей свадьбе, кузина Дафна, – взмолилась Делайла, кружась в танце. На голове девочки красовался огромный желтый бант, а сама она была одета в платье из золотистой парчи. Ее очередная гувернантка, так же как и остальные, не выдержавшая выходок своей подопечной, только что заявила о своем желании уволиться. Поэтому оставшаяся без присмотра Делайла упросила тетушку позволить ей присутствовать на балу.

– Обещаю: тебе будет позволено разбрасывать лепестки на моей свадьбе, – с улыбкой заверила Дафна.

– Но не любые лепестки, а розовые и белые. Именно такие разбрасывают на свадьбах. Это так романтично! – С энтузиазмом произнесла девочка.

Дафна покачала головой. Теперь ее двенадцатилетняя кузина превратилась в знатока свадебных церемоний.

– Хорошо, розовые и белые.

Кассандра рассмеялась.

В коридоре появился слегка запыхавшийся Рейф. Подойдя к Дафне, он поцеловал ее в щеку. На нем был ладно скроенный черный сюртук и белоснежный галстук, подчеркивающий красоту голубых глаз. Сердце Дафны запело. Какой же красивый у нее муж!

– Извини, что опоздал, – выдохнул Рейф, пожимая руку жены, в то время как Пенгри с ног до головы оглядел молодую пару.

– Bonsoir, Capitaine. – Делайла присела в тщательно отрепетированном реверансе. – На вашей свадьбе будут розовые и белые лепестки.

Рейф сдвинул брови.

– О чем это вы, юная леди?

– О, не обращай внимания. Ты говорил с Джулианом? – спросила Дафна.

– Пока нет, но он согласился встретиться со мной в своем кабинете чуть позже.

– Думаю, он просто не сможет отказать, когда мы объявим о своем решении. – Дафна кивком указала на двери, за которыми слышался гул голосов.

– Готовы, миледи? – спросил Пенгри, поправляя лацканы парадной ливреи.

– Готова! – кивнула Дафна и сжала руку Рейфа.

Пенгри распахнул высокие двойные двери.

– Леди Дафна Свифтон, – объявил дворецкий.

Отпустив руку мужа, Дафна робко шагнула вперед.

– Могу ли я, господа, ненадолго отвлечь ваше внимание, – произнесла она так громко, как могла. И замолчала, бросила взгляд на Рейфа, стоявшего за дверью. – Рейф, я так нервничаю. Что мне сказать?

Капитан Кавендиш поправил галстук и подтянул манжеты.

– Скажи так: две недели назад…

Дафна развернулась к гостям и повторила:

– Две недели назад…

– Я сорвала бал в честь помолвки, поведя себя крайне глупо, что весьма непростительно, – подсказал Рейф.

Дафна быстро повторила его слова.

– Но я надеюсь, что сегодня все пойдет так, как и было запланировано первоначально, – продолжал Рейф.

– Но я надеюсь, что сегодня все пойдет так, как и было запланировано первоначально…

Дафна улыбнулась обворожительной счастливой улыбкой. Она пожала руку Рейфа.

– Поэтому, если вы подождете минуту, – подсказывал Рейф.

– Поэтому, если вы подождете минуту, – повторила Дафна. – Я буду счастлива объявить вам о своей помолвке с капитаном Рафферти Кавендишем. – Она развернулась к мужу. – О, Рейф, ты уверен, что делаешь это не из-за миссии, не из-за нашего соглашения и всего остального?

– Даже не надейся, Грей, – подмигнул жене Рейф.

Дафна повернулась к Кассандре.

– Будешь подружкой невесты?

Глаза Кассандры наполнились слезами радости.

– Почту за честь.

Дафна посмотрела на кузину.

– А ты?

– Mais bien sur[12], – ответила Делайла, снова приседая в реверансе.

Дафна вновь перевела взгляд на гостей.

– Да. Я хочу официально объявить о своей помолвке с самым чудесным мужчиной на свете – капитаном Рафферти Кавендишем.


Тем же вечером Дафна и Рейф, держась за руки, сидели на диване в кабинете Джулиана. Теперь на безымянном пальце Дафны.

Удобно устроившаяся в кресле подле них Кассандра пила чай и понимающе улыбалась. Джулиан, до сих пор не снявший вечерний костюм, сложив руки за спиной, расхаживал перед сестрой и ее супругом.

– Джулиан, – начала Дафна, – я обещала Рейфу, что ты будешь благоразумен.

Джулиан ничего не ответил. И это обеспокоило Дафну гораздо больше, чем его гневный крик. Граф просто продолжал молча мерить шагами кабинет.

Раздался стук в дверь. Дафна повернула голову, чтобы посмотреть на вновь вошедших. В кабинете появились Дерек и Люси Хант, тоже не успевшие переодеться после бала.

– Слава богу, – выдохнула Дафна.

Джулиан не обратил на друзей никакого внимания.

– Мы пришли сразу, как только получили вашу записку, Дафна, – пояснила Люси.

Кассандра вскинула бровь:

– Позвала подкрепление?

Дафна закивала так энергично, что выбившийся из прически локон упал ей на лоб.

Осторожно обойдя расхаживающего по кабинету графа, Люси и Дерек опустились в кресла перед его столом, развернутые так, чтобы видеть происходящее.

– Что мы пропустили? – спросила Люси, разглаживая подол своего изумрудно-зеленого платья.

– Пока ничего, – ответила Кассандра. – Он уже давно так ходит. И молчит, словно вдруг онемел.

Джулиан остановился прямо перед Рейфом. Его руки оставались сложенными за спиной, а ноги он широко расставил. Рейф заметно напрягся.

– У меня к вам лишь один вопрос. – Свифтон смотрел на Рейфа сверху вниз.

Рейф кивнул:

– Все что угодно.

– На протяжении многих лет вы презирали людей так называемой голубой кровью. Какие ощущения вы испытываете при мысли о том, что станете членом нашей семьи?

Рейф поднялся с дивана.

– Почту за честь стать членом вашей семьи. Если вы меня примете, конечно. – Он почтительно поклонился.

– И больше никакого пренебрежения? – с каменным лицом спросил Джулиан.

Рейф расправил плечи.

– Ваш брат отдал жизнь за свою страну. Вы тоже чуть не погибли. А таких патриотов, как ваша сестра, мне больше не доводилось встречать. Да, Свифтоны благородны, но они и храбры. Остается лишь надеяться, что я не запятнаю чести вашей семьи.

Дафна огляделась. Все присутствующие затаили дыхание.

Джулиан резко развернулся и подошел к столу. Выдвинул ящик и достал оттуда письмо, потом вернулся к дивану и передал письмо Дафне.

– Тебе необходимо взглянуть на это, сестра.

Нахмурившись, Дафна взяла конверт.

– Что это?

– Письмо, – ответил Джулиан. – От Доналда.

Глаза Дафны расширились от изумления – и она с трудом подавила рыдания.

– От Доналда?

Джулиан кивком указал на письмо.

– Прочти.

Рука Дафны заметно дрожала.

– Ты тоже должен прочитать это, Рейф.

Капитан склонился над женой и принялся читать через ее плечо.

«Моя дорогая сестра Дафна, я попросил Джулиана отдать тебе это письмо после того, как вы с Кавендишем наконец одумаетесь и решите не расторгать брак. Я никогда бы не дал согласия на этот союз, если бы не считал Кавендиша наиболее подходящим кандидатом на роль твоего мужа, а тебя – на роль его жены. С того самого момента как я впервые его увидел, мне стало понятно, что из вас получится идеальная пара. Я знаю, что он не подведет нашу семью и что вместе вы будете счастливы. Я уж не говорю о том, что вы произведете на свет необыкновенно красивых детей…


Дафна зарделась, а Рейф улыбнулся.

…Уверен, вы с Кавендишем уже догадались, что для выполнения миссии было вовсе не обязательно заключать брак. Однако я надеялся, что он свяжет вас на довольно продолжительное время и вы наконец поймете, что как нельзя лучше подходите друг другу. Если ты читаешь это письмо, значит, я был прав. Знайте, что мое благословение вы уже получили. Остается надеяться, что Джулиан меня поддержит. Хотя я уверен, что так и будет. Он ведь мудрый – наш брат Джулиан. Желаю вам долгой и счастливой жизни… С любовью к тебе, Дафна, и твоему новоиспеченному супругу.

Ваш Доналд».

Глаза Дафны наполнились слезами. Она повернулась к брату.

– Ты согласен с Доналдом, Джулиан? Согласен?

Джулиан широко улыбнулся обоим:

– Всем сердцем.

– И я тоже, – кивнула Кассандра.

Рейф поднялся со своего места и пожал протянутую руку Джулиана. Они оба улыбались.

– Но откуда у тебя это письмо, Джулиан? – спросила Дафна.

– Его переслали мне из военного ведомства, – сказал Джулиан. – Судя по всему, у нашего брата было предчувствие. Думаю, он знал, что не вернется из Франции. Он достаточно знал вас обоих, чтобы быть уверенным: вы поймаете его убийц. А еще он знал, что вы созданы друг для друга.

– Я даже не подозревала, насколько Доналд умен и прозорлив, – заметила Люси, промокнув глаза, и передала чистый носовой платок Дафне.

– Похоже, он был не только умен, но и добр, – добавил Дерек.

– Да, мой брат такой, – кивнула Дафна, вытирая слезы. – Я так его любила. – Она поднялась с дивана и крепко обняла Джулиана.

Джулиан обнял сестру в ответ.

– Я тоже.

Когда Рейф и Дафна сели на свои места, Кассандра прервала воцарившееся в кабинете молчание.

– Ну все, хватит плакать. Нам предстоит очень счастливое событие. Доналд хотел, чтобы мы радовались.

– Согласен, – сказал Джулиан. – Нам нужно подумать, как убедить всех, будто свадьба планировалась давно. Вы же понимаете, что мы должны устроить ее просто ради приличия.

– И ради мамы, – добавила Дафна.

– Совершенно верно. Сделаем вид, что первого брака вообще не было.

– Мне все равно, как и что мы будем делать. Лишь бы поскорее объявить окружающим о том, что мы женаты. – Дафна сжала руку любимого.

Рейф поцеловал жену в макушку.

– Не волнуйся, дорогая, нас уже никто не разлучит. Кроме того…

– О! – Джулиан протестующе поднял руку. – Избавьте меня от подробностей.

Дафна и Рейф улыбнулись, а Кассандра засмеялась.

– Я только хочу сказать, что мы получили разрешение военного ведомства провести медовый месяц на «Истиной любви». Так что отправляемся в путь, – сообщил Рейф.

– Во Францию? – поинтересовалась Люси.

Рейф покачал головой.

– Нет, не во Францию. Не хочу больше видеть эту страну.

Из-за двери послышался приглушенный возглас.

– Делайла, – позвала Дафна. – Можешь войти. Мы знаем, что ты подслушиваешь.

Через несколько секунд дверь отворилась, и в кабинет вошла Делайла. На ней была розовая балетная пачка, а на лице торжествующая улыбка.

Девочка уселась подле кузины.

– У тебя улыбка кошки, съевшей канарейку, – произнесла Дафна, не в силах сдержать улыбку.

Делайла всплеснула руками.

– О, j’adore счастливые финалы и хочу, чтобы вы все уяснили: это сделала я. Все сделала я! – Она порывисто встала и исполнила пируэт.

Дафна приоткрыла рот и подбоченилась, вопросительно глядя на кузину.

– Что ты сделала, маленькая плутовка?

Делайла присела в реверансе и очаровательно подхватила юбку.

– Я обхаживала этого гадкого лорда Фитцуэлла, а потом подстроила так, чтобы вы с капитаном Кавендишем оказались в саду наедине. Не могу не признать, что мне немного помогла тетушка Вилли. Но я и сама сделала немало.

– А еще ты ужасно скромная, – со смехом добавила Кассандра, отпивая чай.

– С чего это мне скромничать? Я невероятно горжусь собой! – Делайла задрала нос.

– Так и должно быть, – со смехом произнес Рейф.

Делайла просияла.

– Merci beaucoup[13], Capitaine.

Люси вскинула брови.

– Похоже, я нашла себе ученицу. – Она, потрепала девочку по руке. – Ты делаешь успехи в плетении интриг, хотя тебе всего двенадцать. Представляю, сколько хлопот ты доставишь своим родным в моем возрасте.

– Даже подумать страшно, – протянула Дафна.

Дерек поднялся со своего места и заявил:

– Я ждал, пока разрешится вопрос со свадьбой, а теперь должен вам сообщить, что сегодня утром у меня состоялась весьма интересная беседа с лордом Веллингтоном и принцем-регентом.

Глаза Дафны загорелись от любопытства.

– Что они сказали?

Дерек отвесил поклон и указал на Рейфа.

– Познакомьтесь со свежеиспеченным виконтом, миледи.

Рейф хитро посмотрел на жену и улыбнулся.

– Это правда.

Дафна захлопала в ладоши.

– О Рейф! Почему ты мне не сказал об этом?

Рейф пожал плечами:

– Очевидно, в наши дни заслуги военного разведчика могут обеспечить титул. А не сказал я ничего потому, что хотел, чтобы твой брат принял меня в семью без титула. Так же, как это сделала ты, любовь моя.

– Ха! Теперь вам придется принять нас, обладателей голубой крови, Кавендиш, – со смехом сказал Джулиан.

– Официально титул был дарован и за арест убийц графа Свифтона, – пояснил Дерек. – К титулу прилагаются земля и деньги.

– Я, конечно, настоял, чтобы мне было позволено продолжать разведывательную деятельность и в роли виконта, – вставил Рейф. – Буду помогать, когда это потребуется, но, думаю, я надолго пустил корни в английской земле. Мне хочется быть полезным здесь, в Лондоне.

– Что сказал на этот счет принц-регент? – поинтересовалась Дафна.

– Он сказал, что секретный агент представитель аристократии, жена которого владеет русским языком, – это как раз то, что ему нужно, – ответил Рейф.

– Я с ним согласна. Мы – отличная команда, – со смехом сказала Дафна, прижимаясь к мужу.

Рейф посмотрел на жену, и его лицо посерьезнело.

– Я объяснил принцу-регенту, что ты – настоящая героиня, Дафна. Но он ответил, что ты леди и замужем за мной, так что этого достаточно. Хотя и согласился, что за храбрость тебя нужно представить к медали.

Наклонившись, Дафна поцеловала мужа в щеку.

– К чему мне медаль? К чему мне титул? Мне всегда был нужен только ты.

Делайла томно вздохнула:

– Ах, amour.

– Но тебя действительно стоит посвятить в рыцари, Дафна, – настаивал Рейф.

– Я – леди, ты – лорд. Этого достаточно.

– О, я теперь лорд? Не повеса? – поддразнил жену Рейф.

Дафна похлопала его по плечу.

– Ты навсегда останешься повесой, любовь моя. Моим неотразимым повесой.

Вошедший в кабинет дворецкий тактично кашлянул.

– Некий джентльмен хочет видеть вас, капитан, – произнес Пенгри, глядя на Рейфа.

– Видеть – меня? – Рейф ткнул себя в грудь большим пальцем.

– Вас, – ответил Пенгри. – Должен сказать, он очень…

– Да о ком речь, Пенгри? У посетителя есть имя? – спросил Джулиан.

– Мистер Дэффин Оуклиф, милорд.

Дафна взглянула на мужа. Лицо Рейфа побагровело от гнева. Таким она его еще не видела.

– Просите его, Пенгри, – приказал Джулиан.

Все ждали, когда дворецкий приведет гостя. Как только посетитель переступил порог кабинета, Дафна ошеломленно ахнула. Кассандра зажала рот рукой. Брови Люси взметнулись вверх. Кларингтон изумленно заморгал, а Джулиан просто не знал, как реагировать. На лице Рейфа застыло каменное выражение.

Гость был точной копией капитана Кавендиша.

– Вас двое?! – воскликнула Дафна. Она выглядела так, словно вот-вот лишится чувств.

Кларингтон прервал молчание:

– Либо правительство придумало способ копировать людей, либо нам предстоит познакомиться с вашим братом-близнецом, Кавендиш.

Гость поклонился.

– Дэффин Оуклиф к вашим услугам.

– Мы оба знаем, что это не твое имя, – процедил сквозь зубы Рейф.

– Не мое. Хотя я вряд ли могу назвать себя и Кейдом Кавендишем, – ответил гость.

Дафна заметила, что у незнакомца на подбородке такая же ямочка, как у Рейфа. Она переводила взгляд с одного мужчины на другого. Единственным отличием Дэффина, Кейда, или как уж его звали по-настоящему, от Рейфа были более длинные волосы.

– Рейф, это твой брат? – спросила Дафна.

– Да. Мой брат-близнец.

– Верно, – кивнул гость. – Должен признаться, я очень удивлен тем, что ты меня признал. Хотя мы так похожи…

Рейф прищурился:

– Я думал, тебя уже нет на этом свете. Правда, лишь до тех пор, пока прошлой весной в мою постель не залезла загадочная блондинка.

– Ах да! Извини, – развел руками Кейд. – Аманда рассказала, что ты был совсем не рад ее видеть. Она думала, что нашла меня. Откуда ей было знать, что у меня есть брат-близнец.

Дафна открыла рот от изумления.

– Так это была ваша подружка?

– Одна из них, – усмехнулся Кейд. Его улыбка оказалась еще более грешной, чем у брата.

Дафна развернулась к мужу.

– Почему ты не рассказал мне, что у тебя есть брат?

Рейф покачал головой:

– Слишком долгая история. Даже не знаю, с чего начать…

Пройдя по кабинету, Кейд Кавендиш плюхнулся на диван и положил ноги на стоящий возле дивана столик, потом сложил руки за голову, устраиваясь поудобнее, и развязно заявил:

– Начни с самого начала, дорогой братец. У нас уйма времени.
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Примечания




1


Обожаю подарки (фр.). – Здесь и далее примеч. пер.


2


Капер – легкое морское судно.


3


Здравствуйте, капитан (фр.).


4


Прошу прощения (фр.).


5


Вы не говорите по-французски? (фр.).


6


Да (фр.).


7


Вы понимаете? (фр.).


8


Черт возьми (фр.).


9


Salty – строптивый, упрямый, злой (англ.).


10


Черт побери! (фр.).


11


Grey – серый (англ.).


12


Ну конечно (фр.).


13


Большое спасибо (фр.).
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